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A - MEMÒRIA DESCRIPTIVA 
 
 
I - GENERALITATS 
 
1 - OBJECTE DE L'ENCÀRREC 
 
    Consisteix a la redacció del P.O.M.O. Substitució del tancament façana interior dels 
vestuaris P1 i P2 del Poliesportiu de L’Olivera. L’obra a realitzar és una obra menor de 
reforma interior sense afecció estructural, del tancament d’alumini i vidre de la façana 
interior de la planta 1 i 2 d´aquest poliesportiu municipal. 
 
2 - EMPLAÇAMENT 
 
    El solar està ubicat al c/ Antonio Machado 1, del municipi de Sant Boi de Llobregat, 
província de Barcelona. 
 
3 - PROMOTOR 
 
    El promotor és l'AJUNTAMENT DE SANT BOI DE LLOBREGAT, amb NIF P0819900B, 
i domicili social a la Plaça de l’Ajuntament, 1 de Sant Boi de Llobregat, 08830 
(Barcelona). 
 
4- REDACTOR 
 
El redactor del projecte és JOSÉ TOMÁS BARBA MÉRIDA, arquitecte col·legiat núm. 
22377-8, amb NIF 38494946F, i domicili professional al c/ Jordi Rubió i Balaguer 1-local, 
de Sant Boi de Llobregat, 08830 (Barcelona). Tel:. 619758112. E.mail: jtbm@coac.net 
 
 
II - DESCRIPCIÓ DE LA MEMÒRIA 
 
1 - CONDICIONAMENTS GENERALS 
 
1.1 - Característiques de l'estat actual 
 
El poliesportiu L'Olivera és un equipament esportiu situat al barri de Marianao, que es va 
inaugurar el 1999, es troba adossat a un altre equipament cultural i educatiu Casal 
L'Olivera i tots dos conformen un complex edificatori, estant els seus usos totalment 
separats amb entrades i accessos des del carrer independents. L'entrada principal de 
vianants al poliesportiu es realitza per la façana al carrer Antonio Machado núm. 1, a la 
cantonada del carrer Lleida amb el carrer Tarragona hi ha una porta metàl·lica per a 
accés de vehicles que comunica amb una rampa i un pati exterior situat a nivell de la 
pista. 
 
El poliesportiu és un edifici de forma irregular en planta, amb tres dels costats definits per 
la pista esportiva de forma rectangular i gran alçada, i l'altre lateral longitudinal adossat al 
límit mitger de la parcel·la es desenvolupa amb una forma en planta irregular. resta del 
programa d‟aquest poliesportiu, en quatre nivells de plantes: planta pista, planta baixa, 
planta primera, planta segona i planta tercera d‟accés a coberta. 
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A la planta pista, situada una mica per sota de la rasant del carrer al seu accés, amb 
accessibilitat per mitjà d'una rampa, hi ha la pista poliesportiva, 4 vestuaris col·lectius 
amb dutxes i lavabos, 1 vestuari amb dutxa i lavabo per a monitors, 2 magatzems de 
material i una cambra d'instal·lacions. La pròpia pista té al lateral Oest una porta de dues 
fulles practicables de dimensions (amplada x alçada) 2907 x 2565 mm de llum de pas 
lliure que permet l'entrada de vehicles a l'interior i comunica amb el pati exterior i amb la 
rampa que puja a la sortida del carrer Lleida. 
 
La planta baixa, en una zona intermèdia hi ha la recepció i l'entrada des del carrer, i 
mitjançant d'un tram d'escales s'accedeix a un nivell superior d'aquesta planta on hi ha la 
graderia, lavabos públics i oficina.  
 
A la primera planta, a través d'un pas es distribueix un gimnàs de doble alçada, un 
magatzem, dos vestidors col·lectius amb dutxes i lavabos, i una sala d'ús administratiu 
amb lavabo. 
 
A la segona planta, mitjançant d'un pas es distribueixen dos vestidors col·lectius amb 
dutxes i lavabos, una sala d'ús administratiu per a entitats, una sala de raigs UVA i un 
accés a un balcó sobre el doble espai del gimnàs. 
 
La planta tercera està destinada a l'accés a coberta i instal·lacions. 
 
Totes aquestes plantes estan comunicades per un nucli sectoritzat d´escala i ascensor, 
des de la planta pista fins a la planta tercera d´accés a coberta. 
 
Actualment la modalitat esportiva principal és la pràctica del voleibol, en diferents 
categories de competició. A més, es realitzen altres activitats esportives dirigides, 
activitats infantils i juvenils, Cicle Indoor, Fitnes, Millora cardiovascular, Musculació, etc. 
 
La planta 1 i la planta 2 presenta una façana interior sobre l'espai de la pista, composta 
per una sèrie d'unitats de tancaments de fusteria de perfils d'alumini anoditzat i vidre 
laminat amb mòduls fixos i alguns buits de finestres, que s'adapten a les diferents 
dimensions i nivells dels espais interiors d’aquestes plantes i permeten ventilació i 
il·luminació natural des del gran espai de la pista cap a l’interior dels vestidors, sales i 
gimnàs. Aquesta façana interior sobre la pista es presenta com a façana contínua 
d'alumini i vidre, amb els cantells de forjats, cara de pilars i tancaments de divisions 
intermèdies folrats amb xapa d'alumini anoditzat. A la zona de vestuaris i sales 
administratives de P1 i P2 els vidres són laminars translúcids mat. A la finestra de sala 
administrativa de P1 i a la zona de gimnàs de P1 i P2, els vidres són laminars 
transparents. 
 
En l'actualitat aquesta façana d'alumini i vidre té importants deterioraments, com ara 
perfils i planxes d'alumini que presenten orificis i greus deterioraments de corrosió, 
adherències de calç i taques de floridura en perfils d'alumini, premarcs de perfils d'acer 
amb oxidacions greus i laminacions del material en algunes zones, ancoratges deficients 
amb cargols oxidats, vidres laminars esquerdats, etc. 
 
Aquestes deficiències han estat ocasionades principalment per infiltracions d'aigua dels 
antics jacuzzis, bany de vapor i saunes que havien instal·lat anteriorment a la planta P2. 
A l'anterior reforma interior dels vestidors de P1 i P2 realitzada l'any 2022, aquestes 
instal·lacions ja van ser demolides i es va col·locar per la part interior dels vestidors una  
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barana de protecció d'acer inoxidable sobre la façana de vidre i alumini existent per evitar 
empentes horitzontals sobre aquest tancament de vidre i alumini amb deficiències. 
 
Aquestes baranes de protecció del tancament interior de vidre i alumini dels vestidors de 
les plantes P1 i P2, són de perfileria d'acer inoxidable AISI 316 acabat polit brillant de 
gran resistència a la corrosió, i estarà composta per muntants de platines massisses de 
50x10mm de 1,20m d'alçada, fixats al terra mitjançant platines amb ancoratge químic, i 
amb draps intermedis de 1,20 m de longitud màxima de dos barrots tubulars horitzontals 
de 20 mm de diàmetre i passamans de perfil circular de 42 mm. Als trams de gran 
longitud per evitar deformacions de pandeig, es va col·locar un reforç intermedi vertical 
de perfil en T 60x60mm, fixat a platines ancorades a sostre i terra. També s'inclou als 
extrems de la barana, la fixació d'un rodó massís de 12mm de diàmetre a la part superior 
dels muntants que s'ancorarà al tancament i pilar estructural, estant lleugerament 
separada a 5 cm de la façana interior de vidre i alumini. 
 
1.2 - Programa de necessitats 
 
    El programa de necessitats que va presentar el promotor en el seu moment, respon a 
la substitució completa del tancament d'alumini i vidre de la façana interior dels vestidors i 
gimnàs de la planta P1 i P2, per un tancament nou d'alumini i vidre que garanteixi els 
nous requeriments d’utilització i resistència que marca la normativa vigent CTE i tingui en 
compte els condicionants actuals d’il·luminació i ventilació cap als espais interiors. 
 
2 - JUSTIFICACIÓ i DESCRIPCIÓ DE LA SOLUCIÓ ADOPTADA 
 
Tenint en compte les característiques de l'estat actual i el programa de necessitats del 
promotor, s'ha redactat aquesta memòria complint els requeriments sol·licitats i s'ha optat 
per la solució següent: 
 
La proposta de substitució del tancament de la façana interior dels vestidors i gimnàs de 
les plantes P1 i P2 aprovada per la propietat, contempla el desmuntatge i l'extracció de 
les unitats de tancaments d'alumini i vidre existents, i la creació d'una nova façana interior 
composta per unitats de tancament de fusteria interior formada per mòduls fixos realitzats 
amb perfils de mur cortina d'alumini anoditzat i vidres laminars, fixats a terra i sostre, amb 
finestres abatibles inserides a la retícula del mur cortina i revestiments de panell de 
composite acabats en alumini anoditzat per als cantells de forjats, fronts de pilars i de 
divisions intermèdies, quedant enrasats amb el pla dels vidres del tancament, formant 
una imatge de façana contínua de mur cortina. 
 
Per al disseny d'aquesta nova façana interior, no s'ha considerat cap càrrega de vent en 
no ser exterior, però en ser un envidrament de terra a sostre s'ha considerat que actua 
com a barana per impedir una caiguda de fins a 8,60m, per això que segons el Document 
Bàsic de Seguretat Estructural- Accions a l'edificació (DB SE-AE) del CTE es tracta d'una 
categoria C4 (zona d'accés públic amb ús de gimnàs o activitats físiques) i s'ha de 
considerar l'acció d'una força horitzontal d'1,6 kN/m aplicada a 1,20 m d'alçada sobre 
l'envidrament, segons Taula 3.3 Accions sobre les baranes i altres elements divisoris del 
DB SE-AE. Tenint a compte l'aplicació d'aquesta força horitzontal s'ha realitzat un 
modulatge per a la façana capaç de suportar aquesta acció horitzontal, emprant dos tipus 
de mòduls, un mòdul d'amplada simple (de 115 a 103 cm d'amplada) i un mòdul 
d'amplada doble (de 231 a 207 cm d'amplada) creant un ritme successiu de mòdul simple 
i mòdul doble que permet adaptar-se a les diferents dimensions i posicions de les 
divisions intermèdies dels espais interiors existents de les plantes P1 i P2, reduint tant 
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com sigui possible la proporció de marcs d'alumini respecte a la superfície de vidre per 
obtenir una imatge de més transparència, sense crear un sobrecost excessiu en la 
composició mínima dels vidres laminats necessaris per suportar les sol·licitacions 
exigides. 

Per tot això, aplicant la força horitzontal d'1,6 kN/m en aquests mòduls per al càlcul de 
l'espessor de vidre, la composició mínima d'aquests vidres per a aquests mòduls ha de 
ser: 
 
Subjecció a 4 costats  vidre   fletxa màxima: 22mm 

2330x2410 mm       88.2    f = 20 mm 

1180x2410 mm   66.2    f = 8,1 mm 

2330x2110 mm   88.2    f = 18 mm 

1180x2110 mm   66.2    f = 7,8 mm 
 

S'unificaran els gruixos de vidre laminat de seguretat amb doble butiral 88.2 per a tots els 
mòduls, permetent així la unificació dels mateixos perfils de fixació de vidres. Per les 
finestres es preveu vidre laminat de seguretat amb doble butiral 55.2. Aquests vidres 
laminats seran translúcids als mòduls fixos i finestres dels vestidors, i als mòduls fixos de 
les sales administratives de P1 i P2. A les finestres de les sales administratives i a la 
zona de gimnàs de P1 i P2 els vidres laminars seran transparents. 
 
2.1 - Càlcul de la perfileria d'alumini 
 
Per al càlcul de la perfileria d'alumini s'ha considerat la càrrega horitzontal d'1,6 kN/m i 
les dades següents:  
 
Material       Seguridad 
Aluminio EN AW-6060, T66   Coef. minoración material: 1.10 
Límite elástico: 15.00 kN/cm²   Coef. mayoración cargas permanentes: 1.35 
Módulo elástico: 7000.00 kN/cm²  Coef. mayoración cargas variables: 1.50 
Densidad: 27.00 kN/m³    Coef. simultaneidad cargas accidentales: 0.70 
      
Vidrio      Deformación 
Densidad: 25.00 kN/m³   Flecha máx. admisible: luz / 200, no mayor de 1.30 cm 
      Flecha máx. admisible en el vidrio: 1.50 cm 
      Flecha máx. en travesaño a peso: luz / 500, no mayor de 0.30 cm 
Geometría 
Luz del montante: 250.00 cm, Luz del travesaño izdo.: 233.00 cm, Luz del travesaño dcho.: 120.00 cm. 
Distancia máxima entre travesaños: 260.00 cm, Inclinación de la fachada: 90.00° con la horizontal al 
interior. 
Distancia de los calzos al apoyo: 15.00 cm, Espesor total de vidrio (sin cámara): 16.00 mm. 
 
Acciones 
Acciones permanentes    Acciones variables 
Vidrio: 0.40 kN/m².    Viento: 0.00 kN/m². 
Perfiles: según sección.    Nieve: 0.00 kN/m². 
      Carga viva horizontal: 1.60 kN/m a 120.00 cm de altura. 
Cálculo del montante 
Necesidades estáticas: 
Mf = 193.77 kN·cm => Wx = 14.21 cm³. 
Ix = 79.75 cm4 => Flecha montante = 1.30 cm,  Flecha vidrio = 1.30 cm. 

Peso propio del montante: 3.00  
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Cálculo del travesaño izquierdo 
Necesidades estáticas: 
Mfx = 114.01 kN·cm => Wx = 8.36 cm³. 
Ix = 52.71 cm4 => Flecha en x = 1.17 cm. 

Mfy = 27.28 kN·cm => Wy = 2.00 cm³. 
Iy = 63.89 cm4 => Flecha en y = 0.30 cm. 
 
Peso propio del travesaño: 3.00 kg/m. 
Peso propio del vidrio: 242.32 kg. 
 
Cálculo del travesaño derecho 
Necesidades estáticas: 
Mfx = 32.29 kN·cm => Wx = 2.37 cm³. 
Ix = 7.94 cm4 => Flecha en x = 0.62 cm. 

Mfy = 13.84 kN·cm => Wy = 1.01 cm³. 
Iy = 11.03 cm4 => Flecha en y = 0.25 cm. 

Peso propio del travesaño: 3.00 kg/m. 
Peso propio del vidrio: 128.96 kg. 
 
En la solució adoptada s'ha tingut en compte actuar al mínim possible a l'interior dels 
espais de vestuaris, sales i gimnàs, evitant modificar els revestiments existents i fins i tot 
es proposa en principi conservar les baranes existents dels vestidors, és per això que es 
ha proposat realitzar aquests mòduls de fusteria amb perfil de sistema de mur cortina 
amb tapetes que garanteix una millor fixació dels vidres per fora, que un sistema de 
fusteria amb ribets, a més són perfils resistents i estrets de 50 mm de front vist que 
donen més lleugeresa a la façana. 
 
La fixació d'aquestes unitats de tancament de fusteria d'alumini i vidre es realitzarà sobre 
una estructura metàl·lica de mòduls realitzats al taller, formats per un premarc inferior i un 
altre de superior. Cada premarc està format per dues platines d'ancoratge d'acer en 
forma de T o L i un tub quadrat o rectangular d'acer soldat en aquestes platines. Aquests 
mòduls de premarcs d'acer, després de la seva elaboració al taller, tindran una protecció 
antioxidació de galvanitzat en calent que protegirà les peces i soldadures.  
Per permetre l'anivellament dels premarcs, les platines portaran uns forats colisos. La 
fixació de les platines als cantells de forjats es realitzarà amb cargols i tacs químics.  
Sobre aquests premarcs es fixaran els travessers horitzontals del mur cortina, mitjançant 
un perfil intermedi en forma de L de acer galvanitzat cargolat en primer lloc al travesser 
d'alumini i en segon lloc a l'estructura de premarcs, amb cargols autorroscants d'acer 
inoxidable.. Els perfils secundaris del mur cortina seran en aquest cas els muntants 
verticals que es fixaran als travessers.  
 
 Amb aquest sistema d'estructura es facilita la fixació al suport de formigó, es corregeixen 
els desnivells que puguin aparèixer als forjats i permet un perfecte aplomat de la façana, 
alhora per l'interior s'aconsegueix un petit solapament sobre els revestiments interiors al 
perímetre d'aquests buits que tapen els errors d'acabats que puguin aparèixer durant el 
desmuntatge del tancament existent.  
 
A les zones de vestidors i dutxes, abans del muntatge del mur cortina, s'interposarà un 
membrana impermeabilitzant fixada a la part superior del tub estructural de premarc 
d'acer galvanitzat i per l'altre extrem solapada i fixada sobre la impermeabilització del 
terra existent, per evitar així possibles filtracions d’aigua sobre la façana o forjat en 
aquestes zones humides. 
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Els revestiments verticals entre les unitats de tancaments i els revestiments horitzontals 
de forjats es realitzaran amb panells de composite de 4 mm acabats amb dues cares 
d'alumini anoditzat d'iguals característiques al mur cortina, fixats a la façana mitjançant 
les mateixes tapetes i prensors de fixació de vidres del mur cortina. 
 
2.2 - Característiques del sistema de tancament 
 
Tenint en compte totes aquestes consideracions, el sistema triat de perfils de mur cortina 
amb tapetes és el MUR CORTINA FWS 50 de SCHÜCO o equivalent, que per les seves 
característiques de gran qualitat s'adapta perfectament a aquesta solució, permetent un 
muntatge ràpid i molt segur de tota la façana interior des de la cara exterior de pista. Per 
a les finestres abatibles inserides a la retícula del mur cortina el model triat és FINESTRA 
ABATIBLE AWS 50 NI de SCHÜCO o equivalent, que per les seves ferramentes i gran 
qualitat, garanteixen un perfecte funcionament de gran durabilitat. 
Com que es tracta d'una façana interior, les dues perfilaries són d'alumini anoditzat plata 
sense trencament de pont tèrmic. 
 
A continuació es descriuen les característiques d'aquest sistema escollit: 
 
 
 MURO CORTINA FWS 50 

 

Muro cortina con tapetas según planos de proyecto. 

 

Perfiles de aluminio en anodizado plata mate > 20 micras sello de calidad EWAA/EURAS 

QUALANOD.SISTEMA FWS 50 con travesaños de nivel 1 primarios (como si fuesen perfiles 

verticales (montantes))  y montantes de nivel 2 secundarios (como si fuesen perfiles horizontales 

(travesaños)), con un ancho de cara vista de 50 mm, con una profundidad para los perfiles 

verticales de 90 mm con Ix=89,41 e Iy=25,59 cm4. 

Calculado para una carga viva horizontal 1.60 KN/m aplicada a 1.20 m de altura. 

La unión montante travesaño horizontal es solapada gracias al sistema Schüco de Niveles de 

Drenaje/instalación o equivalente, siendo los perfiles verticales los que se entregan sobre los 

travesaños horizontales. La fijación de ambos perfiles será con tornillos de acero inoxidable y 

resorte antivuelco, según documentación técnica de Schüco o equivalente. 

Travesaños horizontales anclados a la estructura principal mediante un perfil de acero 

galvanizado  tipo “L” con banda de neopreno intermedia entre perfil y travesaño para evitar el par 

galvánico. Todo ello fijado con tornillos de acero inoxidable sobre premarcos nivelados formados 

por un tubo de acero soldado sobre dos placas de anclaje en forma de T o de L, acabados en 

baño de galvanizado en caliente,  y  anclados al forjado mediante anclajes de varillas roscadas y 

tacos químicos tipo HIT-HY 150 MAX +HIT-V (5.8), M10 de la marca Hilti o equivalente.  

 

Realizado con perfiles de aluminio de extrusión en aleación Al Mg Si 0,5 F22 en calidad 

anodizable (UNE 38337/L3441); las desviaciones máximas según DIN 17615 parte 3. 
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Clasificaciones   

Estanqueidad al agua Hasta RE 1200 DIN EN 12155 

Resistencia al impacto I5 / E5 DIN EN 14019 

Permeabilidad al aire AE DIN EN 12153 

Resistencia al viento 2,0 KN/m2 aumentando 

 a 3,0 KN/m2 

DIN EN 12179 

**Pasaporte de producto 15-001311-PR01** 

Compensación del plano de acristalamiento interior por el escalonamiento entre montantes y 

travesaños con juntas de EPDM de diferente espesor, incorporando una junta de EPDM en la 

unión de ambos perfiles. 

Escuadras asimétricas vulcanizadas pegadas a la base de los perfiles a la que se soldarán en frio 

las juntas de apoyo de montantes y travesaños.  

Las uniones entre montantes llevarán piezas de estanqueidad inyectadas con sellante especial 

Schüco Flex 2 o equivalente, con toma de aire y nariz de drenaje cada ocho metros como 

máximo. 

Gomas de apoyo y acristalamiento de EPDM estables a la acción de los rayos UVA. 

Tornillería de acero inoxidable para evitar el par galvánico. 

La unión montante-travesaño genera unos canales comunicados entre sí que posibilitan la 

ventilación interna de los cuatro costados de cada vidrio para evitar deslaminaciones de los 

mismos por condensación. 

Los presores de fijación de los vidrios se colocarán con atornilladores provistos de regulador del 

par, ajustándose a 4,5 Nm. 

Tapetas clipadas a los presores de sección rectangular de 50 mm de frente visto y una 

profundidad de 15 mm en las verticales y de 12 mm en las horizontales.  

Fabricados todos los componentes del SISTEMA FWS 50 bajo la norma para el control de 

calidad ISO 9001, todo ello fabricado según las indicaciones de los planos “K” de fabricación del 

“SISTEMA FWS 50”. 

 

Acristalamiento por vidrio laminado 88.2 con doble butiral transparente o translúcido a escoger 

por D.F en función de las muestras aportadas por industrial. 

Lámina interna continua de estanqueidad SCHÜCO de EPDM en remate perimetral, con uniones 

por soldadura en frío, clipada sobre perfil aislante, actuando como barrera de vapor interna. 

 

Los sellados perimetrales se realizarán con silicona neutra resistente a los UVA sobre fondo de 

junta celular antiadherente a la silicona. Se aislará térmicamente con espuma el espacio entre el 

cerramiento y la carpintería para evitar condensaciones.  
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 VENTANA ABATIBLE AWS 50 NI 

 

Ventana abatible de aluminio insertada en retícula de muro cortina. 

Perfiles de aluminio en anodizado plata mate > 20 micras sello de calidad EWAA/EURAS 

QUALANOD. 

SISTEMA AWS 50 NI sin rotura de puente térmico. 

Realizada con perfiles de aluminio de extrusión de aleación Al Mg Si 0,5 F22 en calidad 

anodizable (UNE 38337/L3441). Las desviaciones máximas según DIN 17615 parte 3.  

Marco con una profundidad de 50 mm y 60 mm en la hoja. 

 

Clasificaciones   

Permeabilidad al aire Clase 4 DIN EN 12207 

Estanqueidad al agua Hasta Clase 9A DIN EN 12208 

Resistencia al viento Hasta clase C5/B5 DIN EN 12210 

Aislamiento acústico Rw hasta 43 dB DIN EN  ISO 140-3 

Resistencia a la efracción Hasta RC1 DIN V ENV 1627 

Resistencia mecánica Clase 4 DIN EN 13115 
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Con precámara de descompresión y junta central de estanqueidad al aire y al agua de EPDM, 

estable a la acción de los rayos UVA, con escuadras vulcanizadas en las esquinas; juntas de 

acristalamiento y resto de juntas también de EPDM. Tornillería de acero inoxidable para evitar el 

par galvánico. Ventilación y drenaje de la base y perímetro de los vidrios para evitar 

deslaminaciones de los mismos por condensaciones con un acristalamiento de hasta 40 mm.  

Escuadras interiores en las esquinas de marcos inyectadas con cola de dos componentes para 

dar estanquidad y rigidez al inglete. 

Sistema de herrajes SCHÜCO AVANTEC SIMPLYSMART, con ejes de acero inoxidable y resto 

de piezas de fundición de aluminio.  Maneta ergonómica con caja oculta, herrajes abatible 

completamente ocultos para un peso de hasta 100 Kg. Posibilidad de incorporar llave, así como 

un retenedor a 90º. Número de puntos de cierre a determinar en función de las dimensiones de 

hoja según directrices de sistema. 

Clasificación Herraje SIMPLYSMART  

Protección anticorrosión Clase 5 DIN EN 1670 

Fuerzas de maniobra Clase 2 DIN EN 13115 

Durabilidad mecánica Clase 2 DIN EN 12400 

Fabricados todos los componentes del sistema "AWS 50" bajo la norma para el control de calidad 

ISO 9001. Los sellados perimetrales se realizarán con silicona neutra resistente a los UVA sobre 

cordón celular antiadherente a la silicona.  

Se aislará térmicamente con espuma el espacio entre el cerramiento y la carpintería para evitar 

condensaciones. 
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2.3 -  Càlcul i característiques dels ancoratges 

 

A continuació s'adjunta el càlcul i les característiques dels ancoratges previstos per a la fixació de 

les plaques de suport del tancament al forjat de formigó:   
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1. Insertar datos
Tipo y tamaño de anclaje: HIT-HY 150 MAX + HIT-V (5.8), M10
Profundidad efectiva de anclaje: hef,opti = 60 mm (hef,limit = 200 mm)
Material: 5.8
Homologación No.: ETA 08/0352
Establecidos I Válidos: 18/12/2009 | 18/12/2013
Prueba: método de cálculo ETAG BOND; EOTA TR029
Fijación a distancia: eb = 0 mm (enrasado); t = 8 mm
Placa de anclaje: lx x ly x t = 160 x 45 x 8 mm (Espesor de placa recomendado: no calculado)
Perfil Perfil Rectangular; (L x W x T) = 40 mm x 5 mm x 0 mm
Material Base: no fisurado hormigón , C25/30, fcc = 30.00 N/mm²; h = 10000 mm, Temp. corto/largo: 0/0°C
Instalación: taladro hecho con martillo, Condición de instalación: seco
Armadura: sin armadura

sin armadura de borde longitudinal

Geometría [mm]

80

160

45

1 21 2

x

y

=60hef

t=8

h = 10000

lx = 160

x

z

Carga [kN, kNm]

Resultante de cargas Cargas de diseño (Caso de carga 1)

N 0.760

Vx 0.750

Vy 0.000

Mx 0.000

My 0.000

Mz 0.000

Excentricidad (sección estructural) [mm]
ex = 0;  ey = 0

1
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2. Caso de carga/Resultante de cargas

Caso de carga (Cargas de diseño):

Reacciones en el anclaje [kN]
Carga de tracción: (+Tracción, -Compresión)

Anclaje Carga de tracciónCarga de Cortante Cortante en x Cortante en y

1 0.380 0.375 0.375 0.000

2 0.380 0.375 0.375 0.000

Máxima extensión del hormigón a compresión [‰]:  0.00
Máxima tensión del hormigón a compresión [N/mm²]: 0.00
Tracción resultante en (x/y)=(0/0) [kN]: 0.760
Compresión resultante en (x/y)=(0/0) [kN]: 0.000

1 2

Tracción

x

y

3. Carga de tracción (EOTA TR 029, Sección 5.2.2)

Prueba Carga [kN] Capacidad [kN] Utilización  N [%] Resultado

Fallo por Acero* 0.380 19.333 2 OK

Rotura combinada por

(extracción) pull-out - cono de

hormigón**

0.760 21.567 4 OK

Rotura por cono de hormigón** 0.760 20.632 4 OK

Fallo por fisuración (Splitting)** N/A N/A N/A N/A

* anclaje más solicitado   **grupo de anclajes (anclajes en tracción)

Fallo por Acero

NRk,s [kN]

29.000
M,s

1.500

NRd,s [kN]

19.333

NSd [kN]

0.380

Rotura combinada por (extracción) pull-out - cono de hormigón

Ap,N [mm2]

46800

Ap,N
0  [mm2]

32400
Rk,ucr,25 [N/mm2]

14.00

scr,Np [mm]

180

ccr,Np [mm]

90

c [mm]

10000

c

1.018
Rk,ucr [N/mm2]

14.26

k

3.200
g,Np
0

1.000
g,Np

1.000

ec1,N [mm]

0
ec1,Np

1.000

ec2,N [mm]

0
ec2,Np

1.000
s,Np

1.000
re,Np

1.000

NRk,p
0  [kN]

26.876

NRk,p [kN]

38.820
M,p

1.800

NRd,p [kN]

21.567

NSd [kN]

0.760

2
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Rotura por cono de hormigón

Ac,N [mm2]

46800

Ac,N
0  [mm2]

32400

ccr,N [mm]

90

scr,N [mm]

180

ec1,N [mm]

0
ec1,N

1.000

ec2,N [mm]

0
ec2,N

1.000
s,N

1.000
re,N

1.000

k1

10.100

NRk,c
0  [kN]

25.710
M,c

1.800

NRd,c [kN]

20.632

NSd [kN]

0.760

3
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4. Cortante (EOTA TR 029, Sección 5.2.3)

Prueba Carga [kN] Capacidad [kN] Utilización  V [%] Resultado

Fallo por Acero (sin brazo de

palanca)*

0.375 12.000 3 OK

Fallo por Acero (con brazo de

palanca)*

N/A N/A N/A N/A

Fallo por desconchamiento** 0.750 49.516 2 OK

Rotura de borde de hormigón en

dirección**

N/A N/A N/A N/A

* anclaje más solicitado   **grupo de anclajes (anclajes relevantes)

Fallo por Acero (sin brazo de palanca)

VRk,s [kN]

15.000
M,s

1.250

VRd,s [kN]

12.000

VSd [kN]

0.375

Fallo por desconchamiento (cono de hormigón)

Ac,N [mm2]

46800

Ac,N
0  [mm2]

32400

ccr,N [mm]

90

scr,N [mm]

180

k-factor

2.000

ec1,V [mm]

0
ec1,N

1.000

ec2,V [mm]

0
ec2,N

1.000
s,N

1.000
re,N

1.000

k1

10.100

NRk,c
0  [kN]

25.710
M,c,p

1.500

VRd,c1 [kN]

49.516

VSd [kN]

0.750

5. Cargas combinadas de tracción y cortante (EOTA TR 029, Sección 5.2.4)

N V Utilización  N,V [%] Resultado

0.037 0.031 1.5 1 OK

N + V <= 1

6. Desplazamientos
El desplazamiento del anclaje más solicitado debe ser calculado de acuerdo con la homologación pertinente bajo el efecto de las siguientes
cargas características.

NSk = 0.281 [kN]

VSk = 0.278 [kN]

¡Los desplazamientos aceptables en los anclajes dependen del tipo de construcción de la fijación y deben ser definidos por el proyectista!  

7. Avisos
• El taladro debe limpiarse de acuerdo con la homologación (soplar 4 veces con el bombín de limpieza, cepillar 4 veces y volver a soplar 4

veces con el bombín.
• La tensión de adherencia característica depende de las temperaturas de corto y largo plazo
• --
• La verificación de la transferencia de cargas al material base debe ser verificada de acuerdo EOTA TR 029 Section 7!
• Se asume que la placa es lo suficientemente rígida para no sufrir deformaciones cuando esté solicitada!
• The design is only valid if the clearance hole in the fixture is not larger than the value given in Table 4.1 of EOTA TR029! For larger diameters

of the clearance hole see Chapter 1.1. of EOTA TR029!

¡La fijación cumple los criterios de diseño!

4
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8. Datos de instalación

Placa de anclaje, acero: -
Perfil: Perfil Rectangular, 40 mm x 5 mm x 0 mm
Diámetro de taladro en chapa: df = 12 mm
Espesor de placa (introducir): 8 mm
Espesor de placa recomendado: no calculado
Limpieza: Se requiere limpieza manual del taladro

Tipo y tamaño de anclaje: HIT-HY 150 MAX + HIT-V (5.8), M10
Par de apriete de instalación: 0.020 kNm
Diámetro de taladro en material base: 12 mm
Profundidad de taladro (min/max): 60 mm
Mínimo espesor del material base: 100 mm

Coordenadas del anclaje [mm]
Anclaje x y c-x c+x c-y c+y

1 -40 0 - - - -
2 40 0 - - - -

1 2

80.0 80.0

40.0 40.0

22
.5

22
.5

22
.5

22
.51 2

x

y

5
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3 - DESCRIPCIÓ DE L'OBRA 
 

Per evitar problemes d’interaccions i de seguretat respecte a la utilització de 
l’equipament, es recomana restringir l’ús de l’equipament, prohibint la seva utilització a 
les zones afectades per aquesta rehabilitació mentre es realitza l’execució de l’obra. 

 
 Abans de començar els treballs, el promotor haurà de tenir retirats el mobiliari, 

utensilis i material esportiu existents que estiguin propers a la façana i puguin entorpir o 
es puguin danyar durant l'execució dels treballs. 

 
Es realitzarà un replantejament general de l'obra amb els mitjans i elements de 

marcatge necessaris, de manera que es puguin utilitzar com a referències durant 
l'execució de tota l'obra. 

 
Es delimitaran les àrees de treball afectades per l'obra, amb la inclusió d'una zona 

d'apilament de material, establint els serveis provisionals d'aigua i electricitat necessaris 
a l'obra, amb les mesures de protecció i seguretat determinades segons la 
reglamentació vigent. També s'han de determinar els espais interiors de l'equipament 
que s'adeqüin per a ús de vestuari i lavabos del personal d'obra. Les connexions de 
servei dels aigua i electricitat seran a càrrec del promotor. 

 
Els treballs d'aquesta obra de substitució de façana interior consistiran 

principalment en: 
 

  Treballs de protecció dels paviments, revestiments i altres elements fixos que es 
puguin danyar durant l'execució de l'obra, mitjançant la col·locació de taulers, 
lones, plàstics i cartrons com a elements de protecció, sobretot tenint en compte 
que els treballs de desmuntatge i muntatge de la fusteria es realitzaran des de la 
pista, aquesta es protegirà amb especial cura per permetre el pas de mitjans 
auxiliars mòbils mecànics amb plataformes elevadores. 

  Extracció de sòcols adossats sobre la fusteria existent a desmuntar. 

  Desmuntatge i desconnexió d'extractors d'aire obsolets existents a la façana que 
cal desmuntar dels vestidors P1. 

  Desmuntatge de trams de conducte metàl·lic d'impulsió i retorn de climatització que 
travessen el tancament de vidre al gimnàs. 

  Desmuntatge de tram de conducte metàl·lic d'impulsió de climatització de pista 
recolzada i en contacte amb el tancament d'alumini i vidre a desmuntar. 

  Desmuntatge de les unitats de tancament de fusteria d'alumini i vidre existents en 
aquesta façana interior, incloent-hi premarcs, tapajuntes, folres de xapa i segellats, 
sense deteriorar els elements de suport i revestiments contigus. 

  Càrrega, transport i descàrrega en abocador autoritzat dels residus generats en 
aquests treballs de desmuntatge i demolició. 

  Presa de dimensions i replanteig de la nova fusteria d'alumini i vidre, per a la 
correcta fabricació i subministrament a l'obra. • Anivellació dels premarcs i fixació 
de les plaques d'ancoratge a forjat, i dels tubs de suport soldats en taller (per 
soldador qualificat amb homologació) a les plaques esmentades, com a estructura 
de suport de la fusteria de mur cortina. 

18



 

 

  Col·locació de làmina d'impermeabilització a la zona de vestuaris sobre el tub de 
suport inferior estructural i solapament a impermeabilització de sòl existent en 
aquesta zona propera a la façana, inclòs farcit de morter de ciment als espais 
resultants entre la nova estructura i el paviment existent. 

  Muntatge i col·locació de la nova fusteria de mur cortina, començant amb la fixació 
dels perfils de travessers als tubs d'estructura de suport amb cargols d'acer 
inoxidable, en segon lloc es fixaran els muntants als travessers a cada extrem amb 
quatre cargols d'acer inoxidable i un ressort antibolcada, en tercer lloc es 
col·locaran les juntes de goma i els calçons per als vidres, a continuació 
s'instal·laran els vidres laminats i panells de composite perimetrals als buits, fixant-
los amb els perfils presors cargolats als perfils amb el parell de collament 
determinat pel fabricant. Posteriorment es col·locaran les tapetes horitzontals i 
verticals clipades als perfils, i es muntaran les finestres previstes inserides a la 
retícula del mur cortina. 

  Reparació de sòcols, paviments o revestiments afectats per la reforma, incloent-hi 
substitució de peces en cas de trencament, farciment de juntes i segellat posterior 
de juntes perimetrals d'aquestes unitats de tancament amb els paraments i 
revestiments existents. 

  Repàs de pintura plàstica antifloridura de color blanc mat en sostres i parets pintats 
que s'hagin afectat per la reforma. 

  Col·locació de tapajuntes de perfils angulars d'alumini anoditzat en perímetre 
interior dels buits, a juntes amb paviment, parets i sostres, totalment segellats amb 
silicona àcida especial antifloridura. 

  Muntatge dels trams de conductes metàl·lics de climatització anteriorment 
desmuntats, incloent fixacions necessàries, cèrcols de tapajunts segellats en 
orificis realitzats en vidres per al pas dels conductes. 

  Neteja general de l'obra i l'extracció de les proteccions. 

 

4 - SUPERFÍCIE de REFORMA 

 

La superfície horitzontal a les plantes afectades per la reforma de substitució del 
tancament de fusteria d'alumini i vidre és aproximadament: 

 42,49 mx 0,12 mx 2 plantes = 10,20 m². 

 

La superfície vertical de façana interior afectada per la reforma de substitució del 
tancament de fusteria d’alumini i vidre, inclòs revestiments és aproximadament de 269,63 
m². 
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5 - LEGISLACIÓ APLICABLE 

 
5.1- Compliment del Codi Tècnic 

  

Les solucions adoptades en aquest projecte tenen com a objectiu assegurar que l'edifici 
ofereixi prestacions adequades per garantir els requisits bàsics de qualitat que estableix 
la Llei 38/99 d'ordenació de l'edificació. 

 

En compliment de l'article 1 del Decret 462/1971 del Ministeri de l'Habitatge, "Normes 
sobre redacció de projectes i direcció d'obres d'edificació", i de conformitat amb l'apartat 
1.3 de l'annex del Codi tècnic de l'edificació, es fa constar que al projecte s'han observat 
les normes sobre la construcció vigents, i que aquestes normes figuren ressenyades 
relacionades a l'apartat de Normatives Aplicables d'aquesta memòria. 

 

5.2- Normatives Aplicable  

  

El Decret 462/1971 del Ministerio de la Vivienda  (BOE: 24/3/71): "Normas sobre redacción de proyectos y dirección de obras de 
edificación", estableix que en la memòria i en el plec de prescripcions tècniques particulars de qualsevol projecte d'edificació es faci 
constar expressament l'observança de les normas de la presidencia del gobierno i les del ministerio de la vivienda sobre la construcció 
vigents. 

És per això convenient que en aquesta memòria fent  al·lusió a l'esmentat decret s’ especifica que en el projecte s'han observat les 
normes vigents aplicables sobre construcció. 

Així mateix, en el plec de prescripcions tècniques particulars s'inclourà una relació de les normes vigents aplicables sobre construcció i 
es remarcarà que en l'execució de l'obra s'observaran les mateixes. 

El marc normatiu actual de l’edificació es basa en la Llei d’Ordenació de l’Edificació, que es desplega amb el Codi tècnic de l’Edificació, 
CTE, i es complementa amb la resta de reglaments i disposicions d’àmbit estatal, autonòmic i local. També, cal tenir present que, en 
molts casos, el text legal remet a altres normes, com UNE-EN, UNE, CEI, CEN. 

Paral·lelament, per garantir les exigències de qualitat de l’edificació, les característiques tècniques dels productes, equips i sistemes 
que s’incorporin amb caràcter permanent als edificis, hauran de dur el marcatge CE, de conformitat amb la Directiva 89/106/CEE de 
productes de construcció, i els Decrets i normes harmonitzades que la despleguen. 

En aquest document, la normativa tècnica s’ha estructurat en relació als capítols del projecte per facilitar la seva aplicació. S’ordena en 
aspectes generals, requisits generals de l’edifici, sistemes constructius i, finalment, documentació complementària del projecte. 
S’identifica en color negre la normativa d’àmbit estatal, en color vermell la normativa de l’àmbit català i en color blau es preveuen les 
possibles ordenances i disposicions municipals. 
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Normativa tècnica general d’Edificació 
 
 
 

Aspectes generals 
Ley de Ordenación de la Edificación, LOE                           

Ley 38/1999 (BOE: 06/11/99)i les seves posteriors modificacions 

Código Técnico de la Edificación,CTE 

RD 314/2006, de 17 de març de 2006 (BOE 28/03/2006), modificat per RD 1371/2007 (BOE 23/10/2007) i per RD 1675/2008 (BOE 
18/10/2008), i les seves correccions d’errades (BOE 20/12/2007 i 25/01/2008) 
Orden VIV 984/2009 (BOE 23/4/2009), i la seva correcció d’errades (BOE 23/09/2009) 
RD 173/2010 pel qual es modifica el Codi Tècnic de l’Edificació, en matèria d’accessibilitat i no discriminació a persones amb discapacitat (BOE 
11/03/2010) 
Ley 8/2013 (BOE 27/6/2013) 
Orden FOM/ 1635/2013, d'actualització del DB HE (BOE 12/09/2013) amb correcció d'errades (BOE 08/11/2013) 
Orden FOM/588/2017, pel la qual es modifica el DB HE i el DB HS (BOE 23/06/2017) 
RD 732/2019, de 20 de desembre de 2019, pel qual es modifica el Codi Tècnic de l’Edificació (BOE 27/12/2019) 
RD 450/2022, de 14 de juny de 2022, pel qual es modifica el Codi Tècnic de l’Edificació (BOE 15/06/2022) 

Reglamento Europeo de Productos de Construcción (marcatge CE dels productes, equips i sistemes) 

Reglamento (UE) 305/2011, i les seves posteriors modificacions 

Normas para la redacción de proyectos y dirección de obras de edificación 

D 462/1971 (BOE: 24/3/71)i la seva posterior modificació 

Normas sobre el libro de Ordenes y asistencias en obras de edificación 

O 9/6/1971 (BOE: 17/6/71) i les seves posteriors modificacions 

Certificado final de dirección de obras 

D 462/1971 (BOE: 24/3/71) i la seva posterior modificació 

 
REQUISITS BÀSICS DE QUALITAT DE L’EDIFICACIÓ 

 
Ús de l’edifici 

Altres usos 

Segons reglamentacions específiques 

 

Accessibilitat  
Condiciones básicas de accesibilidad y no discriminación de las personas con discapacidad para el acceso y utilización de los espacios 
públicos urbanizados y edificaciones  

RD 505/2007 (BOE 113 de l'11/5/2007) i la seva posterior modificació 

CTE Part I Exigències bàsiques de seguretat d’utilització i accessibilitat, SUA 

CTE DB Document BàsicSUA  Seguretat d’utilització i accessibilitat                               

RD 314/2006 (BOE 28/03/2006) i les seves posteriorsmodificacions 

Llei d’accessibilitat 

Llei 13/2014 (DOGC 4/11/2014)i la seva posterior modificació 

Codi d'accessibilitat de Catalunya, de desplegament de la Llei 20/91 

D 135/95 (DOGC 24/3/95) i les seves posteriors modificacions 

 
Seguretat estructural 
CTE Part I Exigències bàsiques de Seguretat Estructural, SE  

CTE DB SE Document Bàsic Seguretat Estructural, Bases de càlcul 

CTE DB SE AE Document Bàsic Accions a l’edificació 

RD 314/2006 (BOE 28/03/2006) i les seves posteriors modificacions 
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Seguretat d’utilització i accessibilitat 
CTE Part I Exigències bàsiques de seguretat d’utilització i accessibilitat, SUA 

CTE DB SUA Document BàsicSeguretat d’Utilització i Accessibilitat 

SUA-1 Seguretat enfront al risc de caigudes 

SUA-2 Seguretat enfront al risc d’impacte o enganxades 

SUA-3 Seguretat enfront al risc “d’aprisionament” 

SUA-9 Accessibilitat 

RD 314/2006 (BOE 28/03/2006) i les seves posteriors modificacions 

 
 
NORMATIVA DELS SISTEMES CONSTRUCTIUS DE L’EDIFICI 

 
Sistemes constructius 
CTE DB SE AE Accions en l’edificació  

 

Instal·lacions d’electricitat 

REBT Reglamento electrotécnico para baja tensión. Instrucciones Técnicas Complementarias  

RD 842/2002 (BOE 18/09/02) i les seves posteriors modificacions 

 
 

Control de qualitat 
 

Marc general 

Código Técnico de la Edificación,CTE 

RD 314/2006 (BOE 28/03/2006) i les seves posteriors modificacions.  

Normatives de productes, equips i sistemes (no exhaustiu) 

Disposiciones para la libre circulación de los productos de construcción 

Reglamento (UE) 305/2011 (DOUE: 04/04/2011) i les seves posteriors modificacions 

Clasificación de los productos de construcción y de los elementos constructivos en función de sus propiedades de reacción y de resistencia 
frente al fuego  

RD 842/2013 (BOE: 23/11/2013) 

O 12/4/1985 (DOGC: 3/5/85) 

RC-16 Instrucción para la recepción de cementos 

RD 256/2016 (BOE: 25/6/2016) 

Criteris d’utilització en l’obra pública de determinats productes utilitzats en l’edificació 

R 22/6/1998 (DOGC 3/8/98) 

 

Gestió de residus de construcció i enderrocs 
Regulador de la producción y gestión de los residuos de construcción y demolición 

RD 105/2008, d’1 de febrer (BOE 13/02/2008) 

Programa de Prevención y Gestión de Residus y Recursos de Catalunya (PRECAT 20) 

RD 210/2018, del 6 d’abril (BOE 16/4/2018) i les seves posteriors modificacions 

Residuos y suelos contaminados para una economía circular 

Llei 7/2022, de 8 d’abril (BOE 09/04/2022) 
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Normas generales de valorización de materiales naturales excavados para su utilización en operaciones de relleno y obras distintas a 
aquellas en las que se generaron 

Orden APM/1007/2017, de 10 d’octubre (BOE 21/10/2017) 

Text refós de la Llei reguladora dels residus 

Decret Legislatiu 1/2009, de 21 de juliol (DOGC 28/7/2009) i les seves posteriors modificacions 

Programa de gestió de residus de la construcció de Catalunya (PROGROC), es regula la producció i gestió  de residus de la construcció i 
demolició, i el cànon sobre la deposició controlada dels residus de la construcció. 

D 89/2010, 26 juliol, (DOGC 6/07/2010) i les seves posteriors modificacions 
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6 - CONTROL DE QUALITAT  
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CONTINGUT DEL PLA DE CONTROL. TIPUS DE CONTROL. 
 
El contingut del Pla de Control segons el CTE és el següent: 
 

1.- Prescripcions sobre els materials. (CONTROL DE RECEPCIÓ EN OBRA) 
 

- Característiques tècniques que han de reunir els productes, equips i sistemes que 
s’utilitzin en les obres, així com els condicionants del seu subministrament, recepció i 
conservació, emmagatzematge i manipulació, les garanties de qualitat i el control de 
recepció que s’hagi de realitzar incloent el mostreig del producte, els assaigs a realitzar, 
els criteris d’acceptació i rebuig, i les accions a adoptar i els criteris d’ús, conservació i 
manteniment. 

 
2.- Prescripcions en quan a l’execució per unitats d’obra. (CONTROL D’EXECUCIÓ) 
 

- Característiques tècniques de cada unitat d’obra indicant el seu procés d’execució, 
normes d’aplicació, condicions que han de complir-se abans de la seva realització, 
toleràncies admissibles, condicions d’acabat, conservació i manteniment, control 
d’execució, assaigs i proves, garanties de qualitat, criteris d’acceptació i rebuig. 

 
3.- Prescripcions sobre verificacions en l’edifici acabat. (CONTROL DE L’OBRA ACABADA) 
 

- S’indicaran les verificacions i proves de servei que s’hagin de realitzar per comprovar 
les prestacions finals de l’edifici. 

 
 
Així doncs, podem dir que el Pla de Control de Materials i Execució d’obra ha de generar diversos 
tipus de controls, que són els següents: 
 

A) Pels materials. 
 
A1.- INSPECCIONS: Controls de recepció en obra de productes, equips i sistemes. 
Tenen per objecte comprovar que les característiques tècniques dels productes, equips i 
sistemes subministrats satisfan el que s’exigeix en projecte.  
Es faran a partir de: 
 

- El control de la documentació dels subministrament, que com a mínim contindrà els 
següents documents: 
- Documents d’origen, full de subministrament i etiquetat. 
- Certificat de garantia del fabricant 
- Documents de conformitat o autoritzacions administratives, inclòs el marcat CE. 

 
- El control mitjançant distintius de qualitat o avaluacions tècniques d’idoneïtat. 

 
A2. ASSAIGS: Comprovació de característiques de materials segons el que estableix la 
reglamentació vigent. S’efectuarà d’acord amb els criteris establerts en el projecte o indicats 
per la DF. 
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B) Unitats d’obra. 
 
B1. VERIFICACIONS. Operacions de control d’execució d’unitats d’obra. Es comprovarà 
l’adequació i conformitat amb el projecte. 
 
B2. PROVES DE SERVEI. Assaigs de funcionament de sistemes complerts d’obra, un cop 
finalitzada aquesta. Seran les previstes en projecte o les ordenades per la DF i exigides per la 
legislació aplicable.  

 
 
Passem tot seguit a enumerar les proves i controls mínimes que caldrà realitzar per tal de complir 
amb el que estableix el CTE en relació al Control de Materials i Execució, així com amb el Decret 
375/88 de la Generalitat de Catalunya. En el Plec de Condicions es detallen amb més concreció els 
controls a realitzar. 
 
 
LLISTAT MÍNIM DE PROVES I CONTROLS A REALITZAR. 
 
 
1. SUBSISTEMA ESTRUCTURES D’ACER. DB SE A. 
 

Control de la qualitat de la documentació del projecte: 
- El projecte defineix i justifica la solució estructural aportada. 
 

Control de qualitat dels materials: 
(Decret 375/88 de la Generalitat) 

 
- Certificat de qualitat del material. 
- Procediment de control mitjançant assaigs per materials que presentin característiques 

no avalades pel certificat de qualitat. 
- Procediment de control mitjançant l’aplicació de normes o recomanacions de prestigi 

reconegut per materials singulars. 
 
Control de qualitat de la fabricació: 
(Decret 375/88 de la Generalitat) 

 
- Control de la documentació de taller segons la documentació del projecte, que ha 

d’incloure: 
- Memòria de fabricació 
- Plànols de taller 
- Pla de punts d’inspecció 

- Control de qualitat de la fabricació: 
- Ordre de les operacions i utilització d’eines adequades 
- Qualificació del personal 
- Sistema de traçat adient 

 
Control de qualitat de muntatge: 

- Control de qualitat de la documentació de muntatge: 
- Memòria de muntatge 
- Plans de muntatge 
- Pla de punts d’inspecció 

- Control de qualitat del muntatge 
 
Control de qualitat i assajos de soldadures: 

- Qualificació del personal soldador amb certificat homologat 
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- Es realitzarà un control visual del 100% de les soldadures efectuades i es realitzarà 
un assaig no destructiu amb partícules magnètiques al 20% dels elements soldats, 
tot això complint amb els requisits exigits per a la Classe 1 d'execució d'estructures 
metàlꞏliques segons la norma EN 1090-1. Aquesta inspecció la realitzarà una 
Entitat de Control externa amb personal qualificat i homologat segons la norma 
UNE 14618, que aportarà el corresponent informe. 

 
 
 
2. SUBSISTEMA D’OBRA DE FÀBRICA 
 

Recepció de materials: 
(Decret 375/88 de la Generalitat) 

 
- Peces: 

- Declaració del fabricant sobre la resistència i la categoria (categoria I o categoria II) 
de las peces. 

- Sorres 
- Ciments i cal 
- Morters secs preparats i formigons preparats 
- Comprovació de dosificació y resistència 
 

Control de fàbrica: 
(Decret 375/88 de la Generalitat) 

 
- Tres categories d’execució: 

- Categoria A: peces i morter amb certificació d’especificacions, fàbrica amb assaigs 
previs i control diari d’execució. 

- Categoria B: peces (llevat succió, retracció i expansió per humitat) i morter amb 
certificació d’especificacions i control diari d’execució. 

- Categoria C: no compleix algun dels requisits de B. 
 

Morters i formigons de replè 
(Decret 375/88 de la Generalitat) 
 

- Control de dosificació, barreja i posada en obra 
 

 
3. TANCAMENTS I PARTICIONS 
 

Control de qualitat de la documentació del projecte: 
- El projecte defineix i justifica la solució del sistema de perfils d’alumini i vidre del 

tancament aportat. 
 

Subministra i recepció de productes: 
- Es comprovarà la existència de marcat CE. 

 
Control d’execució en obra: 

- Execució d’acord amb les especificacions de projecte. 
- Es tindrà cura en les trobades dels diferents elements i, especialment, a la execució de 

les unions amb els revestiments existentes i amb les instalꞏlacions existents. 
- Posada en obra de tots els elements del sistema de fusteria de perfils d’alumini i vidre, i 

la seva fixació per a garantir l’estabilitat i estanqueïtat del sistema. 
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4. SUBSISTEMES D’AILLAMENTS TÈRMICS I ACÚSTICS 

(Decret 375/88 de la Generalitat)  
 

Subministrament i recepció de productes: 
- Etiqueta identificativa indicant la classe de producte, el tipus i els espessors.  
- Els materials que vingui avalats per Segells o Marques de Qualitat haurien de tenir la 

garantia per part del fabricant del compliment dels requisits i característiques mínimes 
exigides pel CTE. 

- Les fibres minerals duran el segell INCE i ASTM-C-167 indicant les seves 
característiques dimensionals i la seva densitat aparent. 

 
Control d’execució en obra: 

- Execució d’acord a les especificacions de projecte. 
- Tots els elements s’ajustaran al descrit en el DB HE 1. 
- L’element haurà d’anar protegit.  
- Caldrà evitar el pont tèrmic/acústic. 
- Control de la ventilació de la cambra si n’hi hagués. 

 
 
5. SUBSISTEMES DE PROTECCIÓ FRONT A LA HUMITAT 
 

Control de qualitat de la documentació del projecte: 
- El projecte defineix i justifica la solució d’aïllament aportada. 
 

Subministrament  i recepció de productes: 
- Es comprovarà l’existència de marcat CE. 

 
Control d’execució en obra: 

- Execució d’acord a les especificacions de projecte. 
- Tots els elements s’ajustaran al descrit en el DB HS “Salubridad”, en la secció HS 1 

“Protección frente a la Humedad”. 
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7 - PLANIFICACIÓ TEMPORAL D’OBRA
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PLANIFICACIÓ TEMPORAL D'OBRA

MES JUNY 2025             JULIOL 2025        AGOST 2025   SETEMBRE 2025        OCTUBRE 2025
SEMANES 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20

CAPÍTOLS

Demolicions, Desmuntatge i Reinstal·lacions

Tancament d'alumini i vidre

Ram de paleta

Pintures, Neteja general

Gestió de residus, Control de qualitatGestió de residus, Control de qualitat

Seguretat i salut 

NOTA:
Per poder complir amb la planificació prevista, caldria contractar els treballs almenys tres mesos abans de l'inici d'obra, perquè el Contractista
pugui garantir el subministrament dels materials previstos a l'obra, ja que actualment existeix poc emmagatzematge i es fabrica sobre comanda.
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III- ESTUDI DE GESTIÓ DE RESIDUS DE LA CONSTRUCCIÓ 
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Obra:
Situació:

Municipi :

Codificació residus LER Pes Volum

Ordre MAM/304/2002
grava i sorra compacta 0,00 0,00

grava i sorra solta 0,00 0,00
argiles 0,00 0,00

terra vegetal 0,00 0,00
pedraplè 0,00 0,00

terres contaminades 170503 0,00 0,00
altres 0,00 0,00

totals d'excavació 0,00 t 0,00 m3

- -

Pes/m2
Pes Volum aparent/m2

Volum aparent

(tones/m2) (tones) (m3/m2) (m3)

obra de fàbrica 170102 0,542 0,000 0,512 0,000

formigó 170101 0,084 0,340 0,062 0,136

petris 170107 0,052 0,020 0,082 0,010

metalls 170407 0,004 0,000 0,001 0,000

fustes 170201 0,023 0,000 0,066 0,000

vidre 170202 0,001 4,679 0,004 0,187

plàstics 170203 0,004 0,000 0,004 0,000

guixos 170802 0,027 0,000 0,004 0,000

betums 170302 0,009 0,000 0,001 0,000

fibrociment 170605 0,010 0,000 0,018 0,000

definir altres: - 0,000 - 0,000

perfil de fusteria d'alumini 0,022 0,483 0,050 1,104

Premarc tub d'acer 40x40 mm 0,044 0,438 0,040 0,399

0,7556 5,96 t 0,8444 1,84 m3

Codificació residus LERPes/m2
Pes Volum aparent/m2

Volum aparent

Ordre MAM/304/2002(tones/m2) (tones) (m3/m2) (m3)

   sobrants d'execució 0,0500 0,0876 0,0896 0,0914

obra de fàbrica 170102 0,0150 0,0374 0,0407 0,0415
formigó 170101 0,0320 0,0372 0,0261 0,0266

petris 170107 0,0020 0,0080 0,0118 0,0120
guixos 170802 0,0039 0,0040 0,0097 0,0099
altres 0,0010 0,0010 0,0013 0,0013

   embalatges 0,0380 0,0044 0,0285 0,0291

fustes 170201 0,0285 0,0012 0,0045 0,0046
plàstics 170203 0,0061 0,0016 0,0104 0,0106

paper i cartró 170904 0,0030 0,0008 0,0119 0,0121
metalls 170407 0,0004 0,0007 0,0018 0,0018

totals de construcció 0,09 t 0,12 m3

- altres

-

-

-

DECRET 21/2006 Adopció de criteris ambientals i d'ecoeficiència als edificis

Codificació residus LER

Ordre MAM/304/2002

Substitució de tancament d'alumini i vidre en façana interior de Poliesportiu L'Olivera

AVALUACIÓ I CARACTERÍSTIQUES DELS RESIDUS

   Destí de les terres i materials d'excavació

no es considera residu:

reutilització
mateixa obra

ESTUDI DE GESTIÓ DE RESIDUS                                                     Enderroc, Rehabilitació, 
Ampliació

REAL DECRETO 210/2018,  Programa de prevenció i gestió de residus i recursos de Catalunya           
(PRECAT20)

tipus

quantitats

REAL DECRETO 105/2008 , Regulador de la producció i gestió de residus de construcció i enderroc codificació

és residu:

DECRET 89/2010  (derogat parcialment i modificat), pel que s'aprova el Programa  de gestió de residus 
de la construcció de Catalunya (PROGROC), es regula la producció i gestió dels residus de la 
construcció i demolició, i el cànon sobre la deposició controlada dels residus de la construcció.

IDENTIFICACIÓ DE L'EDIFICI  

Els materials d'excavació que es reutilitzin a la mateixa obra o en
una altra d'autoritzada, no es consideren residu sempre que el seu
nou ús pugui ser acreditat. En una mateixa obra poden coexistir
terres reutilitzades i terres portades a abocador

c/ Antonio Machado, 1

Comarca : Baix Llobregat

Materials d'excavació (es considerin o no residus, mesurats sense esponjament)

Sant Boi de Llobregat

altra obra

-

especificar

especificar -

-

Residus de construcció

-

Residus que contenen PCB

a l'abocador

Residus d'enderroc 

totals d'enderroc 

   INVENTARI DE RESIDUS PERILLOSOS.                                                                                                                                                                                                

Dins l'obra s'han detectat aquests residus perillosos, els quals es separaran i gestionaran per separat per evitar que contamimin altres residus

Materials de construcció que contenen amiant

Residus que contenen hidrocarburs

especificar

especificar -

Terres contaminades
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-
-
-
-
-
-

-
-
-
-
-
-

0,00 t 0,00 m3

0,00 t 0,00 m3

0,00 t 0,00 m3

                    altres : 0,00 t 0,00 m3

Total d'elements reutilitzables 0,00 t 0,00 m3

 Excavació / Mov. terres Volum

 m3 (+20%) a altra autoritzada
grava i sorra compacta 0,0
grava i sorra solta 0,0
argiles 0,0
terra vegetal 0,0
pedraplé 0,0
altres 0,0
terres contaminades 0,0

Total 0,0

R.D. 105/2008 tones Projecte
Formigó 80 0,38
Maons, teules i ceràmics 40 0,04
Metalls 2 0,00
Fusta 1 0,00
Vidres 1 4,68
Plàstics 0,50 0,00
Paper i cartró 0,50 0,00
Especials* inapreciable inapreciable

projecte*

Contenidor per Formigó no si

Inerts Contenidor per Ceràmics (maons,teules...) no si

Contenidor per Metalls no si

Contenidor per Fustes no no

Contenidor per Plàstics no no

No especials Contenidor per Vidre si no

Contenidor per Paper i cartró no no

Contenidor per Guixos i altres no especials no no

Especials Perillosos (un contenidor per cada tipus de residu especial) si si

Terres per a l'abocador

minimització

* A la cel·la projecte apareixen per defecte les dades del R.D. 105/2008. Es permet la posibilitat d'incrementar les fraccions que se separen, per poder-ne millorar la
gestió, però en cap cas es permet no separar si el R.D. ho obliga.

si no especial

no inert
no no especial

no

0,00
0,00
0,00

0,00
0,00 0,000,00

a la mateixa obra

Terres

Reutilizació (m3)

Enderroc, Rehabilitació, 
Ampliació

                    fusta en llates, tarimes, parquets reutilitzables o reciclables

                    acer en perfils reutilitzables

MINIMITZACIÓ

 OBRA. a l'obra es duran a terme les accions següents

3.- Els materials granulars (graves, sorres, etc.) es dipositaran en contenidors rígids o sobre superfícies dures

ESTUDI DE GESTIÓ DE RESIDUS                                                     

 PROJECTE. durant l'elaboració del projecte s'han près les següents mesures per tal de minimitzar els residus

3.- L'adequació de l'edifici al terreny, genera un equilibri de moviments de terres

5.-

5.-

6.-

1.- S'ha previst reutilitzar en obra parts dels materials que es retiren

1.- Emmagatzematge adient de materials i productes 

4.- El sistema constructiu és industrialitzat i prefabricat, es munta en obra sense generar gairebé residus

6.-

4.-

gestió dins obra

2.- S'han optimitzat les seccions resistents de pilars, jàsseres, parets, fonaments, etc.

2.- Conservació de materials i productes dins el seu embalatge original fins al moment de la seva utilització

ELEMENTS DE CONSTRUCCIÓ REUTILITZABLES

0,00

0,00
0,00

0,00

0,00

si especial
* Dins els residus especials hi ha inclosos els envasos que contenen restes de matèries perilloses, vernissos, pintures, disolvents, desencofrants, etc... i els materials que
hagin estat contaminats per aquests. Tot i ser dificilment quantificables, estan presents a l'obra i es separaran i tractaran a part de la resta de residus

  GESTIÓ (obra)

                    fusta en bigues reutilitzables

inert
tipus de residucal separar

no no especial

no no especial

0,00

SEPARACIÓ DE RESIDUS A OBRA. Cal separar individualitzadament en les fraccions seguents si la generació per cadascú d'ells a 
l'obra supera les quantitats que segueixen

0,00
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R.D. 105/2008

no no especial

Malgrat no ser obligada per tots els tipus de residus, s'han previst operacions de destria i recollida selectiva dels residus a l'obra
en contenidors o espais reservats pels següents residus                                                                          

0,00 0,00
0,00 0,00

0,00
volum aparent (m3)

0,000,00
0,00
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-

-

-

tipus de residu
residu 1
residu 2

S'ha considerat pel càlcul del pressupost estimatiu :

12,00
     Un esponjament mig de tot tipus de residu del 35% 5,00

     La distància mitjana a l'abocador : 15 Km 4,00
     Els residus especials i perillosos en bidons de 200 l. 15,00
     Contenidors  de 5 m3 per a cada tipus de residu 0

     Lloguer de contenidors inclòs en el preu 5,00

     La gestió de terres inclou la seva caracterització*** 70,00

 RESIDU Volum

Excavació m3  (+20%) 12,00 €/m3
5,00 €/m3

5,00 €/m3 70,00 €/m3

Terres 0,00

Terres contaminades 0,00 0,00

runa bruta

Construcció m3  (+35%) 4,00 €/m3 15,00 €/m3

Formigó 0,22 -

Maons i ceràmics 0,06 -

Petris barrejats 0,03 0,44

Metalls 0,00 -

Fusta 0,01 0,09

Vidres 0,25 3,79

Plàstics 0,01 0,21

Paper i cartró 0,02 0,25

Guixos i no especials 0,02 0,23

Altres 2,03 30,42

Perillosos Especials 0,00

2,64 35,44

Elements Auxiliars

0,00

0,00

0,00

0,00

0,00

0,00

El pressupost estimatiu de la gestió de residus és de : €

m3

euros

-

pressupost

GESTIÓ (fora obra) els residus es gestionaran fora d'obra a:

Degut a la manca d'espai, les operacions de separació de residus les
realitzarà fora de l'obra un gestor autoritzat

Dipòsit autoritzat de terres,enderrocs i runes de la construcció

gestor

ESTUDI DE GESTIÓ DE RESIDUS                                                     
Enderroc, Rehabilitació, 

Ampliació
gestió fora obra

adreça codi del gestor

0,15

2,63 1,10

0,00

0,07 -

0,00

Valoritzador / Abocador          

Costos*

Les previsions de separació de l'apartat de gestió i :

runa neta

PRESSUPOST 
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- 0,03 -

- 100,00

Altres tipus de contenidors (per contenir líquids, beurades de formigó, etc.)

166,02

- 0,08

0,03

0,67

-

El pressupost de la gestió de residus és de : 201,22

El volum dels residus és de : 2,64

0,01 0,01

0,28 0,22

0,08 -

-

0,00

Compactadores

Matxucadora de petris

Casetes d'emmagatzematge

24,34

-

-

27,68 101,80 1,11

-

** Malgrat ser de dificil quantificació, sempre hi haurà residus especials a obra, per tant sempre caldrà una previsió de nombre de transports per la seva correcta
gestió
*** La caracterització de terres o de qualsevol residu, permet saber amb exactitut quins elements contaminants o no, i amb quines proporcions hi són presents (dins el
cost s'ha previst    una caracterització, independentment del volum de terres. Cost de cada caracterització 1.000 euros)

Transport                                                                

Classificació a obra: entre 12-16 €/m3

Gestor terres: entre 5-15 €/m3

Gestor terres contaminades: entre 70-90 €/m3

*     Els preus recollits per l'OCT s'han obtingut dels abocadors i valoritzadors de Catalunya, que han subministrat dades (2008-2009)

Transport: entre 5-8 €/m3 (mínim 100 €)

Abocador: runa neta (separada): entre 4-10 €/m3

0,88

-

10,14 -

Classificació          

-

Abocador: runa bruta (barrejat): entre 15-25 €/m3

Especials**: num. transports a 200 €/ transport

- -

    Tipus de residu i Nom, adreça i codi de gestor del residu  
gestor adreça codi del gestor

Instal·lacions de reciclatge i/o valorització

34



unitats -

unitats -

unitats 1

Contenidor 1000 L . Apte per a paper i cartró, plàstics
unitats - unitats -

si

-

A més dels elements descrits, tal i com consta al pressupost, a l'obra hi haurà altres instal·lacions com :

Casetes d'emmagatzematge

Compactadores

Matxucadora de petris

Altres tipus de contenidors (per contenir liquids, beurades de formigó, etc..)

-

-

             Bidó 200 L .Apte per a residus especials

Annex 1 d'aquest Estudi de Gestió de Residus

Donada la tipologia del projecte i per tal de no duplicar informació, aquests plànols d'instal·lacions previstes són a:

Estudi de Seguretat i Salut

-

-
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El Reial Decret 105/2008, estableix que cal facilitar plànols de les instal·lacions previstes per a emmagatzematge, maneig, separació i altres
operacions de gestió dels residus dins l'obra, si s'escau.                                                

Contenidor 9 m3 . Apte per a  formigó, ceràmics, petris i fusta

documentació gràfica

DOCUMENTACIÓ GRÀFICA.  INSTAL.LACIONS PREVISTES : TIPUS I DIMENSIONS DE CONTENIDORS DE RESIDUS PER OBRES

ESTUDI DE GESTIÓ DE RESIDUS                                                     Enderroc, Rehabilitació, 
Ampliació

Contenidor 5 m3 . Apte per a plàstics, paper i cartró, metalls i fusta

Contenidor 5 m3 . Apte per a formigó, ceràmics, petris, fusta i metalls

Posteriorment aquests plànols poden ser objecte d'adaptació a les característiques particulars de l'obra i els seus sistemes d'execució, previ
acord de la direcció facultativa.

CONTENIDOR 9 M 3

CONTENIDOR 5 M    AMB TAPES3

CONTENIDOR 1000 L CONTENIDOR 200 L

CONTENIDOR 5 M 3

35



Aquest Pla ha estat elaborat en base a l'Estudi de Gestió de Residus, que s’inclou al projecte.

ESTUDI DE GESTIÓ DE RESIDUS                                                     
Enderroc, Rehabilitació, 

Ampliació
plec de condicions

tècniques

Les operacions destinades a la tria, classificació, transport i disposició dels residus generats a obra, s’ajustaran al que 

determina el Pla de Gestió de Residus elaborat per el Contractista, aprovat per la Direcció Facultativa i acceptat per 

la Propietat.

Si degut a modificacions en l’execució de l’obra o d’altres, cal fer modificacions a la gestió en obra dels residus, 
aquestes modificacions es documentaran per escrit i seran aprovades si s’escau per la Direcció Facultativa i se’n 
donarà comunicació per a la seva acceptació a la Propietat.
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T 0,00 T

T 6,05 T

   Càlcul del dipòsit
Residus d'excavació */ ** 0 T 11 euros

Residus de construcció i enderroc ** 6,05 T 11 euros

Tones

euros

%

Previsió final de 
l'Estudi

0,00

IMPORT A DIPOSITAR DAVANT DEL GESTOR DE RESIDUS COM A GARANTIA DE LA GESTIÓ DE RESIDUS

6,05Total construcció i enderroc (tones)

dipòsit

Per les característiques del projecte, de com s'executarà l'obra i donades les operacions de minimització abans descrites, 

el càlcul inicial de generació de residus, a efectes del càlcul del dipòsit, s'estima que es podrà reduir en un percentatge 

del:

Total excavació (tones)

ESTUDI DE GESTIÓ DE RESIDUS                                                     Enderroc, Rehabilitació, 
Ampliació
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DIPÒSIT  SEGONS REAL DECRETO  210/2018

% de reducció per minimització

0,00

* Es recorda que les terres i pedres d'excavació que es reutilitzin en la mateixa obra o en una altra d'autoritzada no es 
consireren residu i per tant NO s'han d'incloure en el càlcul del dipòsit.

**Trasvassar les dades dels totals d' excavació i construcció de la Previssió final de L'Estudi (apartat superior)

euros/T 0,00

PES TOTAL DELS RESIDUS

euros/T 66,55

6,1

***Dipòsit mínim 150€

150,00Total dipòsit ***

Previsió inicial de l'Estudi
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B- PLEC DE CONDICIONS 
 
I- PLEC DE CONDICIONS GENERALS  
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Pliego de Condiciones Generales de la Edificación Facultativas y  
Económicas 
 
 

Capítulo Preliminar: Disposiciones Generales 
 
Naturaleza y objeto del Pliego General 
 
Artículo 1.- El presente Pliego General de Condiciones tiene carácter supletorio del Pliego de Condiciones particulares del Proyecto. 
Ambos, como parte del proyecto arquitectónico tienen por finalidad regular la ejecución de las obras fijando los niveles técnicos y de 
calidad exigibles, precisando las intervenciones que corresponden, según el contrato y con arreglo a la legislación aplicable, al 
Promotor o dueño de la obra, al Contratista o constructor de la misma, sus técnicos y encargados, al Arquitecto y al Aparejador o 
Arquitecto Técnico, así como las relaciones entre todos ellos y sus correspondientes obligaciones en orden al cumplimiento del 
contrato de obra. 
 
Documentación del Contrato de Obra 
 
Artículo 2.- Integran el contrato los siguientes documentos relacionados por orden de prelación en cuanto al valor de sus 
especificaciones en caso de omisión o aparente contradicción: 
 
1.- Las condiciones fijadas en el propio documento de contrato de empresa o arrendamiento de obra, si existiere. 
2.- El Pliego de Condiciones particulares. 
3.- El presente Pliego General de Condiciones. 
4.- El resto de la documentación de Proyecto (memoria, planos, mediciones y presupuesto). 
 
Las órdenes e instrucciones de la Dirección facultativa de las obras se incorporan al Proyecto como interpretación, complemento o 
precisión de sus determinaciones. 
En cada documento, las especificaciones literales prevalecen sobre las gráficas y en los planos, la cota prevalece sobre la medida a 
escala. 
 
 

Capítulo I: Condiciones Facultativas 
 

Epígrafe 1: Delimitación General de Funciones Técnicas 
 
El Arquitecto Director 
 
Artículo 3.- Corresponde al Arquitecto Director: 
 
a) Comprobar la adecuación de la cimentación proyectada a las características reales del suelo. 
b) Redactar los complementos o rectificaciones del proyecto que se precisen. 
c) Asistir a las obras, cuantas veces lo requiera su naturaleza y complejidad, a fin de resolver las contingencias que se produzcan e 
impartir las instrucciones complementarias que sean precisas para conseguir la correcta solución arquitectónica. 
d) Coordinar la intervención en obra de otros técnicos que, en su caso, concurran a la dirección con función propia en aspectos 
parciales de su especialidad. 
e) Aprobar las certificaciones parciales de obra, la liquidación final y asesorar al promotor en el acto de la recepción. 
f) Preparar la documentación final de la obra y expedir y suscribir en unión del Aparejador o Arquitecto Técnico, el certificado final de 
la misma. 
 
El Aparejador o Arquitecto Técnico 
 
Artículo 4.- Corresponde al Aparejador o Arquitecto Técnico: 
a) Redactar el documento de estudio y análisis del Proyecto con arreglo a lo previsto en el artículo 1.4. de las Tarifas de Honorarios 
aprobadas por R.D. 314/1979, de 19 de enero. 
b) Planificar, a la vista del proyecto arquitectónico, del contrato y de la normativa técnica de aplicación, el control de calidad y 
económico de las obras. 
c) Efectuar el replanteo de la obra y preparar el acta correspondiente, suscribiéndola en unión del Arquitecto y del Constructor. 
d) Comprobar las instalaciones provisionales, medios auxiliares y sistemas de seguridad y salud en el trabajo, controlando su correcta 
ejecución. 
e) Ordenar y dirigir la ejecución material con arreglo al proyecto, a las normas técnicas y a las reglas de la buena construcción. 
f) Elaborar un programa de control de calidad y realizar o disponer las pruebas y ensayos de materiales, instalaciones y demás 
unidades de obra según las frecuencias de muestreo programadas en el plan de control, así como efectuar las demás 
comprobaciones que resulten necesarias para asegurar la calidad constructiva de acuerdo con el proyecto y la normativa técnica 
aplicable. De los resultados informará puntualmente al Constructor, impartiéndole, en su caso, las órdenes oportunas; de no 
resolverse la contingencia adoptará las medidas que corresponda dando cuenta al Arquitecto. 
g) Realizar las mediciones de obra ejecutada y dar conformidad, según las relaciones establecidas, a las certificaciones valoradas y a 
la liquidación final de la obra. 
h) Suscribir, en unión del Arquitecto, el certificado final de obra. 
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El Constructor 
 
Artículo 5.- Corresponde al Constructor: 
 
a) Organizar los trabajos de construcción, redactando los planes de obra que se precisen y proyectando o autorizando las 
instalaciones provisionales y medios auxiliares de la obra. 
b) Elaborar un plan de seguridad y salud en el trabajo en el que se analicen, estudien, desarrollen y complementen las previsiones 
contenidas en el estudio o estudio básico, en función de su propio sistema de ejecución de la obra. 
c) Suscribir con el Arquitecto y el Aparejador o Arquitecto Técnico, el acta de replanteo de la obra. 
d) Ostentar la jefatura de todo el personal que intervenga en la obra y coordinar las intervenciones de los subcontratistas. 
e) Asegurar la idoneidad de todos y cada uno de los materiales y elementos constructivos que se utilicen, comprobando los 
preparados en obra y rechazando, por iniciativa propia o por prescripción del Aparejador o Arquitecto Técnico, los suministros o 
prefabricados que no cuenten con las garantías o documentos de idoneidad requeridos por las normas de aplicación. 
f) Custodiar el Libro de órdenes y seguimiento de la obra, y dar el enterado a las anotaciones que se practiquen en el mismo. 
g) Facilitar al Aparejador o Arquitecto Técnico, con antelación suficiente, los materiales precisos para el cumplimiento de su cometido. 
h) Preparar las certificaciones parciales de obra y la propuesta de liquidación final. 
i) Suscribir con el Promotor las actas de recepción provisional y definitiva. 
j) Concertar los seguros de accidentes de trabajo y de daños a terceros durante la obra. 
 
 

Epígrafe 2: De las obligaciones y derechos generales del Constructor o Contratista 
 
Verificación de los documentos del proyecto 
 
Artículo 6.- Antes de dar comienzo a las obras, el Constructor consignará por escrito que la documentación aportada le resulta 
suficiente para la comprensión de la totalidad de la obra contratada, o en caso contrario, solicitará las aclaraciones pertinentes. 
 
Plan de Seguridad i Salud 
 
Artículo 7.- El Constructor a la vista del Proyecto de Ejecución conteniendo el Estudio de Seguridad y Salud  o el Estudio básico, 
según el caso, presentará el Plan de Seguridad e Salud que deberá ser aprobado, antes del inicio de la obra, por el coordinador en 
materia de seguridad y de salud, o por la dirección facultativa en caso de no ser necesaria la designacion de coordinador.  
 
Será obligatoria la designación, por parte del promotor, de un coordinador en materia de seguridad y salud durante la ejecución de la 
obra siempre que en la misma intervengan más de una empresa, o una empresa y trabajadores autónomos o diversos trabajadores 
autónomos. 
 
Los contratistas y los subcontratistas serán responsables de la ejecución correcta de las medidas preventivas fijadas en el plan de 
seguridad y salud. en lo relativo a las obligaciones que les correspondan a ellos directamente o, en su caso, a los trabajadores 
autónomos por ellos contratados. Los  contratistas y los subcontratistas responderán solidariamente de las consecuencias que se 
deriven del incumplimiento de las medidas previstas en el plan, en los términos del apartado 2 del artículo 42 de la Ley 31/1995 de 
Prevención de Riesgos Laborales. 
 
Oficina en la obra 
 
Artículo 8.- El Constructor habilitará en la obra una oficina en la que existirá una mesa o tablero adecuado, en el que puedan 
extenderse y consultarse los planos. En dicha oficina tendrá siempre el Contratista a disposición de la Dirección Facultativa: 
 
- El Proyecto de Ejecución completo, incluidos los complementos que en su caso  redacte el Arquitecto. 
- La Licencia de Obras. 
- El Libro de Ordenes y Asistencias. 
- El Plan de Seguridad y Salud. 
- La documentación de los seguros mencionados en el artículo 5.j). 
 
Dispondrá además el Constructor una oficina para la Dirección facultativa, convenientemente acondicionada para que en ella se 
pueda trabajar con normalidad a cualquier hora de la jornada. 
 
El Libro de Incidencias, deberá mantenerse siempre en la obra , estará en poder del coordinador en materia de seguridad y salud o , 
en caso de no ser necesaria la designación de coordinador, en poder de la Dirección Facultativa. 
 
Representación del Contratista 
 
Artículo 9.- El Constructor viene obligado a comunicar a la propiedad la persona designada como delegado suyo en la obra, que 
tendrá el carácter de Jefe de la misma, con dedicación plena y con facultades para representarle y adoptar en todo momento cuantas 
decisiones competan a la contrata. 
Serán sus funciones las del Constructor según se especifica en el artículo 5. 
Cuando la importancia de las obras lo requiera y así se consigne en el Pliego de "Condiciones particulares de índole facultativa", el 
Delegado del Contratista será un facultativo de grado superior o grado medio, según los casos. 
El Pliego de Condiciones particulares determinará el personal facultativo o especialista que el Constructor se obligue a mantener en la 
obra como mínimo, y el tiempo de dedicación comprometido. 
El incumplimiento de esta obligación o, en general, la falta de cualificación suficiente por parte del personal según la naturaleza de los 
trabajos, facultará al Arquitecto para ordenar la paralización de las obras, sin derecho a reclamación alguna, hasta que se subsane la 
deficiencia. 
 
Presencia del Constructor en la obra 
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Artículo 10.- El Jefe de obra, por sí o por medio de sus técnicos, o encargados estará presente durante la jornada legal de trabajo y 
acompañará al Arquitecto o al Aparejador o Arquitecto Técnico, en las visitas que hagan a las obras, poniéndose a su disposición para 
la práctica de los reconocimientos que se consideren necesarios y suministrándoles los datos precisos para la comprobación de 
mediciones y liquidaciones. 
 
Trabajos no estipulados expresamente 
 
Artículo 11.- Es obligación de la contrata el ejecutar cuando sea necesario para la buena construcción y aspecto de las obras, aun 
cuando no se halle expresamente determinado en los documentos de Proyecto, siempre que, sin separarse de su espíritu y recta 
interpretación, lo disponga el Arquitecto dentro de los límites de posibilidades que los presupuestos habiliten para cada unidad de obra 
y tipo de ejecución. 
En defecto de especificación en el Pliego de Condiciones particulares, se entenderá que requiere reformado de proyecto con 
consentimiento expreso de la propiedad, toda variación que suponga incremento de precios de alguna unidad de obra en más del 20 
por 100 o del total del presupuesto en más de un 10 por 100. 
 
Interpretaciones, aclaraciones y modificaciones de los documentos del proyecto 
 
Artículo 12.- Cuando se trate de aclarar, interpretar o modificar preceptos de los Pliegos de Condiciones o indicaciones de los planos 
o croquis, las órdenes e instrucciones correspondientes se comunicarán precisamente por escrito al Constructor, estando éste 
obligado a su vez a devolver los originales o las copias suscribiendo con su firma el enterado, que figurará al pie de todas las órdenes, 
avisos o instrucciones que reciba, tanto del Aparejador o Arquitecto Técnico como del Arquitecto. 
Cualquier reclamación que en contra de las disposiciones tomadas por éstos crea oportuno hacer el Constructor, habrá de dirigirla, 
dentro precisamente del plazo de tres días, a quien la hubiere dictado, el cual dará al Constructor el correspondiente recibo, si éste lo 
solicitase. 
 
Artículo 13.- El Constructor podrá requerir del Arquitecto o del Aparejador o Arquitecto Técnico, según sus respectivos cometidos, las 
instrucciones o aclaraciones que se precisen para la correcta interpretación y ejecución de lo proyectado. 
 
Reclamaciones contra las órdenes de la Dirección Facultativa  
 
Artículo 14.- Las reclamaciones que el Contratista quiera hacer contra las órdenes o instrucciones dimanadas de la Dirección 
Facultativa, sólo podrá presentarlas, a través del Arquitecto, ante la Propiedad, si son de orden económico y de acuerdo con las 
condiciones estipuladas en los Pliegos de Condiciones correspondientes. Contra disposiciones de orden técnico del Arquitecto o del 
Aparejador o Arquitecto Técnico, no se admitirá reclamación alguna, pudiendo el Contratista salvar su responsabilidad, si lo estima 
oportuno, mediante exposición razonada dirigida al Arquitecto, el cual podrá limitar su contestación al acuse de recibo, que en todo 
caso será obligatorio para este tipo de reclamaciones. 
 
Recusación por el Contratista del personal nombrado por el Arquitecto 
 
Artículo 15.- El Constructor no podrá recusar a los Arquitectos, Aparejadores, o personal encargado por éstos de la vigilancia de las 
obras, ni pedir que por parte de la propiedad se designen otros facultativos para los reconocimientos y mediciones. 
Cuando se crea perjudicado por la labor de éstos, procederá de acuerdo con lo estipulado en el artículo precedente, pero sin que por 
esta causa puedan interrumpirse ni perturbarse la marcha de los trabajos. 
 
Faltas del Personal 
 
Artículo 16.- El Arquitecto, en supuestos de desobediencia a sus instrucciones, manifiesta incompetencia o negligencia grave que 
comprometan o perturben la marcha de los trabajos, podrá requerir al Contratista para que aparte de la obra a los dependientes u 
operarios causantes de la perturbación. 
 
Artículo 17.- El Contratista podrá subcontratar capítulos o unidades de obra a otros contratistas e industriales, con sujeción en su 
caso, a lo estipulado en el Pliego de Condiciones particulares y sin perjuicio de sus obligaciones como Contratista general de la obra. 
 
 

Epígrafe 3: Prescripciones generales relativas a los trabajos, a los materiales y a los 
medios auxiliares 
 
 
Caminos y accesos 
 
Artículo 18.- El Constructor dispondrá por su cuenta los accesos a la obra, la señalización y el cerramiento o vallado de ésta. 
El Aparejador o Arquitecto Técnico podrá exigir su modificación o mejora. 
 
Replanteo 
 
Artículo 19.- El Constructor iniciará las obras con el replanteo de las mismas en el terreno, señalando las referencias principales que 
mantendrá como base de ulteriores replanteos parciales. Dichos trabajos se considerarán a cargo del Contratista e incluido en su 
oferta. 
El Constructor someterá el replanteo a la aprobación del Aparejador o Arquitecto Técnico y una vez éste haya dado su conformidad 
preparará un acta acompañada de un plano que deberá ser aprobada por el Arquitecto, siendo responsabilidad del Constructor la 
omisión de este trámite. 
 
Comienzo de la obra. Ritmo de ejecución de los trabajos 
 
Artículo 20.- El Constructor dará comienzo a las obras en el plazo marcado en el Pliego de Condiciones Particulares, desarrollándolas 
en la forma necesaria para que dentro de los períodos parciales en aquél señalados queden ejecutados los trabajos correspondientes 
y, en consecuencia, la ejecución total se lleve a efecto dentro del plazo exigido en el Contrato. 
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Obligatoriamente y por escrito, deberá el Contratista dar cuenta al Arquitecto y al Aparejador o Arquitecto Técnico del comienzo de los 
trabajos al menos con tres días de antelación. 
 
Orden de los trabajos 
 
Artículo 21.- En general, la determinación del orden de los trabajos es facultad de la contrata, salvo aquellos casos en que, por 
circunstancias de orden técnico, estime conveniente su variación la Dirección Facultativa. 
 
Facilidades para otros Contratistas 
 
Artículo 22.- De acuerdo con lo que requiera la Dirección Facultativa, el Contratista General deberá dar todas las facilidades 
razonables para la realización de los trabajos que le sean encomendados a todos los demás Contratistas que intervengan en la obra. 
Ello sin perjuicio de las compensaciones económicas a que haya lugar entre Contratistas por utilización de medios auxiliares o 
suministros de energía u otros conceptos. 
En caso de litigio, ambos Contratistas estarán a lo que resuelva la Dirección Facultativa. 
 
Ampliación del proyecto por causas imprevistas o de fuerza mayor 
 
Artículo 23.- Cuando sea preciso por motivo imprevisto o por cualquier accidente, ampliar el Proyecto, no se interrumpirán los 
trabajos, continuándose según las instrucciones dadas por el Arquitecto en tanto se formula o se tramita el Proyecto Reformado. 
El Constructor está obligado a realizar con su personal y sus materiales cuanto la Dirección de las obras disponga para apeos, 
apuntalamientos, derribos, recalzos o cualquier otra obra de carácter urgente, anticipando de momento este servicio, cuyo importe le 
será consignado en un presupuesto adicional o abonado directamente, de acuerdo con lo que se convenga. 
 
Prórroga por causa de fuerza mayor 
 
Artículo 24.- Si por causa de fuerza mayor o independiente de la voluntad del Constructor, éste no pudiese comenzar las obras, o 
tuviese que suspenderlas, o no le fuera posible terminarlas en los plazos prefijados, se le otorgará una prórroga proporcionada para el 
cumplimiento de la contrata, previo informe favorable del Arquitecto. Para ello, el Constructor expondrá, en escrito dirigido al 
Arquitecto, la causa que impide la ejecución o la marcha de los trabajos y el retraso que por ello se originaría en los plazos acordados, 
razonando debidamente la prórroga que por dicha causa solicita. 
 
Responsabilidad de la Dirección Facultativa en el retraso de la obra 
 
Artículo 25.- El Contratista no podrá excusarse de no haber cumplido los plazos de obras estipulados, alegando como causa la 
carencia de planos u órdenes de la Dirección Facultativa, a excepción del caso en que habiéndolo solicitado por escrito no se le 
hubiesen proporcionado. 
 
Condiciones generales de ejecución de los trabajos 
 
Artículo 26.- Todos los trabajos se ejecutarán con estricta sujeción al Proyecto, a las modificaciones del mismo que previamente 
hayan sido aprobadas y a las órdenes e instrucciones que bajo su responsabilidad y por escrito entreguen el Arquitecto o el 
Aparejador o Arquitecto Técnico al Constructor, dentro de las limitaciones presupuestarias y de conformidad con lo especificado en el 
artículo 11. 
Durante la ejecución de la obra se tendra en cuenta los principios de acción preventiva de conformidad con la Ley de Prevención de 
Riesgos Laborales. 
 
Obras ocultas 
 
Artículo 27.- De todos los trabajos y unidades de obra que hayan de quedar ocultos a la terminación del edificio, se levantarán los 
planos precisos para que queden perfectamente definidos; estos documentos se extenderán por triplicado, entregándose: uno, al 
Arquitecto; otro al Aparejador; y, el tercero, al Contratista, firmados todos ellos por los tres. Dichos planos, que deberán ir 
suficientemente acotados, se considerarán documentos indispensables e irrecusables para efectuar las mediciones. 
 
Trabajos defectuosos 
 
Artículo 28.- El Constructor debe emplear los materiales que cumplan las condiciones exigidas en las "Condiciones generales y 
particulares de índole técnica" del Pliego de Condiciones y realizará todos y cada uno de los trabajos contratados de acuerdo con lo 
especificado también en dicho documento. 
Por ello, y hasta que tenga lugar la recepción definitiva del edificio, es responsable de la ejecución de los trabajos que ha contratado y 
de las faltas y defectos que en éstos puedan existir por su mala ejecución o por la deficiente calidad de los materiales empleados o 
aparatos colocados, sin que le exonere de responsabilidad el control que compete al Aparejador o Arquitecto Técnico, ni tampoco el 
hecho de que estos trabajos hayan sido valorados en las certificaciones parciales de obra, que siempre se entenderán extendidas y 
abonadas a buena cuenta. 
Como consecuencia de lo anteriormente expresado, cuando el Aparejador o Arquitecto Técnico advierta vicios o defectos en los 
trabajos ejecutados, o que los materiales empleados o los aparatos colocados no reúnen las condiciones preceptuadas, ya sea en el 
curso de la ejecución de los trabajos, o finalizados éstos, y antes de verificarse la recepción definitiva de la obra, podrá disponer que 
las partes defectuosas sean demolidas y reconstruidas de acuerdo con lo contratado, y todo ello a expensas de la contrata. Si ésta no 
estimase justa la decisión y se negase a la demolición y reconstrucción ordenadas, se planteará la cuestión ante el Arquitecto de la 
obra, quien resolverá. 
 
Vicios ocultos 
 
Artículo 29.- Si el Aparejador o Arquitecto Técnico tuviese fundadas razones para creer en la existencia de vicios ocultos de 
construcción en las obras ejecutadas, ordenará efectuar en cualquier tiempo, y antes de la recepción definitiva, los ensayos, 
destructivos o no, que crea necesarios para reconocer los trabajos que suponga defectuosos, dando cuenta de la circunstancia al 
Arquitecto. 
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Los gastos que se ocasionen serán de cuenta del Constructor, siempre que los vicios existan realmente, en caso contrario serán a 
cargo de la Propiedad. 
 
De los materiales y de los aparatos. Su procedencia  
  
Artículo 30.- El Constructor tiene libertad de proveerse de los materiales y aparatos de todas clases en los puntos que le parezca 
conveniente, excepto en los casos en que el Pliego Particular de Condiciones Técnicas preceptúe una procedencia determinada. 
Obligatoriamente, y antes de proceder a su empleo o acopio, el Constructor deberá presentar al Aparejador o Arquitecto Técnico una 
lista completa de los materiales y aparatos que vaya a utilizar en la que se especifiquen todas las indicaciones sobre marcas, 
calidades, procedencia e idoneidad de cada uno de ellos.  
 
Presentación de muestras 
 
Artículo 31.- A petición del Arquitecto, el Constructor le presentará las muestras de los materiales siempre con la antelación prevista 
en el Calendario de la Obra. 
 
Materiales no utilizables 
 
Artículo 32.- El Constructor, a su costa, transportará y colocará, agrupándolos ordenadamente y en el lugar adecuado, los materiales 
procedentes de las excavaciones, derribos, etc., que no sean utilizables en la obra. 
Se retirarán de ésta o se llevarán al vertedero, cuando así estuviese establecido en el Pliego de Condiciones particulares vigente en la 
obra. 
Si no se hubiese preceptuado nada sobre el particular, se retirarán de ella cuando así lo ordene el Aparejador o Arquitecto Técnico, 
pero acordando previamente con el Constructor su justa tasación, teniendo en cuenta el valor de dichos materiales y los gastos de su 
transporte. 
 
Materiales y aparatos defectuosos 
 
Artículo 33.- Cuando los materiales, elementos de instalaciones o aparatos no fuesen de la calidad prescrita en este Pliego, o no 
tuvieran la preparación en él exigida o, en fin, cuando la falta de prescripciones formales de aquél, se reconociera o demostrara que 
no eran adecuados para su objeto, el Arquitecto a instancias del Aparejador o Arquitecto Técnico, dará orden al Constructor de 
sustituirlos por otros que satisfagan las condiciones o llenen el objeto a que se destinen. 
Si a los quince (15) días de recibir el Constructor orden de que retire los materiales que no estén en condiciones, no ha sido cumplida, 
podrá hacerlo la Propiedad cargando los gastos a la contrata. 
Si los materiales, elementos de instalaciones o aparatos fueran defectuosos, pero aceptables a juicio del Arquitecto, se recibirán pero 
con la rebaja del precio que aquél determine, a no ser que el Constructor prefiera sustituirlos por otros en condiciones. 
 
Gastos ocasionados por pruebas y ensayos 
 
Artículo 34.- Los gastos de los ensayos, análisis y pruevas realizadas por laboratorio y, en general, por personas que no intervengan 
directamente en la obra, serán de cuenta del propietario o del promotor. (art. 3.1. del Decret 375/1988. Generalitat de Catalunya)  
 
Limpieza de las obras 
 
Artículo 35.- Es obligación del Constructor mantener limpias las obras y sus alrededores, tanto de escombros como de materiales 
sobrantes, hacer desaparecer las instalaciones provisionales que no sean necesarias, así como adoptar las medidas y ejecutar todos 
los trabajos que sean necesarios para que la obra ofrezca buen aspecto. 
 
Obras sin prescripciones 
 
Artículo 36.- En la ejecución de trabajos que entran en la construcción de las obras y para los cuales no existan prescripciones 
consignadas explícitamente en este Pliego ni en la restante documentación del Proyecto, el Constructor se atendrá, en primer término, 
a las instrucciones que dicte la Dirección Facultativa de las obras y, en segundo lugar, a las reglas y prácticas de la buena 
construcción. 
 
 

Epígrafe 4: de las recepciones de edificios y obras anejas 
 
De las recepciones provisionales  
 
Artículo 37.- Treinta días antes de dar fin a las obras, comunicará el Arquitecto a la Propiedad la proximidad de su terminación a fin de 
convenir la fecha para el acto de recepción provisional. 
Esta se realizará con la intervención de la Propiedad, del Constructor, del Arquitecto y del Aparejador o Arquitecto Técnico. Se 
convocará también a los restantes técnicos que, en su caso, hubiesen intervenido en la dirección con función propia en aspectos 
parciales o unidades especializadas. 
Practicado un detenido reconocimiento de las obras, se extenderá un acta con tantos ejemplares como intervinientes y firmados por 
todos ellos. Desde esta fecha empezará a correr el plazo de garantía, si las obras se hallasen en estado de ser admitidas. 
Seguidamente, los Técnicos de la Dirección Facultativa extenderán el correspondiente Certificado de final de obra. 
Cuando las obras no se hallen en estado de ser recibidas, se hará constar en el acta y se darán al Constructor las oportunas 
instrucciones para remediar los defectos observados, fijando un plazo para subsanarlos, expirado el cual, se efectuará un nuevo 
reconocimiento a fin de proceder a la recepción provisional de la obra. 
Si el Constructor no hubiese cumplido, podrá declararse resuelto el contrato con pérdida de la fianza. 
 
Documentación final de la obra 
 
Artículo 38.- El Arquitecto Director facilitará a la Propiedad la documentación final de las obras, con las especificaciones y contenido 
dispuestos por la legislación vigente.  
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Medición definitiva de los trabajos y liquidación provisional de la obra 
 
Artículo 39.- Recibidas provisionalmente las obras, se procederá inmediatamente por el Aparejador o Arquitecto Técnico a su 
medición definitiva, con precisa asistencia del Constructor o de su representante. Se extenderá la oportuna certificación por triplicado 
que, aprobada por el Arquitecto con su firma, servirá para el abono por la Propiedad del saldo resultante salvo la cantidad retenida en 
concepto de fianza. 
 
Plazo de garantia 
 
Artículo 40.- El plazo de garantía deberá estipularse en el Pliego de Condiciones Particulares y en cualquier caso nunca deberá ser 
inferior a nueve meses. 
 
Conservación de las obras recibidas provisionalmente 
 
Artículo 41.- Los gastos de conservación durante el plazo de garantía comprendido entre las recepciones provisional y definitiva, 
correrán a cargo del Contratista. 
Si el edificio fuese ocupado o utilizado antes de la recepción definitiva, la guardería, limpieza y reparaciones causadas por el uso 
correrán a cargo del propietario y las reparaciones por vicios de obras o por defectos en las instalaciones, serán a cargo de la 
contrata. 
 
De la recepción definitiva 
 
Artículo 42.- La recepción definitiva se verificará después de transcurrido el plazo de garantía en igual forma y con las mismas 
formalidades que la provisional, a partir de cuya fecha cesará la obligación del Constructor de reparar a su cargo aquellos 
desperfectos inherentes a la normal conservación de los edificios y quedarán sólo subsistentes todas las responsabilidades que 
pudieran alcanzarle por vicios de la construcción. 
 
Prórroga del plazo de garantía 
 
Artículo 43.- Si al proceder al reconocimiento para la recepción definitiva de la obra, no se encontrase ésta en las condiciones 
debidas, se aplazará dicha recepción definitiva y el Arquitecto-Director marcará al Constructor los plazos y formas en que deberán 
realizarse las obras necesarias y, de no efectuarse dentro de aquéllos, podrá resolverse el contrato con pérdida de la fianza. 
 
De las recepciones de trabajos cuya contrata haya sido rescindida 
 
Artículo 44.- En el caso de resolución del contrato, el Contratista vendrá obligado a retirar, en el plazo que se fije en el Pliego de 
Condiciones Particulares, la maquinaria, medios auxiliares, instalaciones, etc., a resolver los subcontratos que tuviese concertados y a 
dejar la obra en condiciones de ser reanudada por otra empresa. 
Las obras y trabajos terminados por completo se recibirán provisionalmente con los trámites establecidos en el artículo 35. 
Transcurrido el plazo de garantía se recibirán definitivamente según lo dispuesto en los artículos 39 y 40 de este Pliego. 
Para las obras y trabajos no terminados pero aceptados a juicio del Arquitecto Director, se efectuará una sola y definitiva recepción. 
 
 

Capítulo II: Condiciones Económicas  
 
   

Epígrafe 1: Principio general 
 
Artículo 45.- Todos los que intervienen en el proceso de construcción tienen derecho a percibir puntualmente las cantidades 
devengadas por su correcta actuación con arreglo a las condiciones contractualmente establecidas. 
 
Artículo 46.- La propiedad, el contratista y, en su caso, los técnicos pueden exigirse recíprocamente las garantías adecuadas al 
cumplimiento puntual de sus obligaciones de pago. 
 
 

Epígrafe 2: Fianzas 
 
Artículo 47.- El contratista prestará fianza con arreglo a alguno de los siguientes procedimientos, según se estipule: 
 
a) Depósito previo, en metálico o valores, o aval bancario, por importe entre el 3 por 100 y 10 por 100 del precio total de contrata. 
b) Mediante retención en las certificaciones parciales o pagos a cuenta en igual proporción. 
 
Fianza provisional 
 
Artículo 48.- En el caso de que la obra se adjudique por subasta pública, el depósito provisional para tomar parte en ella se 
especificará en el anuncio de la misma y su cuantía será de ordinario, y salvo estipulación distinta en el Pliego de Condiciones 
particulares vigente en la obra, de un tres por ciento (3 por 100) como mínimo, del total del presupuesto de contrata. 
El Contratista a quien se haya adjudicado la ejecución de una obra o servicio para la misma, deberá depositar en el punto y plazo 
fijados en el anuncio  de la subasta o el que se determine en el Pliego de Condiciones particulares del Proyecto, la fianza definitiva 
que se señale y, en su defecto, su importe será el diez por cien (10 por 100) de la cantidad por la que se haga la adjudicación de la 
obra, fianza que puede constituirse en cualquiera de las formas especificadas en el apartado anterior. 
El plazo señalado en el párrafo anterior, y salvo condición expresa establecida en el Pliego de Condiciones particulares, no excederá 
de treinta días naturales a partir de la fecha en que se le comunique la adjudicación, y dentro de él deberá presentar el adjudicatario la 
carta de pago o recibo que acredite la constitución de la fianza a que se refiere el mismo párrafo. 
La falta de cumplimiento de este requisito dará lugar a que se declare nula la adjudicación, y el adjudicatario perderá el depósito 
provisional que hubiese hecho para tomar parte en la subasta. 
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Ejecución de trabajos con cargo a la fianza 
 
Artículo 49.- Si el Contratista se negase a hacer por su cuenta los trabajos precisos para ultimar la obra en las condiciones 
contratadas, el Arquitecto-Director, en nombre y representación del Propietario, los ordenará ejecutar a un tercero, o, podrá realizarlos 
directamente por administración, abonando su importe con la fianza depositada, sin perjuicio de las acciones a que tenga derecho el 
Propietario, en el caso de que el importe de la fianza no bastare para cubrir el importe de los gastos efectuados en las unidades de 
obra que no fuesen de recibo. 
 
De su devolución en general 
 
Artículo 50.- La fianza retenida será devuelta al Contratista en un plazo que no excederá de treinta (30) días una vez firmada el Acta 
de Recepción Definitiva de la obra. La propiedad podrá exigir que el Contratista le acredite la liquidación y finiquito de sus deudas 
causadas por la ejecución de la obra, tales como salarios, suministros, subcontratos... 
 
Devolución de la fianza en el caso de efectuarse recepciones parciales 
 
Artículo 51.- Si la propiedad, con la conformidad del Arquitecto Director, accediera a hacer recepciones parciales, tendrá derecho el 
Contratista a que se le devuelva la parte proporcional de la fianza. 
 
 

Epígrafe 3: De los precios 
 
 
Composición de los precios unitarios 
 
Artículo 52.- El cálculo de los precios de las distintas unidades de obra es el resultado de sumar los costes directos, los indirectos, los 
gastos generales y el beneficio industrial. 
 
Se considerarán costes directos 
 
a) La mano de obra, con sus pluses y cargas y seguros sociales, que interviene directamente en la ejecución de la unidad de obra. 
b) Los materiales, a los precios resultantes a pie de obra, que queden integrados en la unidad de que se trate o que sean necesarios 
para su ejecución. 
c) Los equipos y sistemas técnicos necesarios para la prevención y protección de accidentes y enfermedades laborales. 
 d) Los gastos de personal, combustible, energía, etc., que tengan lugar por el accionamiento o funcionamiento de la maquinaria e 
instalaciones utilizadas en la ejecución de la unidad de obra. 
e) Los gastos de amortización y conservación de la maquinaria, instalaciones, sistemas y equipos anteriormente citados. 
 
Se considerarán costes indirectos 
 
Los gastos de instalación de oficinas a pie de obra, comunicaciones, edificación de almacenes, talleres, pabellones temporales para 
obreros, laboratorios, seguros, etc., los del personal técnico y administrativo adscrito exclusivamente a la obra y los imprevistos. 
Todos estos gastos, se cifrarán en un porcentaje de los costes directos. 
 
Se considerarán gastos generales 
 
Los gastos generales de empresa, gastos financieros, cargas fiscales y tasas de la Administración, legalmente establecidas. Se 
cifrarán como un porcentaje de la suma de los costes directos e indirectos (en los contratos de obras de la Administración pública este 
porcentaje se establece entre un 13 por 100 y un 17 por 100). 
 
Beneficio industrial 
 
El beneficio industrial del Contratista se establece en el 6 por 100 sobre la suma de las anteriores partidas. 
 
 
Precio de Ejecución material 
 
Se denominará Precio de Ejecución material el resultado obtenido por la suma de los anteriores conceptos a excepción del Beneficio 
Industrial. 
 
Precio de Contrata 
 
El precio de Contrata es la suma de los costes directos, los indirectos, los Gastos Generales y el Beneficio Industrial. El IVA gira sobre 
esta suma pero no integra el precio. 
 
Precios de contrata. Importe de contrata 
 
Artículo 53.- En el caso de que los trabajos a realizar en un edificio u obra aneja cualquiera se contratasen a riesgo y ventura, se 
entiende por Precio de contrata el que importa el coste total de la unidad de obra, es decir, el precio de Ejecución material, más el 
tanto por ciento (%) sobre este último precio en concepto de Beneficio Industrial del Contratista. El beneficio se estima normalmente, 
en 6 por 100, salvo que en las condiciones particulares se establezca otro distinto. 
 
Precios contradictorios 
 
Artículo 54.- Se producirán precios contradictorios sólo cuando la Propiedad por medio del Arquitecto decida introducir unidades o 
cambios de calidad en alguna de las previstas, o cuando sea necesario afrontar alguna circunstancia imprevista. 
El Contratista estará obligado a efectuar los cambios. 
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A falta de acuerdo, el precio se resolverá contradictoriamente entre el Arquitecto y el Contratista antes de comenzar la ejecución de 
los trabajos y en el plazo que determine el Pliego de Condiciones Particulares. Si subsiste la diferencia se acudirá, en primer lugar, al 
concepto más análogo dentro del cuadro de precios del proyecto, y en segundo lugar al banco de precios de uso más frecuente en la 
localidad. 
Los contradictorios que hubiere se referirán siempre a los precios unitarios de la fecha del contrato. 
 
Reclamaciones de aumento de precios por causas diversas 
 
Artículo 55.- Si el Contratista, antes de la firma del contrato, no hubiese hecho la reclamación u observación oportuna, no podrá bajo 
ningún pretexto de error u omisión reclamar aumento de los precios fijados en el cuadro correspondiente del presupuesto que sirva de 
base para la ejecución de las obras (con referencia a Facultativas). 
 
Formas tradicionales de medir o de aplicar los precios 
 
Artículo 56.- En ningún caso podrá alegar el Contratista los usos y costumbres del país respecto de la aplicación de los precios o de la 
forma de medir las unidades de obra ejecutadas, se estará a lo previsto en primer lugar, al Pliego General de Condiciones Técnicas, y 
en segundo lugar, al Pliego General de Condiciones particulares. 
 
De la revisión de los precios contratados 
 
Artículo 57.- Contratándose las obras a riesgo y ventura, no se admitirá la revisión de los precios en tanto que el incremento no 
alcance, en la suma de las unidades que falten por realizar de acuerdo con el Calendario, un montante superior al tres por 100 (3 por 
100) del importe total del presupuesto de Contrato. 
Caso de producirse variaciones en alza superiores a este porcentaje, se efectuará la correspondiente revisión de acuerdo con la 
fórmula establecida en el Pliego de Condiciones Particulares, percibiendo el Contratista la diferencia en más que resulte por la 
variación del IPC superior al 3 por 100. 
No habrá revisión de precios de las unidades que puedan quedar fuera de los plazos fijados en el Calendario de la oferta. 
 
Acopio de materiales 
 
Artículo 58.- El Contratista queda obligado a ejecutar los acopios de materiales o aparatos de obra que la Propiedad ordene por 
escrito. 
Los materiales acopiados, una vez abonados por el Propietario son, de la exclusiva propiedad de éste; de su guarda y conservación 
será responsable el Contratista. 
 
 

Epígrafe 4: Obras por administración 
 
Administración 
 
Artículo 59.- Se denominan "Obras por Administración" aquéllas en las que las gestiones que se precisan para su realización las lleva 
directamente el propietario, bien por sí o por un representante suyo o bien por mediación de un constructor. 
Las obras por administración se clasifican en las dos modalidades siguientes: 
 
a) Obras por administración directa. 
b) Obras por administración delegada o indirecta. 
 
Obras por administración directa 
 
Artículo 60.- Se denominan "Obras por Administración directa" aquellas en las que el Propietario por sí o por mediación de un 
representante suyo, que puede ser el propio Arquitecto-Director, expresamente autorizado a estos efectos, lleve directamente las 
gestiones precisas para la ejecución de la obra, adquiriendo los materiales, contratando su transporte a la obra y, en suma 
interviniendo directamente en todas las operaciones precisas para que el personal y los obreros contratados por él puedan realizarla; 
en estas obras el constructor, si lo hubiese, o el encargado de su realización, es un mero dependiente del propietario, ya sea como 
empleado suyo o como autónomo contratado por él, que es quien reúne en sí, por tanto, la doble personalidad de Propietario y 
Contratista. 
 
Obras por administración delegada o indirecta 
 
Artículo 61.- Se entiende por "Obra por Administración delegada o indirecta" la que convienen un Propietario y un Constructor para 
que éste, por cuenta de aquél y como delegado suyo, realice las gestiones y los trabajos que se precisen y se convengan. 
Son por tanto, características peculiares de las "Obras por Administración delegada o indirecta" las siguientes: 
 
a) Por parte del Propietario, la obligación de abonar directamente o por mediación del Constructor todos los gastos inherentes a la 
realización de los trabajos convenidos, reservándose el Propietario la facultad de poder ordenar, bien por sí o por medio del 
Arquitecto-Director en su representación, el orden y la marcha de los trabajos, la elección de los materiales y aparatos que en los 
trabajos han de emplearse y, en suma, todos los elementos que crea preciso para regular la realización de los trabajos convenidos. 
b) Por parte del Constructor, la obligación de llevar la gestión práctica de los trabajos, aportando sus conocimientos constructivos, los 
medios auxiliares precisos y, en suma, todo lo que, en armonía con su cometido, se requiera para la ejecución de los trabajos, 
percibiendo por ello del Propietario un tanto por ciento (%) prefijado sobre el importe total de los gastos efectuados y abonados por el 
Constructor. 
 
Liquidación de obras por administración 
 
Artículo 62.- Para la liquidación de los trabajos que se ejecuten por administración delegada o indirecta, regirán las normas que a tales 
fines se establezcan en las "Condiciones particulares de índole económica" vigentes en la obra; a falta de ellas, las cuentas de 
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administración las presentará el Constructor al Propietario, en relación valorada a la que deberá acompañarse y agrupados en el 
orden que se expresan los documentos siguientes todos ellos conformados por el Aparejador o Arquitecto Técnico: 
 
a) Las facturas originales de los materiales adquiridos para los trabajos y el documento adecuado que justifique el depósito o el 
empleo de dichos materiales en la obra. 
b) Las nóminas de los jornales abonados, ajustadas a lo establecido en la legislación vigente, especificando el número de horas 
trabajadas en la obra por los operarios de cada oficio y su categoría, acompañando a dichas nóminas una relación numérica de los 
encargados, capataces, jefes de equipo, oficiales y ayudantes de cada oficio, peones especializados y sueltos, listeros, guardas, etc., 
que hayan trabajado en la obra durante el plazo de tiempo a que correspondan las nóminas que se presentan. 
c) Las facturas originales de los transportes de materiales puestos en la obra o de retirada de escombros. 
d) Los recibos de licencias, impuestos y demás cargas inherentes a la obra que haya pagado o en cuya gestión haya intervenido el 
Constructor, ya que su abono es siempre de cuenta del Propietario. 
 
A la suma de todos los gastos inherentes a la propia obra en cuya gestión o pago haya intervenido el Constructor se le aplicará, a falta 
de convenio especial, un quince por ciento (15 por 100), entendiéndose que en este porcentaje están incluidos los medios auxiliares y 
los Gastos Generales que al Constructor originen los trabajos por administración que realiza y el Beneficio Industrial del mismo. 
 
Abono al constructor de las cuentas de administración delegada 
 
Artículo 63.- Salvo pacto distinto, los abonos al Constructor de las cuentas de Administración delegada los realizará el Propietario 
mensualmente según los partes de trabajos realizados aprobados por el propietario o por su delegado representante. 
Independientemente, el Aparejador o Arquitecto Técnico redactará, con igual periodicidad, la medición de la obra realizada, 
valorándola con arreglo al presupuesto aprobado. Estas valoraciones no tendrán efectos para los abonos al Constructor salvo que se 
hubiese pactado lo contrario contractualmente. 
 
Normas para la adquisición de los materiales y aparatos 
 
Artículo 64.- No obstante las facultades que en estos trabajos por Administración delegada se reserva el Propietario para la 
adquisición de los materiales y aparatos, si al Constructor se le autoriza para gestionarlos y adquirirlos, deberá presentar al 
Propietario, o en su representación al Arquitecto-Director, los precios y las muestras de los materiales y aparatos ofrecidos, 
necesitando su previa aprobación antes de adquirirlos. 
 
Responsabilidad del constructor en el bajo rendimiento de los obreros 
 
Artículo 65.- Si de los partes mensuales de obra ejecutada que preceptivamente debe presentar el Constructor al Arquitecto-Director, 
éste advirtiese que los rendimientos de la mano de obra, en todas o en algunas de las unidades de obra ejecutada, fuesen 
notoriamente inferiores a los rendimientos normales generalmente admitidos para unidades de obra iguales o similares, se lo 
notificará por escrito al Constructor, con el fin de que éste haga las gestiones precisas para aumentar la producción en la cuantía 
señalada por el Arquitecto-Director. 
Si hecha esta notificación al Constructor, en los meses sucesivos, los rendimientos no llegasen a los normales, el Propietario queda 
facultado para resarcirse de la diferencia, rebajando su importe del quince por ciento (15 por 100) que por los conceptos antes 
expresados correspondería abonarle al Constructor en las liquidaciones quincenales que preceptivamente deben efectuársele. En 
caso de no llegar ambas partes a un acuerdo en cuanto a los rendimientos de la mano de obra, se someterá el caso a arbitraje. 
 
Responsabilidades del constructor 
 
Artículo 66.- En los trabajos de "Obras por Administración delegada", el Constructor sólo será responsable de los defectos 
constructivos que pudieran tener los trabajos o unidades por él ejecutadas y también de los accidentes o perjuicios que pudieran 
sobrevenir a los obreros o a terceras personas por no haber tomado las medidas precisas que en las disposiciones legales vigentes 
se  
establecen. En cambio, y salvo lo expresado en el artículo 63 precedente, no será responsable del mal resultado que pudiesen dar los 
materiales y aparatos elegidos con arreglo a las normas establecidas en dicho artículo. 
En virtud de lo anteriormente consignado, el Constructor está obligado a reparar por su cuenta los trabajos defectuosos y a responder 
también de los accidentes o perjuicios expresados en el párrafo anterior. 
 
 

Epígrafe 5: De la valoración y abono de los trabajos 
 
Formas varias de abono de las obras 
 
Artículo 67.- Según la modalidad elegida para la contratación de las obras y salvo que en el Pliego Particular de Condiciones 
económicas se preceptúe otra cosa, el abono de los trabajos se efectuará así:  
 
1. Tipo fijo o tanto alzado total. Se abonará la cifra previamente fijada como base de la adjudicación, disminuida en su caso en el 
importe de la baja efectuada por el adjudicatario. 
2. Tipo fijo o tanto alzado por unidad de obra, cuyo precio invariable se haya fijado de antemano, pudiendo variar solamente el número 
de unidades ejecutadas. 
 
Previa medición y aplicando al total de las diversas unidades de obra ejecutadas, del precio invariable estipulado de antemano para 
cada una de ellas, se abonará al Contratista el importe de las comprendidas en los trabajos ejecutados y ultimados con arreglo y 
sujeción a los documentos que constituyen el Proyecto, los que servirán de base para la medición y valoración de las diversas 
unidades. 
 
3. Tanto variable por unidad de obra, según las condiciones en que se realice y los materiales diversos empleados en su ejecución de 
acuerdo con las órdenes del Arquitecto-Director. 
 
Se abonará al Contratista en idénticas condiciones al caso anterior. 
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4. Por listas de jornales y recibos de materiales, autorizados en la forma que el presente "Pliego General de Condiciones económicas" 
determina. 
 
5. Por horas de trabajo, ejecutado en las condiciones determinadas en el contrato. 
 
Relaciones valoradas y certificaciones 
 
Artículo 68.- En cada una de las épocas o fechas que se fijen en el contrato o en los "Pliegos de Condiciones Particulares" que rijan 
en la obra, formará el Contratista una relación valorada de las obras ejecutadas durante los plazos previstos, según la medición que 
habrá practicado el Aparejador. 
Lo ejecutado por el Contratista en las condiciones preestablecidas, se valorará aplicando al resultado de la medición general, cúbica, 
superficial, lineal, ponderal o numeral correspondiente para cada unidad de obra, los precios señalados en el presupuesto para cada 
una de ellas,, teniendo presente además lo establecido en el presente "Pliego General de Condiciones económicas" respecto a 
mejoras o sustituciones de material y a las obras accesorias y especiales, etc. 
Al Contratista, que podrá presenciar las mediciones necesarias para extender dicha relación, se le facilitarán por el Aparejador los 
datos correspondientes de la relación valorada, acompañándolos de una nota de envío, al objeto de que, dentro del plazo de diez (10) 
días a partir de la fecha del recibo de dicha nota, pueda el Contratista examinarlos y devolverlos firmados con su conformidad o hacer, 
en caso contrario, las observaciones o reclamaciones que considere oportunas. Dentro de los diez (10) días siguientes a su recibo, el 
Arquitecto-Director aceptará o rechazará las reclamaciones del Contratista si las hubiere, dando cuenta al mismo de su resolución, 
pudiendo éste, en el segundo caso, acudir ante el Propietario contra la resolución del Arquitecto-Director en la forma prevenida en los 
"Pliegos Generales de Condiciones Facultativas y Legales". 
Tomando como base la relación valorada indicada en el párrafo anterior, expedirá el Arquitecto-Director la certificación de las obras 
ejecutadas. 
De su importe se deducirá el tanto por ciento que para la constitución de la fianza se haya preestablecido. 
El material acopiado a pie de obra por indicación expresa y por escrito del Propietario, podrá certificarse hasta el noventa por ciento 
(90 por 100) de su importe, a los precios que figuren en los documentos del Proyecto, sin afectarlos del tanto por ciento de contrata. 
Las certificaciones se remitirán al Propietario, dentro del mes siguiente al período a que se refieren, y tendrán el carácter de 
documento y entregas a buena cuenta, sujetas a las rectificaciones y variaciones que se deriven de la liquidación final, no suponiendo 
tampoco dichas certificaciones aprobación ni recepción de las obras que comprenden. 
Las relaciones valoradas contendrán solamente la obra ejecutada en el plazo a que la valoración se refiere. En el caso de que el 
Arquitecto-Director lo exigiera, las certificaciones se extenderán al origen. 
 
Mejoras de obras libremente ejecutadas 
 
Artículo 69.- Cuando el Contratista, incluso con  autorización  del 
Arquitecto-Director, emplease materiales de más esmerada preparación o de mayor tamaño que el señalado en el Proyecto o 
sustituyese una clase de fábrica con otra que tuviese asignado mayor precio, o ejecutase con mayores dimensiones cualquiera parte 
de la obra, o, en general, introdujese en ésta y sin pedírsela, cualquiera otra modificación que sea beneficiosa a juicio del 
Arquitecto-Director, no tendrá derecho, sin embargo, más que al abono de lo que pudiera corresponderle en el caso de que hubiese 
construido la obra con estricta sujeción a la proyectada y contratada o adjudicada. 
 
Abono de trabajos presupuestados con partida alzada 
 
Artículo 70.- Salvo lo preceptuado en el "Pliego de Condiciones Particulares de índole económica", vigente en la obra, el abono de los 
trabajos presupuestados en partida alzada, se efectuará de acuerdo con el procedimiento que corresponda entre los que a 
continuación se expresan: 
 
a) Si existen precios contratados para unidades de obras iguales, las presupuestadas mediante partida alzada, se abonarán previa 
medición y aplicación del precio establecido. 
b) Si existen precios contratados para unidades de obra similares, se establecerán precios contradictorios para las unidades con 
partida alzada, deducidos de los similares contratados. 
c) Si no existen precios contratados para unidades de obra iguales o similares, la partida alzada se abonará íntegramente al 
Contratista, salvo el caso de que en el Presupuesto de la obra se exprese que el importe de dicha partida debe justificarse, en cuyo 
caso, el Arquitecto-Director indicará al Contratista y con anterioridad a su ejecución, el procedimiento que de seguirse para llevar 
dicha cuenta, que en realidad será de Administración, valorándose los materiales y jornales a los precios que figuren en el 
Presupuesto aprobado o, en su defecto, a los que con anterioridad a la ejecución convengan las dos partes, incrementándose su 
importe total con el porcentaje que se fije en el Pliego de Condiciones Particulares en concepto de Gastos Generales y Beneficio 
Industrial del Contratista. 
 
Abono de agotamientos y otros trabajos especiales no contratados 
 
Artículo 71.- Cuando fuese preciso efectuar agotamientos, inyecciones u otra clase de trabajos de cualquiera índole especial u 
ordinaria, que por no estar contratados no sean de cuenta del Contratista, y si no se contratasen con tercera persona, tendrá el 
Contratista la obligación de realizarlos y de satisfacer los gastos de toda clase que ocasionen, los cuales le serán abonados por el 
Propietario por separado de la contrata. 
Además de reintegrar mensualmente estos gastos al Contratista, se le abonará juntamente con ellos el tanto por ciento del importe 
total que, en su caso, se especifique en el Pliego de Condiciones Particulares. 
 
Pagos 
 
Artículo 72.- Los pagos se efectuarán por el Propietario en los plazos previamente establecidos, y su importe corresponderá 
precisamente al de las certificaciones de obra conformadas por el Arquitecto-Director, en virtud de las cuales se verifican aquéllos. 
 
Abono de trabajos ejecutados durante el plazo de garantía 
 
Artículo 73.- Efectuada la recepción provisional y si durante el plazo de garantía se hubieran ejecutado trabajos cualesquiera, para su 
abono se procederá así: 
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1. Si los trabajos que se realicen estuvieran especificados en el Proyecto, y sin causa justificada no se hubieran realizado por el 
Contratista a su debido tiempo, y el Arquitecto-Director exigiera su realización durante el plazo de garantía, serán valorados a los 
precios que figuren en el Presupuesto y abonados de acuerdo con lo establecido en los "Pliegos Particulares" o en su defecto en los 
Generales, en el caso de que dichos precios fuesen inferiores a los que rijan en la época de su realización; en caso contrario, se 
aplicarán estos últimos. 
 
2. Si se han ejecutado trabajos precisos para la reparación de desperfectos ocasionados por el uso del edificio, por haber sido éste 
utilizado durante dicho plazo por el Propietario, se valorarán y abonarán a los precios del día, previamente acordados. 
 
3. Si se han ejecutado trabajos para la reparación de desperfectos ocasionados por deficiencia de la construcción o de la calidad de 
los materiales, nada se abonará por ellos al Contratista. 
 
 

Epígrafe 6: De las indemnizaciones mútuas 
 
Importe de la indemnización por retraso no justificado en el plazo de terminación de las obras 
 
Artículo 74.- La indemnización por retraso en la terminación se establecerá en un tanto por mil (0/000) del importe total de los trabajos 
contratados, por cada día natural de retraso, contados a partir del día de terminación fijado en el Calendario de obra. 
Las sumas resultantes se descontarán y retendrán con cargo a la fianza. 
 
Demora de los pagos 
 
Artículo 75.- Si el propietario no efectuase el pago de las obras ejecutadas, dentro del mes siguiente al que corresponde el plazo 
convenido, el Contratista tendrá además el derecho de percibir el abono de un cuatro y medio por ciento (4,5 por 100) anual, en 
concepto de intereses de demora, durante el espacio de tiempo del retraso y sobre el importe de la mencionada certificación. 
Si aún transcurrieran dos meses a partir del término de dicho plazo de un mes sin realizarse dicho pago, tendrá derecho el Contratista 
a la resolución del contrato, procediéndose a la liquidación correspondiente de las obras ejecutadas y de los materiales acopiados, 
siempre que éstos reúnan las condiciones preestablecidas y que su cantidad no exceda de la necesaria para la terminación de la obra 
contratada o adjudicada. 
No obstante lo anteriormente expuesto, se rechazará toda solicitud de resolución del contrato fundada en dicha demora de pagos, 
cuando el Contratista no justifique que en la fecha de dicha solicitud ha invertido en obra o en materiales acopiados admisibles la 
parte de presupuesto correspondiente al plazo de ejecución que tenga señalado en el contrato. 
 

 
Epígrafe 7: Varios 
 
Mejoras y aumentos de obra. Casos contrarios 
 
Artículo 76.- No se admitirán mejoras de obra, más que en el caso en que el Arquitecto-Director haya ordenado por escrito la 
ejecución de trabajos nuevos o que mejoren la calidad de los contratados, así como la de los materiales y aparatos previstos en el 
contrato. Tampoco se admitirán aumentos de obra en las unidades contratadas, salvo caso de error en las mediciones del Proyecto, a 
menos que el Arquitecto-Director ordene, también por escrito, la ampliación de las contratadas. 
En todos estos casos serán condición indispensable que ambas partes contratantes, antes de su ejecución o empleo, convengan por 
escrito los importes totales de las unidades mejoradas, los precios de los nuevos materiales o aparatos ordenados emplear y los 
aumentos que todas estas mejoras o aumentos de obra supongan sobre el importe de las unidades contratadas. 
Se seguirán el mismo criterio y procedimiento, cuando el Arquitecto-Director introduzca innovaciones que supongan una reducción 
apreciable en los importes de las unidades de obra contratadas. 
 
Unidades de obra defectuosas pero aceptables 
 
Artículo 77.- Cuando por cualquier causa fuera menester valorar obra defectuosa, pero aceptable a juicio del Arquitecto-Director de las 
obras, éste determinará el precio o partida de abono después de oír al Contratista, el cual deberá conformarse con dicha resolución, 
salvo el caso en que, estando dentro del plazo de ejecución, prefiera demoler la obra y rehacerla con arreglo a condiciones, sin 
exceder de dicho plazo. 
 
 
Seguro de las obras 
 
Artículo 78.- El Contratista estará obligado a asegurar la obra contratada durante todo el tiempo que dure su ejecución hasta la 
recepción definitiva; la cuantía del seguro coincidirá en cada momento con el valor que tengan por contrata los objetos asegurados. El 
importe abonado por la Sociedad Aseguradora, en el caso de siniestro, se ingresará en cuenta a nombre del Propietario, para que con 
cargo a ella se abone la obra que se construya, y a medida que ésta se vaya realizando. El reintegro de dicha cantidad al Contratista 
se efectuará por certificaciones, como el resto de los trabajos de la construcción. En ningún caso, salvo conformidad expresa del 
Contratista, hecho en documento público, el Propietario podrá disponer de dicho importe para menesteres distintos del de 
reconstrucción de la parte siniestrada; la infracción de lo anteriormente expuesto será motivo suficiente para que el Contratista pueda 
resolver el contrato, con devolución de fianza, abono completo de gastos, materiales acopiados, etc., y una indemnización equivalente 
al importe de los daños causados al Contratista por el siniestro y que no se le hubiesen abonado, pero sólo en proporción equivalente 
a lo que suponga la indemnización abonada por la Compañía Aseguradora, respecto al importe de los daños causados por el 
siniestro, que serán tasados a estos efectos por el Arquitecto-Director. 
En las obras de reforma o reparación, se fijarán previamente la porción de edificio que debe ser asegurada y su cuantía, y si nada se 
prevé, se entenderá que el seguro ha de comprender toda la parte del edificio afectada por la obra. 
Los riesgos asegurados y las condiciones que figuren en la póliza o pólizas de Seguros, los pondrá el Contratista, antes de 
contratarlos, en conocimiento del Propietario, al objeto de recabar de éste su previa conformidad o reparos. 
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Conservación de la obra 
 
Artículo 79.- Si el Contratista, siendo su obligación, no atiende a la conservación de la obra durante el plazo de garantía, en el caso de 
que el edificio no haya sido ocupado por el Propietario antes de la recepción definitiva, el Arquitecto-Director, en representación del 
Propietario, podrá disponer todo lo que sea preciso para que se atienda a la guardería, limpieza y todo lo que fuese menester para su 
buena conservación, abonándose todo ello por cuenta de la contrata. 
Al abandonar el Contratista el edificio, tanto por buena terminación de las obras, como en el caso de resolución del contrato, está 
obligado a dejarlo desocupado y limpio en el plazo que el Arquitecto-Director fije. 
Después de la recepción provisional del edificio y en el caso de que la conservación del edificio corra a cargo del Contratista, no 
deberá haber en él más herramientas, útiles, materiales, muebles, etc., que los indispensables para su guardería y limpieza y para los 
trabajos que fuese preciso ejecutar. 
En todo caso, ocupado o no el edificio, está obligado el Contratista a revisar y reparar la obra, durante el plazo expresado, 
procediendo en la forma prevista en el presente "Pliego de Condiciones Económicas". 
 
 
Uso por el contratista de edificio o bienes del propietario 
 
Artículo 80.- Cuando durante la ejecución de las obras ocupe el Contratista, con la necesaria y previa autorización del Propietario, 
edificios o haga uso de materiales o útiles pertenecientes al mismo, tendrá obligación de repararlos y conservarlos para hacer entrega 
de ellos a la terminación del contrato, en perfecto estado de conservación, reponiendo los que se hubiesen inutilizado, sin derecho a 
indemnización por esta reposición ni por las mejoras hechas en los edificios, propiedades o materiales que haya utilizado. 
 
En el caso de que al terminar el contrato y hacer entrega del material, propiedades o edificaciones, no hubiese cumplido el Contratista 
con lo previsto en el párrafo anterior, lo realizará el Propietario a costa de aquél y con cargo a la fianza. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
El presente Pliego General, es suscrito en prueba de conformidad por la Propiedad y el Contratista en cuadruplicado ejemplar, uno 
para cada una de las partes, el tercero para el Arquitecto-Director y el cuarto para el expediente del Proyecto depositado en el Colegio 
de Arquitectos, el cual se conviene que hará fe de su contenido en caso de dudas o discrepancias. 
En ........................, a ... de ...........de ..... 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  
  

 
 

LA CONTRATA  
Fdo.: 

LA PROPIEDAD 
Fdo.: 

Fdo.: El Arquitecto 
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II- PLEC DE CONDICIONS TÈCNIQUES PARTICULARS 
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PLEC DE CONDICIONS TÈCNIQUES PARTICULARS  

 
"Les referències normatives que s'inclouen en aquest plec de condicions tècniques particulars es poden substituir per 
altres normes equivalents. D'aquesta manera, les prescripcions tècniques proporcionaran als empresaris un accés en 
condicions d'igualtat al procediment de contractació i no tindran obstacles injustificats per defecte en el moment 
d'obrir la contractació pública a la competència." 
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PART I: Condicions d’execució de les unitats d’obra 
1. Façanes i particions 
1.1. Buits 
1.1.1. Fusteria 

Descripció 

Portes: compostes de fulla/es plegables, abatible/s o corredissa/es. Podran ser metàl·liques (fetes amb perfils d'acer laminats 
en calent, conformats en fred, acer inoxidable o alumini anoditzat o lacat), de fusta, de plàstic (PVC) o de vidre temprat. 

 

Finestres: compostes de fulla/es fixa/es, abatible/s, corredissa/es, plegables, oscil·lobatent/s o pivotant/s, Podran ser 
metàl·liques (fetes amb perfils d'acer laminats en calent, conformats en fred, acer inoxidable o alumini anoditzat o lacat), de fusta o 
de material plàstic (PVC). 

  

En general: aniran rebudes amb cèrcol sobre el tancament o a vegades fixades sobre precèrcol. Inclouran tots els filets, patilles 
de fixació, caragols, rivets de goma, accessoris, així com els ferratges de tancament i de penjar necessaris. 

  

Criteris de mesurament i valoració d'unitats 

Metre quadrat de fusteria o superfície del buit a tancar, totalment acabada, incloent-hi ferratges de tancament i de penjar, i 
accessoris necessaris; així com col·locació, segellament, pintura, lacatge o vernís en cas de fusteria de fusta, protecció durant les 
obres i neteja final. No s'inclouen persianes o tendals, ni envidraments. 

Prescripcions sobre els productes 

Característiques i recepció dels productes que s'incorporin a les unitats d'obra 

  

La recepció dels productes, equips i sistemes es farà tal com es desenvolupa en la Part II: Condicions de recepció dels productes. 
Aquest control comprèn el de la documentació dels subministraments (incloent-hi la corresponent al marcatge CE, quan sigui 
pertinent), el control mitjançant distintius de qualitat o avaluacions tècniques d'idoneïtat i el control mitjançant assaigs. 

  

- Portes i finestres en general: 

  

Finestres i portes per als vianants exteriors sense característiques de resistència al foc i/ o control de fum (vegeu Part II: Relació 
de productes amb marcatge CE, 7.1). 

Ferratges per a l'edificació. Dispositius de tancament controlat de portes (vegeu Part II: Relació de productes amb marcatge CE, 
7.3). 

Ferratges per a l'edificació. Frontisses d'un sol eix. Requisits i mètodes d'assaig (vegeu Part II: Relació de productes amb 
marcatge CE, 7.3). 

 Ferratges per a edificació. Panys i pestells. Panys, pestells i tancadors mecànics. Requisits i mètodes d'assaig (vegeu Part II: 
Relació de productes amb marcatge CE, 7.3). 

  

Segons el CTE DB HE 1, apartat 5.1.3, es comprovarà que les propietats higrotèrmiques dels productes utilitzats en els 
tancaments es corresponen amb les especificades en projecte: la transmitància tèrmica U (W/ m2K) i el factor solar g┴ per a la part 
semitransparent del buit i per la transmitància tèrmica U (W/ m2K) i l'absortivitat α per als marcs de buits, (incloent-hi portes); i per 
la transmitància tèrmica lineal Ψ (W/mK) per als espaiadors, tot complint amb la transmitància tèrmica màxima exigida als 
tancaments que componen l’envoltant tèrmica. 

  

Les fusteries dels buits (finestres i portes), es caracteritzen per la seva resistència a la permeabilitat a l'aire (capacitat de pas de 
l'aire, expressada en m³/h, en funció de la diferència de pressions) o bé la seva classe, segons el que s'estableix en la norma UNE-EN 
12207:2017, mesura amb una sobrepressió de 100 Pa. La permeabilitat del buit s'obtindrà tenint en compte, en el seu cas, el calaix 
de la persiana. Segons la taula 3.1.3.a del CTE DB HE 1 tindrà uns valors inferiors o iguals als següents: 

  

Per a les zones climàtiques d'hivern α, A i B: 27 m³/h m² (classe 2). 

  

Per a les zones climàtiques d'hivern C, D i E: 9 m³/h m² (classe 3). 

  

Segons el DB HR, apartat 4.2, les finestres i portes també es caracteritzen per la classe de finestra (classe 1, classe 2, classe 3, 
classe 4) segons la norma UNE-EN 12207:2017. 
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Precèrcol: podrà ser de perfil tubular conformat en fred d'acer galvanitzat, o de fusta. 

  

Accessoris per al muntatge dels perfils: escaires, caragols, patilles de fixació, etc.; rivets de goma, raspalls, a més de tots els 
accessoris i ferratges necessaris (de material inoxidable). Juntes perimetrals. Raspalls en cas de corredisses. 

  

- Portes i finestres d'acer: 

  

Perfils d'acer laminat en calent o conformat en fred (protegits amb emprimació anticorrosiva de 15 micres de grossària o 
galvanització) o d'acer inoxidable (vegeu Part II: Relació de productes amb marcatge CE, 1.1, 19.5): toleràncies dimensionals, sense 
guerxaments, clevills ni deformacions, eixos rectilinis, unions de perfils soldats en tota la seva longitud. Dimensions adequades de 
la cambra que recull l'aigua de condensació, i orifici de desaigüe. 

  

Perfils de xapa per a marc: gruix de la xapa de perfils o 0,8 mm, inèrcia dels perfils. 

  

Filets de xapa. Gruix de la xapa de filets o 0,5 mm. 

  

Ferratges ajustats al sistema de perfils. 

  

- Portes i finestres d'alumini (vegeu Part II: Relació de productes amb marcatge CE, 19.6) 

  

Perfils de marc: inèrcia dels perfils, els angles de les juntes estaran soldats o vulcanitzats, dimensions adequades de la cambra o 
canals que arrepleguen l'aigua de condensació, orificis de desaigüe (3 per metre), grossària mínima de paret dels perfils 1,5 mm 
color uniforme, sense guerxaments, fissures, ni deformacions, eixos rectilinis. 

  

Xapa d'escopidor: gruix mínim 0,5 mm. 

  

Filets: gruix mínim 1 mm. 

  

Juntes perimetrals. 

  

Raspalls en cas de corredisses. 

  

Protecció orgànica: fos de pols de polièster: gruix . 

  

Protecció anòdica: grossària de 15 micres en exposició normal i bona neteja; grossària de 20 micres, en interiors amb fregament; 
gruix de 25 micres en atmosferes marina o industrial. 

  

Ajustament de ferratges al sistema de perfils. No interrompran les juntes perimetrals. 
  

- Portes i finestres de materials plàstics: 
  

Perfils per a marcs. Perfils de PVC. Grossària mínima de paret en els perfils 18 mm i pes específic  
  

1,40 gr/cm Mòdul d'elasticitat. Coeficient de dilatació. Inèrcia dels perfils. Unions de perfils soldats. Dimensions adequades de 
la cambra que recull l'aigua de condensació. Orificis de desaigüe. Color uniforme. Sense guerxaments, fissures, ni deformacions. 
Eixos rectilinis. 

  

Rivets perimetrals. 
  

Filets. Grossària 1 mm. 
  

Ferratges especials per a aquest material. 
  

Massilles per al segellament perimetral: massilles elàstiques permanents i no rígides. 
  

- Portes de vidre: 
  

Vidre de silicat sodocàlcic de seguretat temprat tèrmicament (vegeu Part II: Relació de productes amb marcatge CE, 7.4). 
  

Vidre borosilicatat de seguretat temprat tèrmicament (vegeu Part II: Relació de productes amb marcatge CE, 7.4). 
  

Vidre de seguretat de silicat sodocàlcic temprat en calent (vegeu Part II: Relació de productes amb marcatge CE, 7.4). 
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L'emmagatzematge en obra dels productes serà en un lloc protegit de pluges i focus humits, en zones allunyades de possibles 
impactes. No estaran en contacte amb el terreny. 

Prescripcions quant a l'execució per unitats d'obra 

Característiques tècniques de cada unitat d'obra 

  

Segons el CTE DE HE 1, apartat 5.2.2, en el plec de condicions del projecte s'han de consignar els valors i característiques 
exigibles als tancaments i particions interiors, així com les condicions particulars d'execució.  

  

 Condicions prèvies: suport 

  

La fàbrica que rebi la fusteria de la porta o finestra estarà acabada, a falta de revestiments. El cèrcol estarà col·locat i aplomat. 

  

 Compatibilitat entre els productes, elements i sistemes constructius 

  

Per a prevenir el fenomen electroquímic de la corrosió galvànica entre metalls amb potencial diferent, s'adoptaran les mesures 
següents: 

  

Evitar el contacte entre dos metalls d’activitat diferent. En cas de no poder evitar el contacte, s'hauran de seleccionar metalls 
pròxims en la sèrie galvànica. 

  

Aïllar elèctricament els metalls amb potencial diferent. 

  

Evitar l'accés d'aigua i oxigen a la zona d'unió dels dos metalls. 

  

Portes i finestres d'acer: l'acer sense protecció no entrarà en contacte amb l'algeps. 

  

Portes i finestres d'aliatges lleugers: s'evitarà el contacte directe amb el ciment o la calç, mitjançant precèrcol de fusta, o altres 
proteccions. S'evitarà formar ponts galvànics per la unió de diferents materials (suports formats per panells lleugers, imports de 
murs cortina, etc.). 

  

Segons el CTE DB SE A, apartat. 3. Durabilitat. Ha de prevenir-se la corrosió de l'acer evitant el contacte directe amb l'alumini de 
les fusteries de tancament, murs cortina, etc. 

  

S’haurà de tenir una precaució especial en la possible formació de ponts galvànics per la unió de diferents materials (suports 
formats per panells lleugers, muntants de murs cortina, etc.). 

  

Procés d'execució 

  

 Execució 

  

En general: 

  

Es comprovarà el replantejament i dimensions del buit, o en el seu cas per al precèrcol. 

  

Abans de la col·locació es comprovarà que la fusteria conserva la protecció, es troba en estat correcte i no li falta cap dels seus 
components (rivets, etc.). Es repassarà la fusteria en general: ajustament de ferratges, anivellament de fulles, etc. La cambra o 
canals que recullen l'aigua de condensació tindran les dimensions adequades; comptarà almenys amb 3 orificis de desaigüe per 
cada metre. 

  

Es faran els ajustos necessaris per a mantenir les toleràncies del producte. 

  

Es fixarà la fusteria al precèrcol o a la fàbrica. Es comprovarà que els mecanismes de tancament i maniobra són de 
funcionament suau i continu. Els ferratges no interrompran les juntes perimetrals dels perfils. 

  

Les unions entre perfils es realitzaran de la següent manera: 

  

Portes i finestres d'acer: amb soldadura que n’asseguri la rigidesa, amb la qual cosa quedaran unides en tot el seu perímetre de 
contacte. 
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Portes i finestres d'aliatges lleugers: amb soldadura o vulcanitzat, o escaires interiors, units als perfils per caragols, reblons o 
encaix a pressió. 

  

Segons el CTE DB HS 1, apartat. 2.3.3.6. Si el grau d'impermeabilitat exigit és 5, les fusteries es recularan del parament exterior 
de la façana, disposaran precèrcol i es col·locarà una barrera impermeable en els brancals entre la fulla principal i el precèrcol, o en 
el seu cas el cèrcol, prolongada 10 cm cap a l'interior del mur (Vegeu la figura 2.11). Se segellarà la junta entre el cèrcol i el mur 
amb cordó passant les juntes en el mur perquè quedi encaixat entre dues vores paral·leles, encara que, segons el HR, es recomana 
segellar totes les possibles folgances que puguin haver-hi entre el premarc i/o marc i el tancament cec de la façana, amb la qual 
cosa ha d'emplenar-se completament tota la folgança (gruix del tancament de façana), no sols superficialment. Si la fusteria està 
reculada del parament exterior, es col·locarà escopidor, trencaaigües en la llinda, etc. perquè l'aigua de pluja no arribi a la fusteria. 
L'escopidor tindrà un pendent cap a l'exterior de 10º mínim, serà impermeable o col·locar-se sobre barrera impermeable, i tindrà 
escopidor en la cara inferior del sortint segons la figura 2.12. La junta de les peces amb goteró tindrà la seva mateixa forma perquè 
no sigui un pont cap a la façana. 

  

 Gestió de residus 

  

Els residus generats durant l'execució de la unitat d'obra seran tractats segons la Part III: Gestió de residus de construcció o 
demolició en l'obra. 

  

 Toleràncies admissibles 

  

Segons el CTE DB SUA 2, apartat 1.4, les grans superfícies envidrades que es puguin confondre amb portes o obertures (cosa 
que exclou l'interior d'habitatges) portaran, en tot el llarg, senyalització visualment contrastada a una altura inferior entre 0,85 m i 
1,1 m i a una altura superior entre 1,5 m i 1,7 m. Aquesta senyalització no és necessària quan hi hagi muntants separats una 
distància de 0,60 m, com a màxim, o si la superfície envidrada compta almenys amb un travesser situat a l'altura inferior esmentada 
adés. 

  

 Condicions d’acabament 

  

En general, la fusteria quedarà aplomada. Es netejarà per a rebre l'envidrament, si n'hi hagués. Una vegada col·locada, se 
segellaran les juntes fusteria-façana en tot el seu perímetre exterior. La junta serà contínua i uniforme, i el segellament s'aplicarà 
sobre superfícies netes i seques. Així s'assegura l'estanquitat a l'aire i a l'aigua. 

  

Portes i finestres d'aliatges lleugers, de material plàstic: es retirarà la protecció després de revestir la fàbrica. 

  

Segons el CTE DB SE M, apartat 3.2, les portes i finestres de fusta es protegiran contra els danys que puguin causar agents 
biòtics i abiòtics. 

  

Control d'execució, assaigs i proves 

  

 Control d'execució 

  

- Fusteria exterior. 

  

Punts d'observació: 

  

Els materials que no s'ajusten a l'especificat es retiraran o, en el seu cas, demolida o reparada la part d'obra afectada. 

  

Preparació del buit: replantejament. Dimensions. Es fixen les toleràncies en límits absorbibles per la junta. Si hi ha precèrcol, 
falta de guerxaments o desquadraments produïts per l'obra. Làmina impermeabilitzant entre ampit i escopidor. En portes 
balconeres, disposició de làmina impermeabilitzant. Buidatges laterals en murs per a l'ancoratge, en el seu cas. 

  

Fixació de la finestra: comprovació i fixació del cèrcol. Fixacions laterals. Encast adequat. Fixació a la caixa de persiana o llinda. 
Fixació a l'ampit. 

  

Segellament: en finestres de fusta: recepció dels cèrcols amb argamassa o morter de ciment. Segellat amb massilla. En finestres 
metàl·liques: fixació al mur. En finestres d'alumini: evitar el contacte directe amb el ciment o la calç mitjançant precèrcol de fusta, o 
si no hi ha precèrcol, mitjançant pintura de protecció (bituminosa). En finestres de material plàstic: fixació amb sistema d'ancoratge 
elàstic. Junta perimetral entre marc i obra ò 5 mm. Segellament perimetral amb massilles elàstiques permanents (no rígida). En 

56



qualsevol cas, les folgances i fissures entre el tancament de façana i els marcs i/o premarcs es rebleixen totalment (es rebleix 
l'ample del premarc). 

  

Segons CTE DB HE 1. Està garantida la resistència a la permeabilitat a l'aire.  
  

Segons CTE DB HR la fixació dels cèrcols de les fusteries que formen els buits ha de fer-se de tal manera que quedi garantida 
l'estanquitat a la permeabilitat de l'aire. 

  

- Fusteria interior: 

  

Punts d'observació: 

  

Els materials que no s'ajusten al que s’especifica es retiraran o, en el seu cas, demolida o reparada la part d'obra afectada. 

 

En els casos següents es compleix el que s'estableix en el CTE DB SUA 2: vidres existents en les àrees amb el risc d'impacte. 
Parts vidriades de portes i tancaments de dutxes i banyeres.  

 

Fixació i col·locació: folgança de fulla a cèrcol inferior o igual a 3mm. Folgança amb paviment. Nombre de golfos o frontisses. 

  

Mecanismes de tancament: tipus segons especificacions de projecte. Col·locació. Disposició de condemna per l'interior (en el 
seu cas). 

  

Acabats: lacat, envernissat, pintat. 

  

 Assaigs i proves 

  

- Fusteria exterior: 

  

Prova de funcionament: funcionament de la fusteria. 

  

Prova d'escolament en portes i finestres d'acer, aliatges lleugers i material plàstic: estanquitat a l'aigua. Conjuntament amb la 
prova d'escolament de façanes, en el drap més desfavorable. 

  

UNE 85247:2011. Finestres i portes. Estanquitat a l'aigua. Assaig in situ.  
  

- Fusteria interior: 

  

Prova de funcionament: obertura i accionament de panys. 

  

Conservació i manteniment 

  

Fins al seu ús final, es protegirà de possibles colps, pluja i/o humitat en el lloc d'emmagatzematge. El lloc d'emmagatzematge 
no és un lloc de pas d'oficis que la pugui fer malbé. 

  

Es desplaçaran a la zona d'execució just abans de ser instal·lades. 

  

Es conservarà la protecció de la fusteria fins al revestiment de la fàbrica i la col·locació de l'envidrament. 

  

No es donaran suport a pescants de subjecció de bastides, corrioles per a elevar càrregues, mecanismes per a neteja exterior o 
altres objectes que puguin fer-la malbé. 

 

1.1.2. Envidraments 

Descripció 

Segons el CTE DB HE 1, apèndix A «Terminologia», els buits són qualsevol element transparent o semitransparent de l'envoltant 
de l'edifici. Això comprèn les finestres, lluernes i claraboies, així com les portes envidrades amb una superfície semitransparent 
superior al 50%. Aquests envidraments podran ser: 

  

- Vidres senzills: una única fulla de vidre, sustentada a fusteria o fixada directament a l'estructura portant. Poden ser: 

  

Monolítics: 
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Vidre temprat: compostos de vidre imprès sotmès a un tractament tèrmic, que els confereix resistència a esforços d'origen 
mecànic i tèrmic. Podran tenir després del temprat un lleuger matat a l'àcid o a l'arena. 

  

Vidre imprès armat: de silicat sodocàlcic, pla, transparent, incolor o acolorit, amb malla d'acer incorporada, de cares impreses o 
llises. 

  

Vidre polit armat: obtingut a partir del vidre imprès armat de silicat sodocàlcic, pla, transparent, incolor, de cares paral·leles i 
polides. 

  

Vidre pla: de silicat sodocàlcic, pla, transparent, incolor o acolorit, obtingut per estiratge continu, cares polides al foc. 

  

Vidre imprès: de silicat sodocàlcic, pla, transparent, que s'obté per bugada i laminació contínues. 

  

Vidre borosilicatat: silicatat amb un percentatge d'òxid de bor que li confereix alt nivell de resistència al xoc tèrmic, hidrolític i 
als àcids. 

  

Vidre de capa: vidre bàsic, especial, tractat o laminat, en la superfície del qual s'han dipositat una o diverses capes de materials 
inorgànics per a modificar-ne les propietats. 

  

Laminats: compostos per dues o més fulles de vidre unides per làmines de butiral, sustentats amb perfil conformat a fusteria o 
fixats directament a l'estructura portant. Poden ser: 

  

Vidre laminat: conjunt d'una fulla de vidre amb una o més fulles de vidre (bàsics, especials, de capa, tractats) i/ o fulles 
d'envidraments plàstics units per capes o materials que apeguen o separen les fulles i poden donar propietats de resistència a 
l'impacte, al foc, acústiques, etc. 

  

Vidre laminat de seguretat: conjunt d'una fulla de vidre amb una o més fulles de vidre (bàsics, especials, de capa, tractats) i/ o 
fulles d'envidraments plàstics units per capes o materials que aporten resistència a l'impacte. 

  

- Unitats de vidre aïllant: compostes per almenys dos vidres separats per una o dues cambres d'aire o gas deshidratat, 
sustentats amb perfil conformat i segellats perimetralment, es col·loquen en el galze del perfil del tancament envidrat, o fixats 
directament a l'estructura portant, de manera que s’aconsegueix aïllament tèrmic i acústic. Poden ser: 

  

Unitats de vidre aïllant: poden estar compostes per dos vidres monolítics o un vidre monolític amb un vidre laminat o tots dos 
vidres laminats. 

  

Unitats de vidre baix emissius: han d'estar compostes per un vidre baix emissiu, o més vidres baix emissius si es posseeixen 
dues cambres d'aire (triple envidrament). 

  

- Vidres sintètics: compostos per planxes de policarbonat, metacrilat, etc., que amb diferents sistemes de fixació constitueixen 
tancaments verticals i horitzontals, i poden ser incolores, translúcides o opaques. 

  

Criteris de mesurament i valoració d'unitats 

  

Metre quadrat, mesurada la superfície envidrada totalment acabada, incloent-hi sistema de fixació, protecció i neteja final. 

Prescripcions sobre els productes 

Característiques i recepció dels productes que s'incorporin a les unitats d'obra 

  

La recepció dels productes, equips i sistemes es realitzarà tal com es desenvolupa en la Part II: Condicions de Recepció de 
productes. Aquest control comprèn el de la documentació dels subministraments (incloent-hi la corresponent al marcatge CE, quan 
sigui pertinent), el control mitjançant distintius de qualitat o avaluacions tècniques d'idoneïtat i el control mitjançant assaigs. 

  

Segons el CTE DB HE 1, apartat 5.1.3, els productes per a buits i claraboies es caracteritzen mitjançant els paràmetres següents: 

  

Part semitransparent: transmitància tèrmica O (W/m2K). Factor solar, g┴ (adimensional). 

  

- Vidre, que podrà ser: 
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Vidre incolor de silicat sodocàlcic (vegeu Part II: Relació de productes amb marcatge CE, 7.4). 
  

Vidre de capa (vegeu Part II: Relació de productes amb marcatge CE, 7.4). 
  

Unitats de vidre aïllant (vegeu Part II: Relació de productes amb marcatge CE, 7.4). 
  

Vidre borosilicatat (vegeu Part II: Relació de productes amb marcatge CE, 7.4). 
  

Vidre de silicat sodocàlcic termoendurible (vegeu Part II: Relació de productes amb marcatge CE, 7.4). 

  

Vidre de silicat sodocàlcic de seguretat temprat tèrmicament (vegeu Part II: Relació de productes amb marcatge CE, 7.4). 
  

Vidre de silicat sodocàlcic endurit químicament (vegeu Part II: Relació de productes amb marcatge CE, 7.4). 
  

Vidre borosilicatat de seguretat temprat tèrmicament (vegeu Part II: Relació de productes amb marcatge CE, 7.4). 
  

Productes de vidre de silicat bàsic alcalinoterri (vegeu Part II: Relació de productes amb marcatge CE, 7.4). 
  

Vidre de seguretat de silicat sodocàlcic temprat en calent (vegeu Part II: Relació de productes amb marcatge CE, 7.4). 
  

Vidre de seguretat de silicat alcalinoterri endurit en calent (vegeu Part II: Relació de productes amb marcatge CE, 7.4). 
  

Vidre laminat i vidre laminat de seguretat (vegeu Part II: Relació de productes amb marcatge CE, 7.4). 

  

- Galzes i filets: resistiran les tensions transmeses pel vidre. Seran inoxidables o protegits davant de la corrosió. Les cares 
verticals del galze i els filets encarats al vidre seran paral·leles a les cares de l'envidrament, i no podran tenir ixents superiors a 1 
mm. Altura del galze, (tenint en compte les toleràncies dimensionals de la fusteria i dels vidres, folgances perimetrals i altura 
d'encast), i ample útil del galze (respectant les toleràncies de la grossària dels vidres i les folgances laterals necessàries). Els filets 
seran desmuntables per a permetre la possible substitució del vidre. 

  

- Falques: podran ser de fusta dura tractada o d'elastòmer. Dimensions segons es tracti de falques de suport, perimetrals o 
laterals. Imputrescibles, inalterables a temperatures entre -10 °C i +80 °C, compatibles amb els productes d'estanquitat i el material 
del bastidor. 

  

- Massilles per a rebliment de folgances entre vidre i galze i juntes d'estanquitat (vegeu Part II: Relació de productes amb 
marcatge CE, 9): 

  

Massilles que endureixen: massilles amb oli de llinós pur, amb olis diversos o d'enduriment ràpid. 

  

Massilles plàstiques: de brees de quitrà modificades o betums, asfalts de gomes, olis de resines, etc. 

  

Massilles elàstiques: “Thiokoles” o “Silicones”. 

  

Massilles en bandes preformades autoadhesives: de productes de síntesi, cautxús sintètics, gomes i resines especials. 

  

Perfils extrudits elàstics: de PVC, neoprè en forma d'U, etc. 

  

En envidraments formats per vidres sintètics: 

  

- Planxes de policarbonat, metacrilat (de bugada o d'extrusió), etc.: resistència a impacte, aïllament tèrmic, nivell de transmissió 
de llum, transparència, resistència al foc, pes específic, protecció contra radiació ultraviolada. 

  

- Base de ferro encunyat, goma, clips de fixació. 

  

- Element de tancament d'alumini: mesures i toleràncies. Inèrcia del perfil. Gruix del recobriment anòdic. Qualitat del 
segellament del recobriment anòdic. 

  

Els productes es conservaran a l'abric de la humitat, sol, pols i esguitades de ciment i soldadura. S'emmagatzemaran sobre una 
superfície plana i resistent, allunyada de les zones de pas. En cas d'emmagatzematge en l'exterior, es cobriran amb un envelat 
ventilat. Es repartiran els vidres en els llocs en què es vagin a col·locar: en piles amb una altura inferior a 25 cm, subjectes per 
barres de seguretat; recolzats sobre dos travessers horitzontals, protegits per un material tou; protegits de la pols per un plàstic o 
un cartó. 
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Prescripcions quant a l'execució per unitats d'obra 

Característiques tècniques de cada unitat d'obra 

  

Segons el CTE DE HE 1, apartat 5.2.2, en el plec de condicions del projecte s'han de consignar els valors i característiques 
exigibles als tancaments i particions interiors, així com les seves condicions particulars d'execució.  

  

Segons el DB HR, apartat 4.2, en el plec de condicions del projecte han d'expressar-se les característiques acústiques dels 
elements constructius obtingudes mitjançant assaigs en laboratori. Si aquestes s'han obtingut mitjançant mètodes de càlcul, els 
valors obtinguts i la justificació dels càlculs han d'incloure's en la memòria del projecte i consignar-se en el plec de condicions. 

  

 Condicions prèvies: suport 

  

En general l'envidrament anirà sustentat per fusteria (d'acer, de fusta, d'alumini, de PVC, de perfils laminats), o ben fixat 
directament a l'estructura portant mitjançant fixació mecànica o elàstica. La fusteria estarà muntada i fixada a l'element suport, 
emprimada o tractada en el seu cas, neta d'òxid i els ferratges de penjament i tancament instal·lats. 

  

Els bastidors fixos o practicables suportaran sense deformacions el pes dels vidres que reben; a més, no es deformaran per 
pressions de vent, neteja, alteracions per corrosió, etc. La fletxa admissible de la fusteria no excedirà de 1/200 del costat sotmés a 
flexió per a vidre simple i de 1/300 per a vidre doble. 

  

En cas de vidres sintètics, aquests es muntaran en fusteries d'aliatges lleugers, fusta, plàstic o perfils laminats. 

  

 Compatibilitat entre els productes, elements i sistemes constructius 

  

Per a prevenir el fenomen electroquímic de la corrosió galvànica entre metalls amb diferent potencial, s'adoptaran les mesures 
següents: 

  

Evitar el contacte entre dos metalls de diferent activitat. En cas de no poder evitar el contacte, s'hauran de seleccionar metalls 
pròxims en la sèrie galvànica. 

  

Aïllar elèctricament els metalls amb potencial diferent. 

  

Evitar l'accés d'aigua i oxigen a la zona d'unió dels dos metalls. 

  

S'evitarà el contacte directe entre: 

  

Massilla d'oli de llinós - formigó no tractat. 

  

Massilla d'oli de llinosa - butiral de polivinil. 

  

Massilles resinoses - alcohol. 

  

Massilles bituminoses - dissolvents i tots els olis. 

  

Escandall de les fulles de vidre. 

  

Vidre amb metall excepte metalls tous, com el plom i l'alumini recuit. 

  

Vidres sintètics amb altres vidres, metalls o formigó. 

  

En cas de vidres laminats adossats cantell amb cantell, s'utilitzarà com a segellant silicona neutra, perquè aquesta no ataqui el 
butiral de polivinil i en produeixi el deteriorament. 

  

No s'utilitzaran falques de suport de poliuretà per al muntatge d'envidraments dobles. 

  

Procés d'execució 

  

 Execució 

  

 S'han d'observar les recomanacions per a col·locar l'envidrament, d'acord amb les regles de muntatge per a envidrament 
vertical i inclinat, segons la UNE-EN 12488:2017, així com les condicions que segueixen:  
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 - Envidraments en general: 

  

Galzes: 

  

Els bastidors estaran equipats amb galzes, i l’envidrament es col·locarà amb les folgances perimetrals i laterals adequades, que 
es rebliran posteriorment amb material elàstic; així, s'evitarà la transmissió d'esforços per dilatacions o contraccions del mateix 
envidrament. Els galzes poden ser oberts (per a vidres de poc gruix, menys de 4 mm, dimensions reduïdes o en vidres impresos de 
gruix superior a 5 mm i vidres armats), o tancats per a la resta de casos. 

  

La forma dels galzes podrà ser: 

  

Galzes amb filets. El vidre es fixarà en el galze mitjançant un filet, que segons el tipus de bastidor podrà ser: 

  

Bastidors de fusta: filets de fusta o metàl·lics clavats o acaragolats al cèrcol. 

  

Bastidors metàl·lics: filets de fusta caragolats al cèrcol o metàl·lics acaragolats o clipats. 

  

Bastidors de PVC: filets clipats, metàl·lics o de PVC. 

  

Bastidors de formigó: filets acaragolats a tacs de fusta prèviament rebuts en el cèrcol o interposant cèrcol auxiliar de fusta o 
metàl·lic que permeti la reposició eventual del vidre. 

  

- Galzes portafulles. En fusteries corredisses, el galze tancat pot estar format per perfils en U. 

  

- Perfil estructural d'elastòmer; assegurarà fixació mecànica i estanquitat. 

  

- Galzes antidrenants. Els fons del galze es drenaran per a equilibrar la pressió entre l'aire exterior i el fons del galze, cosa que 
limitarà les possibilitats de penetració de l'aigua i de condensació, amb la qual cosa s’afavorirà l'evacuació de possibles infiltracions. 
Serà obligatori en envidraments aïllants. 

  

S'estendrà la massilla en el galze de la fusteria o en el perímetre del buit abans de col·locar el vidre. 

  

Encunyat: 

  

Els vidres s'encunyaran al bastidor per a assegurar-ne el posicionament, evitar el contacte vidre-bastidor i repartir-ne el pes. 
Podrà realitzar-se amb perfil continu o falques de suport puntuals situats de la següent manera: 

  

Falques de suport: repartiran el pes del vidre en el bastidor. En bastidors d'eix de rotació vertical: una sola falca de suport, 
situada en el costat pròxim a la corretja en el bastidor a la francesa o en l'eix de gir per a bastidor pivotant. En els altres casos: dues 
falques a una distància de les cantonades de L/10, i és L la longitud del costat on s'emplacen. 

  

Falques perimetrals: es col·locaran en el fons del galze per a evitar el lliscament del vidre. 

  

Falques laterals: asseguraran un gruix constant als segelladors, tot contribuint a l'estanquitat i transmetent al bastidor els 
esforços perpendiculars que incideixen sobre el plànol del vidre. Es col·locaran com a mínim dues parelles per cada costat del 
bastidor, situats en els extrems i a una distància de 1/10 de la seva longitud i pròxims a les falques de suport i perimetrals, però mai 
coincidint amb aquestes. 

  

Rebliment dels galzes, per a assegurar l'estanquitat entre els vidres i els seus marcs. Podrà ser: 

  

Amb massillat total. Les massilles que endureixen i les plàstiques es col·locaran amb espàtula o pistola. Les massilles elàstiques 
es col·locaran amb pistola en fred. 

  

Amb bandes preformades, de neoprè, butil, etc. i segellat de silicona. Les massilles en bandes preformades o perfils extrudits es 
col·locaran a mà, pressionant sobre el bastidor. 

  

Amb perfils de PVC o neoprè. Es col·locaran a mà, apegant-los pressionant. 

  

Se suspendran els treballs quan la col·locació es faci des de l'exterior i la velocitat del vent sigui superior a 50 km/h. 

  

- Envidrament format per vidres laminats: 
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Quan estigui format per dos vidres de diferent gruix, el de menor gruix es col·locarà a l'exterior. El nombre de fulles serà 
almenys de dues en baranes i ampits, tres en envidrament antirobatori i quatre en envidrament antibales. 

  

- Envidrament format per vidres sintètics: 

  

En disposició horitzontal, es fixaran corretges al suport, netes d'òxid i emprimades o tractades, en el seu cas. 

  

En disposició vertical no caldrà disposar de corretges horitzontals fins a una càrrega de 0,1 N/mm2. 

  

Es deixarà una folgança perimetral de 3 mm perquè els vidres no reben esforços per variacions dimensionals. 

  

El suport no transmetrà al vidre els esforços produïts per les seves contraccions, dilatacions o deformacions. 

  

Els vidres es manipularan des de l'interior de l'edifici, i s’sseguraran amb mitjans auxiliars fins a fixar-los. 

  

Els vidres es fixaran, mitjançant perfil continu d'ample mínim 60 mm, d'acer galvanitzat o alumini. 

  

Entre vidre i perfil s'interposarà un material elàstic que garanteixi la uniformitat de la pressió d’estrenya. 

  

La junta es tancarà amb perfil tapajuntes d'acer galvanitzat o alumini i la interposició de dues juntes de material elàstic que 
uniformitzen l'estrenya i proporcionen estanquitat. El tapajuntes es fixarà al perfil base amb caragols autoroscants d'acer 
inoxidable o galvanitzat cada 35 cm com a màxim. Els extrems oberts del vidre es tancaran amb perfil en U d'alumini. 

  

- Envidrament format per vidres temprats: 

  

Les manufactures (osques, trepatges, etc.) es realitzaran abans de temprar el vidre. 

  

Es col·locaran de manera que no pateixin esforços a causa de: contraccions o dilatacions del vidre mateix, dels bastidors que 
puguin emmarcar-lo o fletxes dels elements resistents i seients diferencials. Així mateix, es col·locaran de manera que no perdin la 
seva posició per esforços habituals (pes propi, vent, vibracions, etc.) 

  

Es fixaran per pressió de les peces metàl·liques, amb una làmina de material elàstic sense adherir entre metall i vidre. 

  

Els vidres encastats, sense suspensió, poden rebre's amb ciment, i s’indepentitzaran amb cartó, bandes bituminoses, etc., 
deixant una folgança entre cantell de vidre i fons de regata. Els vidres suspesos es fixaran per pressió sobre l'element resistent o 
amb patilles, prèviament independitzats, com en el cas anterior. 

  

 Gestió de residus 

  

Els residus generats durant l'execució de la unitat d'obra seran tractats d’acord amb la Part III: Gestió de residus de construcció 
o demolició en l'obra. 

  

 Toleràncies admissibles 

  

Segons el CTE DB SUA 2, apartat. 1.4., la senyalització dels vidres estarà a una altura inferior entre 0,85 m i 1,1 m i a una altura 
superior entre 1,5 m i 1,7 m. 

  

 Condicions d’acabament 

  

En cas de vidres simples, dobles o laminats, per a aconseguir l'estanquitat entre els vidres i els seus marcs se segellarà la unió 
amb massilles elàstiques, bandes preformades autoadhesives o perfils extrudits elàstics. 

  

Control d'execució, assaigs i proves 

  

 Control d'execució 

  

Punts d'observació. 

  

Dimensions del vidre: gruix especificat ± 1 mm. Dimensions restants especificades ± 2 mm. 

  

Vidre laminat: en cas de fulles amb diferent gruix, la de major gruix a l'interior. 

  

Perfil continu: col·locació, tipus especificat, sense discontinuïtats. 
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Falques: totes col·locades correctament, amb tolerància en la seva posició ± 4 cm. 

  

Massilla: sense discontinuïtats, esquerdaments o falta d'adherència. 

  

Segellat: secció mínima de 25 mm2 amb massilles plàstiques d'enduriment lent i 15 mm2 les d'enduriment ràpid. 

  

En vidres sintètics, diferència de longitud entre les dues diagonals de l'envidrament (cèrcols 2 m): 2.5 mm. 

  

Conservació i manteniment 

  

En general, els envidraments formats per vidres simples, dobles, laminats i temprats es protegiran amb les condicions 
adequades per a evitar deterioraments originats per causes químiques (impressions produïdes per la humitat, caiguda d'aigua o 
condensacions) i mecànics (colps, ratllades de superfície, etc.). 

  

En cas de vidres sintètics, quan estiguin col·locats, es protegiran de projeccions de morter, pintura, etc. 

 
1.1.3. Tancaments 

Descripció 

Descripció 

  

Tancaments de seguretat en buits de façanes, amb tancaments plegables, extensibles, enrotllables o batents, cecs o formant 
malla, a fi d'impedir el pas a un local. 

  

Criteris de mesurament i valoració d'unitats 

  

Unitat o metre quadrat de tancament, tot considerant-se en els dos casos el tancament totalment muntat i en funcionament. 

Prescripcions sobre els productes 

Característiques i recepció dels productes que s'incorporin a les unitats d'obra 

  

La recepció dels productes, equips i sistemes es realitzarà tal com es desenvolupa en la Part II: Condicions de recepció de 
productes. Aquest control comprèn el de la documentació dels subministraments (incloent-hi la del marcatge CE quan sigui 
pertinent), el control mitjançant distintius de qualitat o avaluacions tècniques d'idoneïtat i el control mitjançant assaigs. 

  

Els components compliran les condicions següents segons el tipus de tancament:  
  

- En cas de tancament plegable, cada fulla estarà formada per xapa d'acer, de 0,80 mm de grossària mínima, galvanització o 
protegit contra la corrosió i el cèrcol estarà format per un perfil en L d'acer galvanitzat o protegit contra la corrosió. 

  

- En cas de tancament extensible, els elements verticals, les tisores i les guies superior i inferior estaran formats per perfils 
d'acer galvanitzat o protegit contra la corrosió. 

  

- En cas de tancament enrotllable, els perfils en forma d'U que conformen la guia seran d'acer galvanitzat o protegit contra la 
corrosió i de gruix mínima 1 mm, i dimensions en funció de l'amplària del buit. Tant en cas d'accionament manual com mecànic, 
l'eix fix i els tambors recuperadors seran de material resistent a la humitat. Els elements de tancament exteriors de la caixa 
d’enrotllament seran resistents a la humitat, i poden ser de fusta, xapa metàl·lica, formigó o ceràmics. 

  

El tipus articulat estarà format per làmines de fleix d'acer galvanitzat o protegit contra la corrosió. 

  

El tipus tubular estarà format per tubs d'acer galvanitzat o protegit contra la corrosió, de 16 mm de diàmetre i 1 mm de gruix; la 
unió entre tubs es farà per mitjà de fleixos d'acer galvanitzat o protegit contra la corrosió, de 0,80 mm de gruix. 

  

El tipus malla estarà format per redons d'acer galvanitzat o protegit contra la corrosió. 

  

- Persianes (vegeu Part II: Relació de productes amb marcatge CE, 7.2). 
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- Perfils laminats i xapes d'acer (vegeu Part II: Relació de productes amb marcatge CE, 1.1). 
  

- Tubs d'acer galvanitzat (vegeu Part II: Relació de productes amb marcatge CE, 19.5). 
  

- Perfils d'alumini anoditzat (vegeu Part II: Relació de productes amb marcatge CE, 19.6). 
  

- Perfils de fusta (vegeu Part II: Relació de productes amb marcatge CE, 1.5). 

Prescripcions quant a l'execució per unitats d'obra 

Característiques tècniques de cada unitat d'obra 

  

 Condicions prèvies: suport 

  

En cas de tancament enrotllable, es comprovarà l'altura del buit per a deixar prou espai per a enrotllar-lo.  
  

Els arrebossats no sobreeixiran en brancals i llinda a fi que no freguin amb la fulla del tancament i puguin danyar-la. 

  

Es comprovarà que el paviment estigui a nivell i net, per a obtenir un tancament correcte. 

  

 Compatibilitat entre els productes, elements i sistemes constructius 

  

Per a prevenir el fenomen electroquímic de la corrosió galvànica entre metalls amb potencial diferent, s'adoptaran les mesures 
següents: 

  

Evitar el contacte entre dos metalls de diferent activitat. En cas de no poder evitar-ne el contacte, s'hauran de seleccionar 
metalls pròxims en la sèrie galvànica. 

  

Aïllar elèctricament els metalls amb potencial diferent. 

  

Evitar l'accés d'aigua i oxigen a la zona d'unió dels dos metalls. 

  

S'evitaran els contactes bimetàl·lics següents: 

  

Zinc en contacte amb: acer, coure, plom i acer inoxidable. 

  

Alumini amb: plom i coure. 

  

Acer dolç amb: plom, coure i acer inoxidable. 

  

Plom amb: coure i acer inoxidable. 

  

Coure amb: acer inoxidable. 

  

Procés d'execució 

  

 Execució 

  

Es replantejarà i marcarà la situació dels ancoratges i encaixos. 

  

En qualsevol cas, el tancament quedarà en el nivell i el pla previstos, disposarà de topalls fixats al parament per a evitar colps 
en obrir-lo; així mateix, els mecanismes de lliscament garantiran un accionament suau i silenciós. Les guies es fixaran al parament 
amb ancoratges galvanitzats, amb una distància entre aquests menor o igual de 50 cm i als extrems inferior a 30 cm. La folgança 
entre el paviment i la fulla serà inferior a 10 mm. La guia tindrà 3 punts de fixació per a altures inferiors a 250 cm, 4 punts per a 
altures inferiors a 350 cm i 5 punts per a altures majors; els punts de fixació extrems distaran d'aquests 25 cm com a màxim. 

  

En cas de tancament plegable, la unió entre fulles i cèrcol es farà mitjançant dos golfos o frontisses soldades en els seus costats 
verticals, a 15 cm dels extrems. El cèrcol estarà proveït de dues patilles de 5 cm de longitud, separades 25 cm dels extrems, i es 
fixarà al mur mitjançant acaragolament o ancoratge de les seves patilles tractant que quedi aplomat. 
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En cas de tancament extensible, els elements verticals estaran units entre si en tres punts, dos a 10 cm dels extrems i un altre 
en el centre. Les guies superior i inferior tindran com a mínim dos punts de fixació, de manera que quedin paral·leles entre si, als 
costats del buit i en el mateix pla vertical; així mateix, estaran separades 5 cm com a mínim de la fusteria. 

  

En cas de tancament enrotllable, la guia es fixarà al mur mitjançant acaragolament o ancoratge de les seves patilles tractant 
que quedi aplomada; podran col·locar-s’hi encastades o adossades al mur i separades 5 cm com a mínim de la fusteria. Penetrarà 5 
cm en la caixa d’enrotllament. S'introduirà el tancament enrotllable en les guies i es fixarà mitjançant caragols als tambors del 
corró, tractant que quedi horitzontal. El sistema d'accionament es fixarà a les parets de la caixa d’enrotllament mitjançant 
ancoratge dels seus suports, tractant que quedi horitzontal; l'eix estarà separat 25 cm de la caixa d’enrotllament. 

  

 Gestió de residus 

  

Els residus generats durant l'execució de la unitat d'obra seran tractats segons la Part III: Gestió de residus de construcció o 
demolició en l'obra. 

  

 Toleràncies admissibles 

  

- En general: 

  

L'horitzontalitat no presentarà variacions superiors a ± 1 mm en 1 m. 

  

L’afonament de les guies no presentarà variacions superiors a ± 2 mm en 1 m. 

  

El plànol previst respecte a les parets no presentarà variacions superiors a ± 2 mm en 1 m. 

  

La folgança fulla-paviment no serà inferior a 2 mm. 

  

- En cas de tancament plegable: 

  

Col·locació del cèrcol: fixació defectuosa. Afonament de 2 mm en 1 m.  
  

- En cas de tancament extensible:  
  

Col·locació del tancament: fixació defectuosa. Separació de la fusteria inferior a 5 cm. 

  

Control d'execució, assaigs i proves 

  

 Control d'execució 

  

Punts d'observació.  
  

En general, es compleixen les toleràncies admissibles. 

  

En cas de tancament plegable: comprovació de la fixació defectuosa dels elements de gir en la col·locació del tancament. 

  

En cas de tancament extensible: comprovació de la fixació i situació de les guies (fixació, horitzontalitat, paral·lelisme). 

 
1.2. Defenses 

1.2.1. Baranes 

Descripció 

Descripció 

  

Defensa formada per barana composta de bastidor (pilastres i baranatge), passamans i entrepilastres, ancorada a elements 
resistents com forjats, soleres i murs, per a protegir persones i objectes de risc de caiguda entre zones situades a diferent altura. 

  

Criteris de mesurament i valoració d'unitats 

  

Metre lineal, fins i tot passamans i peces especials, totalment muntat. 
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Prescripcions sobre els productes 

Característiques i recepció dels productes que s'incorporin a les unitats d'obra 

  

La recepció dels productes, equips i sistemes es farà tal com es desenvolupa en la Part II: Condicions de recepció de productes. 
Aquest control comprèn el de la documentació dels subministraments (incloent-hi la del marcatge CE quan sigui pertinent), el 
control mitjançant distintius de qualitat o avaluacions tècniques d'idoneïtat i el control mitjançant assaigs. 

  

- Bastidor: 

  

Els perfils que conformen el bastidor podran ser d'acer galvanitzat, aliatge d'alumini anoditzat, etc. 

  

Perfils laminats en calent d'acer i xapes (vegeu Part II: Relació de productes amb marcatge CE, 1.1). 
  

Perfils buits d'acer (vegeu Part II: Relació de productes amb marcatge CE, 19.5). 
  

Perfils d'alumini anoditzat (vegeu Part II: Relació de productes amb marcatge CE, 19.6). 
  

Perfils de fusta (vegeu Part II: Relació de productes amb marcatge CE, 1.5). 
  

- Passamans: 

  

Reunirà les mateixes condicions exigides a les baranes; en cas d'utilitzar caragols de fixació, per la seva posició, quedaran 
protegits del contacte directe amb l'usuari. 

  

- Entrepilastres: 

  

Les entrepilastres per a rebliment dels buits del bastidor podran ser de polimetacrilat, polièster reforçat amb fibra de vidre, 
PVC, fibrociment, etc., amb gruix mínima de 5 mm; així mateix, podran ser de vidre (armat, temprat o laminat), etc. 

  

- Ancoratges: 

  

Els ancoratges podran realitzar-se mitjançant: 

  

Placa aïllada, en baranes d'acer per a fixar les pilastres quan els seus eixos disten de la vora del forjat almenys 10 cm i per a 
fixació de baranatge als murs laterals. 

  

Platina contínua, en baranes d'acer per a fixar les pilastres quan els seus eixos disten de la vora del forjat almenys 10 cm, 
coincidint amb algun element prefabricat del forjat. 

  

Angular continu, en baranes d'acer per a fixar les pilastres quan els seus eixos disten de la vora del forjat almenys 10 cm, o se 
situen en la seva cara exterior. 

  

Pota d’unió, en baranes d'alumini, per a fixar les pilastres quan els seus eixos disten de la vora del forjat almenys 10 cm. 

  

- Peça especial, normalment en baranes d'alumini per a fixar pilastres, i de baranatge amb caragols. 

  

Els materials i equips d'origen industrial hauran de complir les condicions funcionals i de qualitat que es fixen en les normes 
corresponents i disposicions vigents relatives a fabricació i control industrial. Quan el material o equip arribi a obra amb certificat 
d'origen industrial que acrediti el compliment d'aquestes condicions, normes o disposicions, la recepció es farà comprovant, 
únicament, les seves característiques aparents. 

Prescripcions quant a l'execució per unitats d'obra 

Característiques tècniques de cada unitat d'obra 

  

 Condicions prèvies: suport 

  

Les baranes s'ancoraran a elements resistents com forjats o soleres, i quan estiguin ancorades sobre ampits de fàbrica el seu 
gruix serà superior a 15 cm. 
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Sempre que sigui possible es fixarà el baranatge als murs laterals mitjançant ancoratges. 

  

 Compatibilitat entre els productes, elements i sistemes constructius 

  

Per a prevenir el fenomen electroquímic de la corrosió galvànica entre metalls amb potencial diferent, s'adoptaran les mesures 
següents: 

  

Evitar el contacte entre dos metalls de diferent activitat. En cas de no poder evitar el contacte, s'hauran de seleccionar metalls 
pròxims en la sèrie galvànica. 

  

Aïllar elèctricament els metalls amb potencial diferent. 

  

Evitar l'accés d'aigua i oxigen a la zona d'unió dels dos metalls. 

  

S'evitaran els contactes bimetàl·lics següents: 

  

Zinc en contacte amb: acer, coure, plom i acer inoxidable. 

  

Alumini amb: plom i coure. 

  

Acer dolç amb: plom, coure i acer inoxidable. 

  

Plom amb: coure i acer inoxidable. 

  

Coure amb: acer inoxidable. Procés d'execució 

  

Procés d'execució 

  

 Execució 

  

Replantejada en obra la barana, es marcarà la situació dels ancoratges. 

  

Alineada sobre els punts de replantejament, es presentarà i s’aplomarà amb tornapuntes, i es fixaran provisionalment als 
ancoratges mitjançant punts de soldadura o acaragolament suau. 

  

Els ancoratges podran realitzar-se mitjançant plaques, platines o angulars, segons l'elecció del sistema i la distància entre l'eix 
de les pilastres i la vora dels elements resistents. Els ancoratges garantiran la protecció contra espentes i colps durant tot el procés 
d'instal·lació; així mateix, mantindran l'aplomat de la barana fins que quedi definitivament fixada al suport. 

  

Si els ancoratges són continus, es rebran directament en formigonar el forjat. Si són aïllats, es rebran amb morter de ciment en 
els encaixos previstos a aquest efecte en forjats i murs. 

  

En forjats ja executats, els ancoratges es fixaran mitjançant tacs d'expansió amb encast no menor de  
  

45 mm i caragols. Cada fixació es realitzarà almenys amb dos tacs separats entre sí 50 mm. 

  

Sempre que sigui possible es fixarà el baranatge als murs laterals mitjançant ancoratges. 

  

La unió del perfil de la pilastra amb l'ancoratge es realitzarà per soldadura, i es respectaran les juntes estructurals mitjançant 
juntes de dilatació de 40 mm d'ample entre baranes. 

  

Quan les entrepilastres i/o passamans siguen desmuntables, es fixaran amb caragols, filets, o peces d'assemblatge, 
desmuntables sempre des de l'interior. 

  

 Gestió de residus 

  

Els residus generats durant l'execució de la unitat d'obra seran tractats segons la Part III: Gestió de residus de construcció o 
demolició en l'obra. 

  

 Condicions d’acabament 

  

El sistema d'ancoratge al mur serà estanc a l'aigua, mitjançant segellament i encebament amb morter de la trobada de la 
barana amb l'element al qual s'ancori. 
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Control d'execució, assaigs i proves 

  

 Control d'execució 

  

Punts d'observació. 

  

Disposició i fixació: 

  

Aplomat i anivellat de la barana.  
  

Comprovació de l'altura i entrepilastres (buides).  
  

Comprovació de la fixació (ancoratge) segons especificacions del projecte. 

  

 Assaigs i proves 

  

Segons el CTE DB SE AE, apartat 3.2., es comprovarà que les barreres de protecció tinguin prou de resistència i rigidesa per a 
resistir la força horitzontal establida en aquest apartat, en funció de la zona en què es troben. La força s'aplicarà a 1,2 m o sobre la 
vora superior de l'element, si aquest està situat a menys altura. 

  
 

Conservació i manteniment 

  

Les barreres de protecció no s'utilitzaran com a suport de bastides, taulons ni elements destinats a la pujada de càrregues. 

  

Es revisaran els ancoratges fins a lliurar-los i es mantindran nets. 

 
2. Revestiments i paviments 
2.1. Revestiment de paraments 
2.1.1. Revestiments decoratius 

Descripció 

Descripció 

  

Revestiment continu per a acabats de paraments interiors verticals que poden ser flexibles, de papers, plàstics, microfusta, etc., 
o lleugers, amb planxes rígides de suro, taulers de fusta, plaques d’algeps laminat, elements metàl·lics, etc., rebuts amb adhesius o 
mitjançant fixació sistemàticament de llistons. 

  

Criteris de mesurament i valoració d’unitats 

  

Metre quadrat de revestiment realment executat, incloent-hi sistema de fixació i tapajuntes, si és el cas. Fins i tot preparació 
del suport, queixals i llindes, i amb deducció de buits, i neteja final. 

Prescripcions sobre els productes 

Característiques i recepció dels productes que s’incorporin a les unitats d’obra 

  

La recepció dels productes, equips i sistemes es farà tal com es desenvolupa en la Part II: Condicions de recepció de productes. 
Aquest control comprèn el control de la documentació dels subministraments (inclosa la del marcatge CE quan sigui pertinent), el 
control mitjançant distintius de qualitat o avaluacions tècniques d’idoneïtat i el control mitjançant assaigs. 

  

Segons DB HR, apartat 4.1, en el Plec de Condicions del Projecte han d’expressar-se les característiques acústiques dels 
productes utilitzats en els elements constructius de separació. Els productes que componen els elements constructius homogenis 
es caracteritzen per la massa per unitat de superfície kg/m². 

  

- Paper pintat llavable o vinílic: format per capa base de paper i capa de recobriment de resines sintètiques o PVC. Serà llavable 
i inalterable a la llum i la impressió i gofratge es farà a màquina. 
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- microfusta o microsuro: format per capa base de paper i capa de recobriment de fusta o suro a làmines molt fines. 

  

- Laminatges decoratius d’alta pressió (HPL): làmines basades en resines termoestables (vegeu Part II: Relació de productes amb 
marcatge CE, 8.7). 

  

- Plàstic flexible o plàstic flexible expandit. Podrà tenir capa base de teixit de cotó i capa de recobriment de PVC. Serà 
inalterable a la llum, no inflamable i posseirà acció bactericida. 

  

- Revestiments vinílics. 

  

- Revestiment de suro: serà d’aglomerat, vindrà tractat contra atac de fongs i insectes. 

  

- Revestiment mural amb tauler de fusta (vegeu Part II: Relació de productes amb marcatge CE, 19.7). 

  

- Taulers de fusta massissa o revestits de xapa amb placa estratificada amb superfície decorativa, amb làmina de PVC, etc. 
Podran portar els cantells llisos o encadellats. El tauler base serà de contraxapat, de partícules o de fibres. Estarà exempta de repel, 
blancor, exfoliació i taques blavoses, i vindrà tractada contra atac de fongs i insectes. Les taules arribaran a obra, escairades i no 
garsejades. En cas d’anar xapada de fusta, la xapa d’acabat tindrà una grossària no menor de 0,20 mm. 

  

- Plaques d’algeps laminat amb superfície llisa o microperforada, amb revestiments decoratius o sense, fixades verticalment 
amb estructura metàl·lica auxiliar o per fixació directa al parament. Les plaques d’algeps laminat poden variar de grossària i es 
poden obtenir superfícies planes o corbades segons els requisits del projecte. 

  

- Perfils de PVC: el gruix del perfil serà superior a 0,80 mm. La cara vista serà de superfície llisa, exempta de porus i defectes 
apreciables, estable a la llum i de fàcil neteja. 

  

- Perfils d’alumini anoditzat (vegeu Part II: Relació de productes amb marcatge CE, 19.6). El gruix del perfil serà superior a 0,50 
mm i l’anoditzat serà com a mínim de 15 micres. 

  

- Làmines de metall autoportants per a revestiment de parets (vegeu Part II: Relació de productes amb marcatge CE, 8.6). 
  

- Perfils metàl·lics d’acabat decoratiu (vegeu Part II: Relació de productes amb marcatge CE, 1.1 i 19.5). La cara vista serà una 
làmina de PVC, una pintura esmaltada al foc o un altre tipus d’acabat, acabat resistent a la corrosió, estable a la llum i de fàcil 
neteja. 

  

- Plaques rígides d’acer inoxidable: la placa anirà proveïda de forats per a ser fixada amb tirafons. 

  

- Sistema de fixació: 

  

Adhesius. Serà apte per a unir els revestiments als suports, fins i tot si són absorbents. Serà elàstic, imputrescible i inalterable a 
l’aigua. 

  

Llistons de fusta. 

  

Subestructura o sistema de llistons, com ara de fusta, etc. 

  

Tirafons, caragols, claus, etc. 

  

- Tapajuntes d’acer inoxidable, fusta, etc. 

  

Si les làmines són de fusta o de suro, s’han de desembalar un mínim de 24 hores abans perquè s’aclimatin a la temperatura i a 
la humitat. 

Prescripcions quant a l'execució per unitats d'obra 

Característiques tècniques de cada unitat d’obra 

  

D’acord amb el DB HR, apartat 4.2, en el Plec de Condicions del Projecte han d’expressar-se les característiques acústiques dels 
elements constructius obtingudes mitjançant assaigs en laboratori. Si aquestes s’han obtingut mitjançant mètodes de càlcul, els 
valors obtinguts i la justificació dels càlculs han d’incloure’s en la memòria del projecte i consignar-se en el plec de condicions. 
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 Condicions prèvies: suport 

  

La superfície del parament estarà llisa. Es taparan clevills, forats o desnivells amb pasta anivelladora. En el moment de la 
instal·lació ha d’estar perfectament sec i net. 

  

En cas de superfícies arrebossades estaran totalment seques. 

  

 Compatibilitat entre els productes, elements i sistemes constructius 

  

Per a prevenir el fenomen electroquímic de la corrosió galvànica entre metalls amb diferent potencial, s’adoptaran les mesures 
següents: 

  

Evitar el contacte entre dos metalls de diferent activitat. En cas de no poder evitar el contacte, s’hauran de triar metalls pròxims 
en la sèrie galvànica. 

  

Aïllar elèctricament els metalls amb diferent potencial. 

  

Evitar l’accés d’aigua i oxigen a la zona d’unió dels dos metalls. 

  

Quan s’utilitzen adhesius, aquests seran adequats a la naturalesa dels revestiments decoratius a col·locar. S’evitarà la utilització 
d’adhesius amb elevats nivells de dissolvent que puguin danyar els revestiments i perjudicar la salut, preferentment, amb baixes 
emissions de compostos volàtils. 

  

Procés d’execució 

  

 Execució 

  

En general: es respectaran els temps d’assecament de coles i adhesius, segons les instruccions del fabricant. Es replantejarà 
prèviament el pany de paret. 

  

- Revestiment vinílic: s’estendrà una solució adhesiva. Aquest tipus de revestiment s’adquireix en rotllos o llosetes. En el primer 
cas serà necessari tallar-lo en franges de les dimensions del parament. Després es fixarà sobre l’adhesiu, i s’apegarà amb una 
espàtula, de manera que quedi uniforme. 

  

- Revestiment de paper: abans de l’encolada es procedirà a tallar les tires del revestiment amb la longitud corresponent i a 
eliminar la cola de la vora, si en portés. Estarà seca la capa tapaporus aplicada a la superfície prèviament. S’hi apegaran les tires de 
revestiment de dalt a baix, i s’hi passarà un raspall per a alliberar l’aire oclòs. En cas dels revestiments amb plàstic flexible expandit 
que no tinguin capa base, es posaran encavalcades les tires uns 5 cm. Les unions es repassaran amb un corró especial per a juntes, i 
es netejaran les taques o excés d’adhesiu amb una esponja i aigua. L’assecament es tindrà lloc a temperatura ambient, per evitar 
els corrents d’aire i un assecament ràpid. 

  

- Revestiment de planxes rígides de suro: l’adhesiu s’aplicarà uniformement i de manera simultània sobre parament i planxa. 
Una vegada s’hagin col·locat diverses llosetes es fixaran definitivament amb uns colps secs donats amb un martell sobre un tac per 
a no danyar la superfície. 

  

- Revestiment de suro en rotllo: la seva fixació és la mateixa que amb el revestiment de paper. 

  

- Revestiment de posts de fusta: es disposaran llistons de fusta amb la cara major adossada al drap. Els llistons que tallen juntes 
estructurals de l’edifici s’interrompran sobre aquestes. S’estendrà pasta d’algeps a tot el llarg del llistó, per a tapar folgances. Les 
juntes entre posts podran ser unides sense encavalcar o encadellades. Per a ventilar interiorment el revestiment, es tallaran els 
llistons horitzontals cada 2 m i se separaran 10 mm. Es fixaran tapajuntes entre plafons. 

  

- Revestiment de perfils d’alumini anoditzat o perfils metàl·lics d’acabat decoratiu: es disposaran una subestructura a la qual es 
caragolaran els perfils. 

  

- Revestiment de plaques d’algeps laminat: aniran fixats directament al parament o emprant una estructura metàl·lica auxiliar 
on es fixen les plaques mitjançant caragols al suport. 

  

- Revestiment de perfils de PVC: aniran fixats amb puntes clavades sobre el suport. 

  

- Revestiment de plaques rígides de PVC: aniran fixades al suport mitjançant adhesiu. 
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- Revestiment de plaques rígides d’acer inoxidable: la fixació es farà caragolant les plaques al suport disposant tacs de fixació 
quan sigui necessari.  

  

  

  

Segons la naturalesa del suport i en cas de revestiments flexibles, els acabats de la superfície seran els següents: algeps: enlluït. 
Morter de ciment, calç o mixt: brunyit. Formigó o fusta: llis. Metall: llis amb protecció antioxidant. 

  

 Gestió de residus 

  

Els residus generats durant l’execució de la unitat d’obra seran tractats d’acord amb la Part III: Gestió de residus de construcció 
o demolició en l’obra. 

  

 Condicions d’acabament 

  

Revestiments vinílics: s’eliminaran les taques al més prompte possible amb drap humit o esponja. Al final del procés s’ha 
d’assecar la superfície amb un drap per a eliminar les restes dels productes de neteja. 

  

Control d’execució, assaigs i proves 

  

 Control d’execució 

  

Punts d’observació. 

  

- Revestiments flexibles: 

  

No s’hi aprecia humitat. 

  

Variació en l’alineació del dibuix inferior a 3 mm en tota l’altura del parament. 

  

No hi haurà trencaments, plecs o bosses apreciables a 1 m de distància. 

  

Les juntes estan unides sense muntar una sobre l’altra. 

  

- Revestiments lleugers: 

  

El revestiment no es desprèn en aplicar-lo en el parament o aquest no està sec i net, i no té errors de planitud. 

  

L’adhesiu s’ha aplicat simultàniament sobre parament i revestiment i/o s’ha repartit uniformement. 

  

Existència de llistons perimetrals. 

  

La cara vista dels llistons està continguda en un mateix pla vertical. 

  

Els llistons que formen la cantonada o racó estan clavats. 

  

Els llistons porten clavades puntes en els cantells, i la distància entre aquestes és inferior a 20 cm. 

  

La pasta d’algeps cobreix les puntes laterals dels llistons. 

  

La vora del revestiment està separat del sostre, sòl o sòcol un mínim de 5 mm. 

  

La junta vertical entre posts o posts i tapajuntes és major d’1 mm. 

 

 
 2.1.2. Pintures 

Descripció 

Descripció 
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Revestiment continu amb pintures i vernissos de paraments i elements d’estructura, fusteria, ferreria i instal·lacions, prèvia 
preparació de la superfície o no amb emprimació, situats a l’interior o a l’exterior, que serveixen com a element decoratiu i/o 
protector. 

  

Criteris de mesurament i valoració d’unitats 

  

Metre quadrat de superfície de revestiment continu amb pintura o vernís, fins i tot preparació del suport i de la pintura, mà de 
fons i mà o mans d’acabat totalment finalitzat, i neteja final. 

Prescripcions sobre els productes 

Característiques i recepció dels productes que s’incorporen a les unitats d’obra 

  

La recepció dels productes, equips i sistemes es farà tal com es desenvolupa en la Part II: Condicions de recepció de productes. 
Aquest control comprèn el control de la documentació dels subministraments (inclosa la del marcatge CE quan sigui pertinent), el 
control mitjançant distintius de qualitat o avaluacions tècniques d’idoneïtat i el control mitjançant assaigs. 

  

Segons CTE DB HE 1, punt 6 de l’apartat 5.1, en cas de formar part de l’envoltant tèrmic, es comprovarà que les propietats 
higrotèrmiques dels productes utilitzats en els tancaments es corresponen amb les especificades en el projecte: conductivitat 
tèrmica λ, factor de resistència a la difusió del vapor d’aigua μ, i, si és el cas, densitat ρ i calor específica cp, en compliment de la 
transmitància tèrmica màxima exigida als tancaments que componen l’envoltant tèrmic. 

  

Segons DB HR, apartat 4.1, en el Plec de Condicions del Projecte han d’expressar-se les característiques acústiques dels 
productes usats en els elements constructius de separació. Els productes que componen els elements constructius homogenis es 
caracteritzen per la massa per unitat de superfície kg/m². Els productes utilitzats per a aplicacions acústiques es caracteritzen pel 
coeficient d’absorció acústica, α, almenys, per a les freqüències de 500, 1000 i 2000 Hz i el coeficient d’absorció acústica mitjà αm, 
en el cas de productes usats com a absorbents acústics. En cas de no disposar del valor del coeficient d’absorció acústica mitjà αm, 
podrà fer-se servir el valor del coeficient d’absorció acústica ponderat, αw. 

  

- Emprimació: servirà de preparació de la superfície a pintar; podrà ser: emprimació per a galvanitzacions i metalls no ferris, 
emprimació anticorrosiu (d’efecte barrera o protecció activa), emprimació per a fusta o tapaporus, emprimació segelladora per a 
algeps i ciment, emprimació prèvia d’impermeabilització de murs, juntes i sobre formigons de neteja o regulació i les 
fonamentacions, etc. 

  

- Pintures i vernissos: constituiran mà de fons o d’acabat de la superfície a revestir. Estaran compostos de: medi en què es 
dissol: aigua (és el cas de la pintura al tremp, pintura a la calç, pintura al silicat, pintura al ciment, pintura plàstica, etc.); dissolvent 
orgànic (és el cas de la pintura a l’oli, pintura a l’esmalt, pintura martelé, laca nitrocel·lulòsica, pintura de vernís per a interiors, 
pintura de resina vinílica, pintures bituminoses, vernissos, pintures intumescents, pintures ignífugues, pintures intumescents, etc.). 

  

Aglutinant (coles cel·lulòsiques, calç apagada, silicat de sosa, ciment blanc, resines sintètiques, etc.). 

  

Pigments. 

  

Additius en obra: antisilicones, acceleradors d’assecament, additius que matisen la lluentor, dissolvents, colorants, tints, etc. 

  

En la recepció de cada pintura es comprovarà l’etiquetatge dels envasos; en què han de figurar: les instruccions d’ús, la 
capacitat de l’envàs, el segell del fabricant. 

  

Els materials protectors han d’emmagatzemar-se i utilitzar-se d’acord amb les instruccions del fabricant i l’aplicació es farà dins 
del període de vida útil del producte i en el temps indicat per a aplicar-lo, de manera que la protecció quedi totalment acabada en 
aquests terminis, segons el CTE DB S’A apartat 3, durabilitat. 

  

Les pintures s’emmagatzemaran de manera que no suportin temperatures superiors a 40 °C, i no s’utilitzaran una vegada 
transcorregut el termini de caducitat determinat pel fabricant. 

  

Els envasos es mesclaran en el moment d’obrir-los, no es batrà, sinó que se sacsarà, excepte indicació expressa del fabricant. 

Prescripcions quant a l'execució per unitats d'obra 
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Característiques tècniques de cada unitat d’obra 

  

D’acord amb el DB HR, apartat 4.2, en el Plec de Condicions del Projecte han d’expressar-se les característiques acústiques dels 
elements constructius obtingudes mitjançant assaigs en laboratori. Si aquestes s’han obtingut mitjançant mètodes de càlcul, els 
valors obtinguts i la justificació dels càlculs han d’incloure’s en la memòria del projecte i consignar-se en el plec de condicions. 

  

 Condicions prèvies: suport 

  

Segons el CTE DB S’A apartat 10.6, immediatament abans de començar a pintar elements estructurals d’acer es comprovarà 
que les superfícies compleixen els requisits del fabricant. 

  

El suport estarà net de pols i greix, i lliure d’adherències o imperfeccions. Per a poder aplicar impermeabilitzants de silicona 
sobre qualsevol fàbrica arrebossada, hauran passat almenys tres setmanes des de l’execució. 

  

Si la superfície a pintar està calenta a causa del sol directe pot donar lloc, si es pinta, a cràters o bambolles. Si la pintura té un 
vehicle a l’oli, hi ha risc de corrosió del metall. 

  

En suports de fusta, el contingut d’humitat serà del 14-20% per a exteriors i del 8-14% per a interiors. 

  

Si s’usen pintures de dissolvent orgànic les superfícies a recobrir estaran seques; en el cas de pintures de ciment, el suport 
estarà humit. 

  

Estaran assegurats i muntats els bastiments de portes i finestres, congrells de canalitzacions, abraçadores de baixants, etc.  
  

Segons el tipus de suport a revestir, es considerarà: 

  

- Superfícies d’algeps, ciment, obra i derivats: s’eliminaran les eflorescències salines i l’alcalinitat amb un tractament químic; 
així mateix es rascaran les taques superficials produïdes per floridura i es desinfectarà amb fungicides. Les taques d’humitats 
internes que porten dissoltes sals de ferro, s’aïllaran amb productes adequats. En cas de pintura ciment, s’humitejarà totalment el 
suport. 

  

- Superfícies de fusta: en cas d’estar afectada de fongs o insectes es tractarà amb productes fungicides, així mateix se 
substituiran els nucs mal adherits per falques de fusta sana i se sagnaran aquells que presenten sumalls de resina. Es durà a terme 
una neteja general de la superfície i es comprovarà el contingut d’humitat. Se segellaran els nucs mitjançant una emprimació 
adequada, per exemple, goma laca aplicada amb pinzell, assegurant-se que penetrin en els buits d’aquests, i s’escataran les 
superfícies. 

  

- Superfícies metàl·liques: es farà una neteja general de la superfície. Si es tracta de ferro es portarà a cap una rascada d’òxids 
amb mitjans mecànics o raspall metàl·lic, seguit d’una neteja manual de la superfície. S’aplicarà un producte que desgreixarà a fons 
de la superfície.  

  

En qualsevol cas, s’aplicarà o no una capa d’emprimació tapaporus, segelladora, anticorrosiva, etc. 

  

 Compatibilitat entre els productes, elements i sistemes constructius 

  

En exteriors, i segons el tipus de suport, podran utilitzar-se les pintures i els vernissos següents: 

  

Sobre rajola: ciment i derivats: pintura a la calç, al silicat, al ciment, plàstica, a l’esmalt i vernís hidròfug. 

  

Sobre fusta: pintura a l’oli, a l’esmalt i vernissos. 

  

Sobre metall: pintura a l’esmalt. 

  

En interiors, i segons el tipus de suport, podran utilitzar-se les pintures i els vernissos següents: 

  

Sobre rajola, formigó i derivats del ciment: pintura al silicat, al tremp, a la calç i plàstica. 

  

Sobre algeps o escaiola: pintura al tremp, plàstica i a l’esmalt. 

  

Sobre fusta: pintura plàstica, a l’oli, a l’esmalt, laca nitrocel·lulòsica i vernís. 

  

Sobre metall: pintura a l’esmalt, pintura martelé i laca nitrocel·lulòsica. 
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Les pintures aplicades sobre els elements constructius dissenyats per a condicionament acústic no han de modificar les 
propietats absorbents acústiques d’aquests. 

  

Procés d’execució 

  

 Execució 

  

La temperatura ambient estarà dins del rang indicat pel fabricant, com a referència, no serà major de 28 °C a l’ombra ni menor 
de 12 °C durant l’aplicació del revestiment. L’assolellament no incidirà directament sobre el pla d’aplicació. Amb oratge plujós se 
suspendrà l’aplicació quan el parament no estigui protegit. No es pintarà amb vent o corrents d’aire per possibilitat de no poder fer 
les unions correctament davant el ràpid assecament de la pintura. 

  

Es deixaran transcórrer els temps d’assecament especificats pel fabricant. Així mateix, s’evitaran, en les zones pròximes als 
paraments en període d’assecament, la manipulació i treball amb elements que desprenguin pols o deixen partícules en suspensió. 

  

- Pintura al tremp: s’aplicarà una mà de fons amb tremp diluït, fins a la impregnació dels porus de la rajola, algeps o ciment i 
una mà d’acabat. 

  

- Pintura a la calç: s’aplicarà una mà de fons amb pintura a la calç diluïda, fins a la impregnació dels porus de la rajola o ciment i 
dues mans d’acabat. 

  

- Pintura al silicat: es protegiran els mobles de fusta i els vidres, atesa l’especial adherència d’aquesta classe de pintura i 
s’aplicarà una mà de fons i una altra d’acabat. 

  

- Pintura al ciment: es prepararà en obra i s’aplicarà en dues capes espaiades almenys 24 hores.  
  

- Pintura plàstica, acrílica, vinílica: si és sobre rajola, algeps o ciment, s’hi aplicarà una mà d’emprimació segelladora i dues mans 
d’acabat; si és sobre fusta, s’hi aplicarà una mà d’emprimació tapaporus, un empastat de vetes i colps amb posterior escatada i 
dues mans d’acabat.  

  

- Pintura a l’oli: s’aplicarà una mà d’emprimació amb brotxa i una altra d’acabat, espaiant-les algun temps entre 24 i 48 hores. 

  

- Pintura a l’esmalt: prèvia emprimació del suport s’aplicarà una mà de fons amb la mateixa pintura diluïda en cas que el suport 
sigui algeps, ciment o fusta, o dues mans d’acabat en cas de superfícies metàl·liques. 

  

- Pintura martelé o esmalt d’aspecte martelat: s’aplicarà una mà d’emprimació anticorrosiva i una mà d’acabat amb pistola. 

  

- Laca nitrocel·lulòsica: en cas que el suport sigui fusta, s’aplicarà una mà d’emprimació no grassa i en cas de superfícies 
metàl·liques, una mà d’emprimació antioxidant; a continuació, s’aplicaran dues mans d’acabat a pistola de laca nitrocel·lulòsica. 

  

- Vernís hidròfug de silicona: una vegada net el suport, s’aplicarà el nombre de mans recomanat pel fabricant. 

  

- Vernís gras o sintètic: es donarà una mà de fons amb vernís diluït i després d’una escatada fina del suport, s’aplicaran dues 
mans d’acabat. 

  

 Gestió de residus 

  

Els residus generats durant l’execució de la unitat d’obra seran tractats d’acord amb la Part III: Gestió de residus de construcció 
o demolició en l’obra. 

  

 Condicions d’acabament 

  

- Pintura al ciment: s’arruixaran les superfícies pintades dues o tres vegades cada dia unes 12 hores després de l’aplicació. 

  

- Pintura al tremp: podrà tenir els acabats llisos, picada mitjançant corró de picar o gotejat mitjançant projecció amb pistola de 
gotes de pintura al tremp. 

  

Control d’execució, assaigs i proves 

  

 Control d’execució 
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Es comprovarà que s’ha executat correctament la preparació del suport (emprimació segelladora, anticorrosiu, etc.), així com 
l’aplicació del nombre de mans de pintura necessaris. 

  

Conservació i manteniment 

  

Es comprovarà l’aspecte i el color, la inexistència de pelats, bufes i falta d’uniformitat, etc., de l’aplicació feta. 

 
 

2.2. Sostres suspesos 

Descripció 

Descripció 

  

Revestiment de sostres en l’interior d'edificis mitjançant plaques d'escaiola, d'algeps laminat, metàl·liques, conglomerats, etc. 
(sense juntes aparents quan es tracti de sostres continus; fixes o desmuntables, en el cas de sostres registrables), amb la finalitat de 
reduir l'alçària d'un local, i/o augmentar l'aïllament acústic i/o tèrmic, i/o ocultar possibles instal·lacions o parts de l'estructura. 

  

Criteris de mesurament i valoració d'unitats 

  

Metre quadrat de superfície realment executada de sostre fals, inclosa la part proporcional d'elements de suspensió, entramats 
i suports. 

  

Metre lineal de motlura perimetral, si n'hi hagués. 

  

Unitat d'element decoratiu, si n'hi hagués. 

Prescripcions sobre els productes 

Característiques i recepció dels productes que s'incorporin a les unitats d'obra 

  

La recepció dels productes, equips i sistemes es farà segons ho desenvolupa la «Part II: Condicions de recepció de productes». 
Això comprèn el control de la documentació dels subministraments (inclosa la del marcatge CE quan sigui pertinent), el control 
mitjançant distintius de qualitat o avaluacions tècniques d'idoneïtat i el control mitjançant assaigs. 

  

Segons DB HR, apartat 4.1, en el plec de condicions del projecte han d'expressar-se les característiques acústiques dels 
productes utilitzats en els elements constructius de separació. Es comprovaran que es corresponen amb les especificades en el 
projecte. Els productes que componen els elements constructius homogenis es caracteritzen per la massa per unitat de superfície 
kg/m2. Els productes utilitzats per a aplicacions acústiques es caracteritzen per: la resistivitat al flux de l'aire, r, en kPa·s/m2, 
obtinguda segons la UNE-EN ISO 9053-1:2020, en el cas de productes de farciment de les cambres dels elements constructius de 
separació i el coeficient d'absorció acústica, α, almenys, per a les freqüències de 500, 1000 i 2000 Hz i el coeficient d’absorció 
acústica mitjà αm, en el cas de productes utilitzats com a absorbents acústics. En cas de no disposar del valor del coeficient 
d'absorció acústica mitjà αm, podrà utilitzar-se el valor del coeficient d'absorció acústica ponderat, αw. 

  

- Sostres suspesos (vegeu «Part II: Relació de productes amb marcatge CE», 8.9). 

  

- Plafó d'escaiola, amb diferents tipus d'acabat: amb cara exterior llisa o en relleu, amb/sense fissurat i/o material acústic 
incorporat, etc. Les plaques d'escaiola no presentaran una humitat superior al 10% en pes, en el moment de col·locar-les. 

  

- Plaques o plafons (vegeu «Part II: Relació de productes amb marcatge CE», segons material): 

  

Plafons metàl·lics, de xapa d'alumini, (gruix mínim de xapa 0,30 mm, gruix mínim de l'anoditzat, 15 micres), xapa d'acer zincat 
lacat, etc., amb acabat perforat, llis o en reixeta, amb o sense material absorbent acústic incorporat. 

  

Placa rígida de conglomerat de llana mineral o un altre material absorbent acústic. 

  

Plaques d'algeps laminat amb/sense cara vista revestida per làmina vinílica. gruix mínim 1 placa: 15 mm. gruix mínima 2 o més 
plaques: 2x12,5 mm. 

  

Plaques d'escaiola (vegeu «Part II: Relació de productes amb marcatge CE», 8.10). 
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Placa de fibres vegetals unides per un conglomerant: serà incombustible i estarà tractada contra el podriment i els insectes. 

  

Plafons de tauler contraxapat. 

  

Làmines de fusta, alumini, etc. 

  

- Estructura d'armat de plaques per a sostres continus (vegeu «Part II: Relació de productes amb marcatge CE», 19.5): 

  

Estructura de perfils d'acer galvanitzat o alumini amb acabat anoditzat (gruix mínim 10 micres), longitudinals i transversals. 

  

Sistema de fixació: 

  

Element de suspensió: podrà ser mitjançant vareta de roscar d'acer galvanitzat amb ganxo tancat en tots dos extrems, perfils 
metàl·lics galvanitzats, tirants de reglatge ràpid, etc. 

  

Element de fixació al forjat: 

  

Si és de formigó, podrà ser mitjançant clau d'acer galvanitzat fixat mitjançant tir de pistola i ganxo amb rosca, etc. 

  

Si són blocs d'entrebigat, podrà ser mitjançant tac de material sintètic i baga de rosca d'acer galvanitzat, etc. 

  

Si són biguetes, podrà ser mitjançant abraçadora de xapa galvanitzada, etc. 

  

En cas que l'element de suspensió siguin canyes, aquestes es fixaran mitjançant pasta d'escaiola i fibres vegetals o sintètiques. 

  

Element de fixació a placa: podrà ser mitjançant filferro d'acer recuit i galvanització, pilot d'escaiola i fibres vegetals o 
sintètiques, perfils laminats ancorats al forjat, amb o sense perfils secundaris de suspensió, i caragols per a la subjecció de les 
plaques, etc., per a sostres continus. Per a sostres registrables, podrà ser mitjançant perfil en T d'alumini o xapa d'acer 
galvanitzada, perfil en O amb pinça a pressió, etc., i podrà quedar vist o ocult. 

  

- Material de juntes entre planxes per a sostres continus (vegeu «Part II: Relació de productes amb marcatge CE», 19.2): podrà 
ser de pasta d'escaiola (80 l d'aigua per cada 100 kg d'escaiola) i fibres vegetals o sintètiques, etc. 

  

- Elements decoratius (vegeu «Part II: Relació de productes amb marcatge CE», 19.2): motlures o florons d'escaiola, fixats amb 
cola, etc. 

  

L'apilament dels materials haurà de fer-se a cobert per a protegir-los de la intempèrie. 

  

Les plaques es traslladaran en vertical o de costat, i s’evitarà la manipulació en horitzontal. 

  

Per a col·locar les plaques, caldrà ajustar-les prèviament sense forçar-les perquè encaixen en el lloc.  

Prescripcions quant a l'execució per unitats d'obra 

Característiques tècniques de cada unitat d'obra 

  

Segons el DB HR, apartat 4.2, en el plec de condicions del projecte han d'expressar-se les característiques acústiques dels 
elements constructius que s’han obtingut mitjançant assaigs en laboratori. Si s'han obtingut mitjançant mètodes de càlcul, els 
valors obtinguts i la justificació dels càlculs han d'incloure's en la memòria del projecte i consignar-se en el plec de condicions. 

  

 Condicions prèvies: suport 

  

Abans de començar la col·locació del sostre suspès s'hauran disposat, fixat i acabat totes les instal·lacions situades davall del 
forjat. Les instal·lacions que hagin de quedar ocultes s'hauran sotmès a les proves necessàries perquè funcionen correctament. 
Preferiblement, s'hauran fet les particions (quan es tracti d'elements de separació entre unitats d'ús diferents, ha de fer-se 
primerament l'element de separació vertical i després el sostre, segons el DB HR), la fusteria de buits exteriors amb envidraments i 
les caixes de persianes. 

  

 Compatibilitat entre els productes, elements i sistemes constructius 
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S'adoptaran les següents mesures per a prevenir el fenomen electroquímic de la corrosió galvànica entre metalls amb diferent 
potencial: 

  

- Evitar el contacte entre dos metalls de diferent activitat. En cas de no poder evitar el contacte, s'hauran de seleccionar metalls 
pròxims en la sèrie galvànica. 

  

- Aïllar elèctricament els metalls amb diferent potencial. 

  

- Evitar que l'aigua i l’oxigen accedeixin a la zona d'unió dels dos metalls. 

  

Procés d'execució 

  

 Execució 

  

Prèviament, s'hauran obtingut els nivells en tots els locals que siguin objecte d'actuació, és a dir, s’haurà marcat l'alçària 
indeleblement en tots els paraments i elements singulars i/o sortints, com ara pilars, marcs, etc. 

  

Els sostres suspesos no seran continus entre dos recintes pertanyents a unitats d'ús diferents, segons el DB HR. La cambra d'aire 
entre el forjat i el sostre suspès ha d'interrompre's o tancar-se quan el sostre suspès escometi un element de separació vertical 
entre unitats d'ús diferents. 

  

Quan discorrin conductes d'instal·lacions pel sostre suspès, ha d'evitar-se que aquests conductes connecten rígidament el forjat 
i les capes que formen el sostre. 

  

En cas que en el sostre hi hagués lluminàries encastades, no han de formar una connexió rígida entre les plaques del sostre i el 
forjat. A més, l’execució de les lluminàries encastades no ha de disminuir l'aïllament acústic previst inicialment. 

  

En cas que els sostres suspesos disposaren d'un material absorbent en la cambra, ha d'emplenar de manera contínua tota la 
superfície de la cambra i reposar en el dors de les plaques i zones superiors de l'estructura portant. A més, es recomana que el 
material absorbent pugi fins al forjat per tots els costats del plènum. 

  

Han de segellar-se totes les juntes perimètriques o tancar-se el plènum del sostre suspès o el sòl registrable, especialment en 
les coincidències amb elements de separació verticals entre unitats d'ús diferents. 

  

- Sostres continus: 

  

Es disposaran un mínim de 3 elements de suspensió, no alineats i uniformement repartits per m2. 

  

En el cas de fixacions metàl·liques i tiges de suspensió, es disposaran verticals i es lligaran amb doble filferro de diàmetre mínim 
de 0,70 mm. Quan es tracti d'un sistema industrialitzat, l’estructura sustentadora s’ancorarà al forjat i es caragolarà als perfils 
secundaris (si n’hi ha) i als perimetrals. Les plaques es caragolaran perpendicularment i alternadament als perfils. Es recomana 
suspendre el fals sostre mitjançant amortidors que eviten la connexió rígida amb el sostre original. 

  

En cas de fixació amb canyes, s’asseguraran amb pasta d'escaiola (en la proporció de 80 l d'aigua per 100 kg d'escaiola) i fibres 
vegetals o sintètiques. Aquestes fixacions podran disposar-se en qualsevol direcció.  

  

En cas de planxes d'escaiola, es disposaran sobre cabirons que permeten anivellar-les. A més, es col·locaran les unions 
longitudinals en el sentit de la llum rasant, i les unions transversals, alternades.  

  

Les planxes perimetrals estaran separades 5 mm dels paraments verticals. 

  

Les juntes de dilatació es disposaran cada 10 m i es formaran amb un tros de planxa assegurada amb pasta d'escaiola a un dels 
costats i de manera lliure en l'altre costat. 

  

Si s'haguessin projectat 2 o més plaques per a formar el fals sostre, cadascuna de les plaques es col·locarà contraxapada 
respecte a les plaques de la fase anterior. 

  

Si el sostre té trapes de registre, les juntes perimetrals de les trapes han de ser hermètiques. 

  

- Sostres registrables: 
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Les varetes de roscar que s'usen com a element de suspensió s'uniran per l'extrem superior a la fixació i per l'extrem inferior al 
perfil de l'entramat, mitjançant una rosca. 

  

Les varetes de roscar que s'usin com a element de falcament es col·locaran entre dos perfils de l'entramat, mitjançant 
maneguets. La distància entre varetes de roscar no serà superior a 120 cm. 

  

Els perfils que formen l'entramat i els perfils de rematada s’anivellaran convenientment a les distàncies que determinin les 
dimensions de les plaques i a l'alçària prevista en tot el perímetre. Els perfils de rematada es fixaran amb tacs i caragols de cap pla, 
amb una distància màxima de 50 cm entre si. 

  

La col·locació de les plaques s'iniciarà pel perímetre. Les plaques es recolzaran sobre l'angle de xapa i sobre els perfils de 
l'entramat. 

  

En el cas de les plaques acústiques metàl·liques, la col·locació s'iniciarà pel perímetre transversalment al perfil U, recolzades en 
l'element de rematada per un extrem, i fixades al perfil U amb pinces. La suspensió es reforçarà amb un caragol de cap pla del 
mateix material que les plaques. 

  

 Gestió de residus 

  

Els residus generats durant l'execució de la unitat d'obra es tractaran segons la «Part III: Gestió de residus de construcció o 
demolició en l'obra». 

  

 Condicions d’acabament 

  

Les unions entre planxes es rebliran amb fibres vegetals o sintètiques i pasta d'escaiola (amb una proporció de 80 l d'aigua per 
cada 100 kg d'escaiola), i s'acabaran interiorment amb pasta d'escaiola en una proporció de 100 l d'aigua per cada 100 kg 
d'escaiola. 

  

Abans de fer qualsevol tipus de treball en el sostre fals, s'esperarà almenys 24 hores. 

  

Per a la col·locació de lluminàries, o qualsevol altre element, es respectarà la modulació de les plaques, suspensions i 
falcaments. 

  

El sostre fals quedarà net, amb la superfície plana i al nivell previst. El conjunt quedarà estable i indeformable. 

  

Control d'execució, assaigs i proves 

  

 Control d'execució 

  

Punts d'observació. 

  

- Prèviament a l'execució:  
  

Es comprovarà que ja estan executats tots els tancaments verticals que delimiten el recinte, i que arriben fins al forjat. Aquests 
tancaments verticals han de tenir el revestiment que s'indica en el projecte, fins i tot en la zona que quedarà tapada pel sostre 
suspès. 

  

Es comprovarà que els materials que componen el tancament es troben en bon estat i no existeixen trencaments en les 
plaques. 

  

- Execució: 

  

Es comprovarà que la humitat de les plaques és menor al 10%. 

  

Es comprovarà el rebliment d'unions i acabats. No s'admetran defectes aparents en el reble de les juntes o en l’acabat.  
  

Es comprovaran les fixacions en tacs, abraçadores, lligams i varetes. Els perfils o elements de fixació del sostre suspès es 
col·loquen segons s'indica en el projecte (esmorteïts o no). 

  

Es comprovarà que la separació entre planxes i paraments és menor a 5 mm.  
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Es comprovarà que els conductes d'instal·lacions no reposen sobre les plaques d'algeps laminat. Les perforacions per al pas 
d'instal·lacions s'executen únicament en el punt d'eixida i segons s'indica en el projecte. 

  

Suspensió i falcament. La separació entre tiges de suspensió i entre varetes de falcament, serà inferior a 1,25 m. No s'admetrà 
un lligat deficient de les tiges de suspensió, ni hi haurà menys de 3 varetes per m2. 

  

Es comprovarà que en cas de col·locar-se dues o més fases de plaques d'algeps, la segona fase s'ha ancorat de forma 
contraxapada respecte a la fase anterior. 

  

Els encaixos, els mecanismes elèctrics i les lluminàries són apropiades per a les plaques d'algeps laminat. 

  

Es comprovarà la planitud en totes les direccions amb regla de 2 m. Els errors en la planitud no seran superiors a 4 mm. 

  

Es comprovarà l'anivellament. El pendent del sostre no serà superior a 0,50%. 
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PART II. Condicions de recepció dels productes 
1. Condicions de recepció dels productes 
1.1. Codi Tècnic de l’Edificació 

  

Segons s’indica en el Codi Tècnic de l’Edificació, en la Part I, article 7.2, el control de recepció en obra de productes, equips i 
sistemes, es farà així: 

  
  

7.2. Control de recepció en obra de productes, equips i sistemes. 

  

1. El control de recepció té per objecte comprovar que les característiques tècniques dels productes, equips i sistemes 
subministrats satisfan el que s’exigeix en el projecte. Aquest control comprendrà: 

  

a) el control de la documentació dels subministraments, realitzat d’acord amb l’article 7.2.1; 

  

b) el control mitjançant distintius de qualitat o avaluacions tècniques d’idoneïtat, segons l’article 7.2.2; i 
  

c) el control mitjançant assaigs, d’acord amb l’article 7.2.3. 

 

7.2.1. Control de la documentació dels subministraments. 

  

1. Els subministradors lliuraran al constructor, que els facilitarà a la direcció facultativa, els documents d’identificació del 
producte exigits per la normativa de compliment obligat i, si és el cas, pel projecte o per la direcció facultativa. Aquesta 
documentació comprendrà, almenys, els documents següents: 

  

a) els documents d’origen, full de subministrament i etiquetatge; 

  

b) el certificat de garantia del fabricador, signat per persona física; i 
  

c) els documents de conformitat o autoritzacions administratives exigides reglamentàriament, inclosa la documentació 
corresponent al marcatge CE dels productes de construcció, quan sigui pertinent, d’acord amb les disposicions que siguin 
transposició de les directives europees que afecten els productes subministrats. 

 

7.2.2. Control de recepció mitjançant distintius de qualitat i avaluacions d’idoneïtat tècnica. 

  

1. El subministrador proporcionarà la documentació necessària sobre: 

  

a) els distintius de qualitat que ostenten els productes, equips o sistemes subministrats, que asseguren les característiques 
tècniques d’aquests exigits en el projecte i documentarà, si és el cas, el reconeixement oficial del distintiu d’acord amb el que 
s’estableix en l’article 5.2.3; i 

  

b) les avaluacions tècniques d’idoneïtat per a l’ús previst de productes, equips i sistemes innovadors, d’acord amb el que 
s’estableix en l’article 5.2.5, i la constància del manteniment de les característiques tècniques. 

  

2. El director de l’execució de l’obra verificarà que aquesta documentació és suficient per a l’acceptació dels productes, equips i 
sistemes emparats per aquesta. 

   

7.2.3. Control de recepció mitjançant assaigs. 

  

1. Per a verificar el compliment de les exigències bàsiques del CTE pot ser necessari, en determinats casos, portar a cap assaigs i 
proves sobre alguns productes, segons el que s’estableix en la reglamentació vigent, o bé segons el que s’especifica en el projecte o 
ordenats per la direcció facultativa. 

  

2. La realització d’aquest control s’efectuarà d’acord amb els criteris establits en el projecte o indicats per la direcció facultativa 
sobre el mostreig del producte, els assaigs a dur a terme, els criteris d’acceptació i de rebuig i les accions a adoptar. 

  

 Aquest plec de condicions, d’acord amb el que s’indica en el CTE, desenvolupa el procediment a seguir en la recepció dels 
productes en funció que estiguen afectats o no pel Reglament (UE) núm. 305/2011 del Parlament Europeu i del Consell, de 9 de 
març de 2011, pel qual s’estableixen condicions harmonitzades per a la comercialització de productes de construcció i es deroga la 
Directiva 89/106/CEE del Consell. 
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Aquest Reglament fixa condicions per a la introducció en el mercat o la comercialització dels productes de construcció establint 
regles harmonitzades sobre com expressar les prestacions dels productes de construcció en relació amb les característiques 
essencials i sobre l’ús del marcatge CE en aquests productes. 

 

1.2. Productes afectats pel Reglament europeu de productes de construcció (RPC) 

  

Els productes de construcció de famílies específiques cobertes per una norma harmonitzada (hEN) o d’acord amb una avaluació 
tècnica europea (ETE) emesa per a aquests, disposen del marcatge CE i d’aquesta manera és possible conèixer les característiques 
essencials per a les quals el fabricant en declararà les prestacions quan aquest s’introdueixi en el mercat. 

 

Aquests productes seran rebuts en obra segons el procediment següent: 

   

a) Control de la documentació dels subministraments: es verificarà l’existència dels documents establits en els apartats a) b) i c) 
de l’article 7.2.1 de l’apartat 1.1 anterior, inclosa la documentació corresponent al marcatge CE: 

  

1. Haurà de portar el marcatge CE. Si no el tingués, s’hauria de rebutjar. El marcatge CE vindrà col·locat:  
  

- en el producte de construcció, de manera visible, llegible i indeleble, o 

  

- en una etiqueta adherida a aquest.  
  

Quan això no sigui possible o no pugui garantir-se a causa de la naturalesa del producte, vindrà: 

  

- en l’envàs, o 

  

- en els documents d’acompanyament (per exemple en l’albarà o en la factura). 

  

2. S’haurà de verificar sobre les característiques essencials indicades el compliment de les característiques tècniques mínimes 
exigides per la reglamentació, pel projecte, o per la direcció facultativa, la qual cosa es farà mitjançant la comprovació d’aquestes 
en el marcatge CE. 

  

3 Es comprovarà la documentació del marcatge CE. 

   
El marcatge CE vindrà col·locat únicament en els productes de construcció respecte dels quals el fabricant, l’importador o el 

distribuïdor, hagi emès una declaració de prestacions (DdP o DoP). Si no s’ha emès la DdP, no podrà haver-se introduït en el mercat 
amb el marcatge CE. No es podran incloure o sobreposar amb aquestes altres marques de qualitat de producte, sistemes de 
qualitat (ISO 9000), altres característiques no incloses en l’especificació tècnica europea harmonitzada aplicable, etc. 

 
  

La DdP, sigui en paper o per via electrònica, d’acord amb les especificacions tècniques harmonitzades, inclou les prestacions per 
nivells, classes o una descripció de totes les característiques essencials relacionades amb l’ús o usos previstos del producte que 
apareguin en l’annex o els annexos Z de les corresponents normes harmonitzades vinculades amb el producte. 

  
  

Quan sigui procedent, la DdP també ha d’anar acompanyada d’informació sobre el contingut de substàncies perilloses en el 
producte de construcció, per a millorar les possibilitats de la construcció sostenible i facilitar el desenvolupament de productes 
respectuosos amb el medi ambient. 

  
  

Els fabricants, com a base per a la DdP, hauran elaborat una documentació tècnica en la qual es descriguin tots els documents 
corresponents relatius al sistema requerit d’avaluació i verificació de la constància de les prestacions. Però aquesta documentació 
tècnica no es lliura al client, únicament haurà d’estar disponible per a l’Administració o les autoritats de vigilància de mercat. 

  
  

En el cas de productes sense normes harmonitzades, pot donar-se la situació que el fabricant, havent obtingut d’un organisme 
d’avaluació tècnica (OAT) una avaluació tècnica europea (ATE), o un anterior DITE, per al seu producte i un ús o usos previstos, hagi 
preparat una DdP i el marcatge CE. Una vegada emplenada l’avaluació i verificació de la constància de prestacions, a partir d’un 
document d’avaluació europeu (DAE) o Guia DITE, ja elaborat i que en cobreixi l’avaluació, o ben elaborat i adoptat expressament, 
es pot procedir a continuació a l’emissió de l’ATE. També pot donar-se la situació que per a aquesta classe de producte, d’altres 
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fabricants, pugui trobar-se en el mercat sense el marcatge CE, per la qual cosa hauran d’utilitzar-se altres instruments previstos en 
la reglamentació per a demostrar el compliment dels requisits reglamentaris. Sobre aquest tema, poden continuar utilitzant-se 
productes que disposen de DITE, expedits abans de l’1 de juliol de 2013, durant tot el seu període de validesa, llevat que passi a ser 
obligatori el marcatge CE per a aquest producte per disposar-se de norma harmonitzada (una vegada finalitzat el període de 
coexistència). 

   

Quedarien exempts de disposar de marcatge CE, per no haver-se emès per a aquests la declaració de prestacions: 

  

- Els productes de construcció fabricats per unitat o fets a mida en un procés no en sèrie, en resposta a una comanda específica 
i instal·lats en una obra única determinada per un fabricant. 

  

- Els productes que s’elaboren o s’obtenen per la mateixa empresa responsable de l’obra i per a instal·lar-los en aquesta obra, i 
no hi haurà una comercialització del producte a una tercera part, és a dir, que no hi ha transacció comercial (ex.: morter dosificat i 
barrejat en l’obra). 

  

- Els productes singulars fabricats de manera específica per a la restauració d’edificis històrics o artístics per a conservació del 
patrimoni. 

  

 El receptor de producte, o d’una partida dels productes, rebrà del fabricant o si és el cas del distribuïdor o importador, una 

còpia de la DdP (no és necessari que siguin originals signats), bé en paper o bé per via electrònica. 

  

 També, alguns fabricants, distribuïdors o importadors, pot ser que donen accés a la còpia de la DdP a través de la consulta en 

la pàgina web de l’empresa, sempre que es compleixi: 

  

a) es garanteixi que el contingut de la DdP no es modificarà després d’haver donat accés a aquesta; 

  

b) es garanteixi que estigui subjecta a un seguiment i manteniment a fi que els destinataris de productes de construcció tinguin 
sempre accés a la pàgina web i a les DdP; 

  

c) es garanteixi que els destinataris de productes de construcció tinguin accés gratuït a la DdP durant un període de deu anys 
després que el producte de construcció s’hagi introduït en el mercat; i 

  

d) de les instruccions als destinataris de productes de construcció sobre la manera d’accedir a la pàgina web i les DdP emeses 
per a aquests productes disponibles en aquesta pàgina web. 

  
  

No obstant el que s’acaba de dir, és obligatori el lliurament d’una còpia de la DdP en paper si així ho requereix el receptor del 
producte. La còpia de la DdP a Espanya s’exigeix que es faciliti, almenys en castellà. A voluntat del fabricant pot ser que es presenti, 
de manera afegida, en alguna de les llengües cooficials. 

  
També s’adjuntarà amb la DdP la «fitxa de seguretat» sobre les substàncies perilloses segons els articles 31 i 33 del Reglament 

«REACH» núm. 1907/2006.  
   

A més, al costat del producte, bé en els envasos, albarans, fulls tècnics, etc. vindran les seves instruccions pertinents d’ús, 
muntatge, instal·lació, conservació, etc. perquè la prestació declarada es mantingui a condició que el producte sigui correctament 
instal·lat; també la informació de seguretat, amb possibles avisos i precaucions. Això serà particularment rellevant per a productes 
que es venen en forma d’equips per a instal·lar-los. 

   

NOTA: Els distribuïdors no estan obligats a retirar de les seves instal·lacions els productes de construcció que hagin rebut abans de l’1 de juliol 
de 2013 i que ja ostentaven el marcatge CE segons la Directiva de productes de construcció, encara que no estiguin acompanyats per una DdP, i 
podran continuar venent-los fins a esgotar l’estoc de productes rebuts abans d’aquesta data. 

  

La informació necessària per a la comprovació del marcatge CE s’amplia per a determinats productes rellevants i d’ús freqüent 
en edificació en la subsecció 2.1 de la present Part II del Plec. 

   

b) En el cas que alguna especificació d’un producte no estigui prevista en les característiques tècniques del marcatge CE, haurà 
de realitzar-se complementàriament el control de recepció mitjançant distintius de qualitat o mitjançant assaigs, segons que sigui 
adequat a la característica en qüestió. 
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1.3. Productes no afectats pel Reglament europeu de productes de construcció (RPC), o amb marcatge CE en el qual no consti 
la característica requerida 

  

Els procediments per a l’avaluació de les prestacions dels productes de construcció en relació amb les seves característiques 
essencials que no estiguin coberts per una norma harmonitzada s’exposen a continuació.  

  

 Si el producte no està afectat pel RPC, el procediment a seguir per a la seva recepció en obra (excepte en el cas de productes 

provinents de països de la UE que posseeixin un certificat d’equivalència emés per l’Administració general de l’Estat) consisteix en 
la verificació del compliment de les característiques tècniques mínimes exigides per la reglamentació, el projecte, o la direcció 
facultativa, mitjançant els controls previstos en el CTE, a saber: 

  

 a) Control de la documentació dels subministraments: es verificarà en obra que el producte subministrat ve acompanyat dels 

documents establits en els apartats a) i b) de l’article 7.2.1 de l’apartat 1.1 anterior, i els documents de conformitat o autoritzacions 
administratives exigides reglamentàriament, entre els quals cal esmentar: 

  

 La certificació de conformitat amb els requisits reglamentaris (antic certificat d’homologació) emès per un laboratori d’assaig 

acreditat per ENAC (d’acord amb les especificacions del RD 2200/1995) per als productes afectats per disposicions reglamentàries 
vigents del Ministeri d’Indústria. 

  

 En determinats casos particulars, es requereix el certificat del fabricant, que acrediti la succió en fàbriques amb categoria 

d’execució A, si aquest valor no ve especificat en la declaració del subministrador o DdP del marcatge CE (CTE DB ES F). 
  

 b) Control de recepció mitjançant distintius de qualitat i avaluacions tècniques de la idoneïtat: 

  

Segell o marca de conformitat a norma emés per una entitat de certificació acreditada per ENAC (Entitat Nacional 
d’Acreditació) d’acord amb les especificacions del RD 2200/1995. 

   

Avaluació tècnica favorable d’idoneïtat del producte per a l’ús previst en el qual es reflecteixin les propietats d’aquest.  
  

 En la pàgina web del Codi Tècnic de l’Edificació es pot consultar la relació de marques, els segells, les certificacions de 

conformitat i altres distintius de qualitat voluntaris de les característiques tècniques dels productes, els equips o els sistemes, que 
s’incorporen als edificis i que contribueixin al compliment de les exigències bàsiques. 

  

A més dels distintius de qualitat inscrits en aquest registre, hi ha els distintius oficialment reconeguts conforme al Codi 
Estructural i a la Instrucció per a la Recepció de Ciments (RC 16). Les dues instruccions defineixen requisits específics per als 
distintius de qualitat a fi d’aportar un valor afegit per als usuaris. 

   

En la mateixa pàgina web es poden consultar també els organismes autoritzats per les administracions públiques competents 
per a la concessió d’avaluacions tècniques de la idoneïtat de productes o sistemes innovadors o altres autoritzacions o 
acreditacions d’organismes i entitats que avalen la prestació de serveis que faciliten l’aplicació del CTE. 

   

c) Control de recepció mitjançant assaigs: 

  

Certificat d’assaig d’una mostra del producte elaborat per un laboratori d’assaigs per al control de qualitat de l’edificació inscrit 
en el Registre General del Codi Tècnic de l’Edificació de les entitats de control de qualitat de l’edificació i dels laboratoris d’assaigs 
per al control de qualitat de l’edificació.  

   

Es pot consultar el registre general de laboratoris d’assaigs per al control de qualitat de l’edificació i la relació d’assaigs i proves 
de servei que poden fer per a la prestació de l’assistència tècnica en la pàgina web del Codi Tècnic de l’Edificació. 

   

La justificació de les característiques dels productes de construcció i la seva posada en obra resulta rellevant per a la direcció 
facultativa, ja que d’acord amb l’art. 7 de la part I del CTE, s’hauran d’incloure en el llibre de l’edifici les acreditacions documentals 
dels productes que s’incorporin a l’obra, així com les instruccions d’ús i manteniment de l’edifici. A més, aquesta documentació 
serà dipositada en el col·legi professional corresponent o, si és el cas, en l’Administració pública competent. 

  

 A continuació, en l’apartat 2. Relació de productes amb marcatge CE, s’especifiquen els productes d’edificació als quals se’ls 

exigeix el marcatge CE, segons l’última resolució publicada en el moment de la redacció del present document (Resolució de 6 
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d’abril de 2017, de la Direcció General d’Indústria i de la Petita i Mitjana Empresa, per la qual s’amplien els annexos I, II i III de 
l’Ordre de 29 de novembre de 2001, per la qual es publiquen les referències a les normes UNE que són transposició de normes 
harmonitzades, així com el període de coexistència i l’entrada en vigor del marcatge CE relatiu a diverses famílies de productes de 
construcció). 

 
A mesura que vagin apareixent noves resolucions, aquesta relació haurà d’actualitzar-se en els plecs de condicions tècniques 

particulars de cada projecte. 
 

2. Relació de productes amb marcatge CE 
 
Relació de productes, amb la referència corresponent, per als quals s’amplia la informació, per considerar-se oportú conèixer-

ne més a fons les especificacions tècniques i característiques a l’hora de dur-ne a terme la recepció, ja que són productes d’ús 
freqüent i determinants per a garantir les exigències bàsiques que s’estableixen en la reglamentació vigent. 

  

Índex: 

  

3. PRODUCTES AÏLLANTS TÈRMICS PER A APLICACIONS EN L’EDIFICACIÓ 

  

3.1.1. PRODUCTES MANUFACTURATS DE LLANA MINERAL (MW) 

  
  

4. IMPERMEABILITZACIÓ 

  

4.1. LÀMINES FLEXIBLES PER A LA IMPERMEABILITZACIÓ 

  

4.1.1. LÀMINES BITUMINOSES AMB ARMADURA PER A IMPERMEABILITZACIÓ DE COBERTES 

  

4.1.4. LÀMINES PLÀSTIQUES I DE CAUTXÚ PER A IMPERMEABILITZACIÓ DE COBERTES 

   

7. FUSTERIA, DEFENSES, FERRATGES I VIDRE 

  

7.1.1. FINESTRES I PORTES PER ALS VIANANTS EXTERIORS 

  

7.4. VIDRES PER A LA CONSTRUCCIÓ  
  

 
8. REVESTIMENTS 

  

8.4.1. TEULES CERÀMIQUES I PECES AUXILIARS 

  

8.4.3. ADHESIUS PER A TAULELLS CERÀMICS  
  

8.4.4. TAULELLS CERÀMICS  
  

 
19. ALTRES 

  

19.1.1. CIMENTS COMUNS 

  

19.1.13. MORTERS PER A ARREBOSSADA I LLUÏDA  
  

19.1.14. MORTERS PER A CONSTRUCCIÓ 

  

19.1.18. ÀRIDS PER A MORTERS 

  

19.2.1. PLAQUES D’ALGEPS LAMINAT 

  

19.2.2. PLAFONS D’ALGEPS 

  

19.2.5. ALGEPS DE CONSTRUCCIÓ I CONGLOMERANTS A BASE d’ALGEPS 
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3. PRODUCTES AÏLLANTS TÈRMICS PER A APLICACIONS EN L’EDIFICACIÓ 

  

Productes manufacturats i norma d’aplicació: 

  

- Llana mineral (MW). UNE-EN 13162:2013+A1:2015. 

  

- POLIESTIRÈ expandit (EPS). UNE-EN 13163:2013. UNE-EN 13163:2013+A2:2017 

  

- POLIESTIRÈ extrudit (XPS). UNE-EN 13164:2013+A1:2015. 

  

- Escuma rígida de poliuretà (PUR). UNE-EN 13165:2013+A2:2017. 

  

- Escuma fenòlica (PF). UNE-EN 13166:2013+A2:2016. 

  

- Vidre cel·lular (CG). UNE-EN 13167:2013+A1:2015. 

  

- Llana de fusta (WW). UNE-EN 13168:2013+A1:2015. 

  

- Perlita expandida (EPB). UNE-EN 13169:2013+A1:2015. 

  

- Suro expandit (ICB). UNE-EN 13170:2013+A1:2015. 

  

- Fibra de fusta (WF). UNE-EN 13171:2013+A1:2015. 

  

Per a la recepció d’aquesta família de productes és aplicable l’exigència del sistema del marcatge CE, amb el sistema d’avaluació 
i de verificació de la constància de les prestacions corresponent en funció de l’ús: 

  

- Sistema 3: per a qualsevol ús. 

  

- Sistema 1, 3 i 4: quan el seu ús estiga subjecte a reglamentacions sobre reacció al foc, d’acord amb el següent: 

  

Classe (A1, A2, B, C)*: sistema 1. 

  

Classe (A1, A2, B, C)**, D, E: sistema 3. 

  

Classe (A1a E)***, F: sistema 3 (amb 4 per a RtF). 

  

* Productes o materials per als quals una etapa clarament identificable en el procés de producció suposa una millora en la 
classificació de reacció al foc (per exemple, l’addició de retardadors d’ignició o la limitació del material orgànic). 

  

** Productes o materials no coberts per la nota (*). 

  

*** Productes o materials que no necessiten sotmetre’s a assaig de reacció al foc (per exemple, productes o materials de la 
classe A1 d’acord amb la Decisió de la Comissió 96/603/CE, una vegada esmenada). 

  

A més, per a aquests productes és aplicable l’apartat 6, de la Secció HE-1 Limitació de la demanda energètica, del document 
bàsic DB-HE estalvi d’energia del Codi Tècnic de l’Edificació, en el qual especifica que: 

  

«6.3 Control de recepció en obra de productes: 

  

1. En el Plec de Condicions del Projecte han d’indicar-se les condicions particulars de control per a la recepció dels productes 
que formen els tancaments i particions interiors de l’envoltant tèrmica, incloent-hi els assaigs necessaris per a comprovar que els 
mateixos reuneixen les característiques exigides en els apartats anteriors. 

  

2. Ha de comprovar-se que els productes rebuts: 

  

a. Corresponen als especificats en el plec de condicions. 

  

b. Disposen de la documentació exigida. 

  

c. Estan caracteritzats per les propietats exigides. 
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d. Han sigut assajats, quan així s’estableixi en el plec de condicions o el determini el director de l’execució de l’obra amb el 
vistiplau del director d’obra, amb la freqüència establida. 

  

3. En el control se seguiran els criteris indicats en l’article 7.2 de la Part I del CTE». 

  

3.1.1. PRODUCTES MANUFACTURATS DE LLANA MINERAL (MW) 

  

Productes manufacturats de llana mineral, amb revestiment o recobriment o sense, que s’utilitzen per a l’aïllament tèrmic dels 
edificis. Els productes es fabriquen en forma de mantes, plafons o planxes. 

  

- Marcatge CE obligatori des del 10 de juliol de 2016. Norma d’aplicació: UNE-EN 13162:2013+A1:2015. Productes aïllants 
tèrmics per a aplicacions en l’edificació. Productes manufacturats de llana mineral (MW). Especificació. Sistema d’avaluació i de 
verificació de la constància de les prestacions: 1, 3 o 4.  

  

Identificació: es comprovarà que la identificació del producte rebut es correspon amb les característiques exigides per la 
normativa de compliment obligat i, si escau, pel projecte o per la direcció facultativa. 

  

Característiques essencials referides als requisits bàsics, que poden estar especificades, per a l’ús o els usos declarats (aïllament 
tèrmic d’edificis): 

  

a. Reacció al foc. Característiques de les euroclasses. 

  

b. Emissió de substàncies perilloses a l’interior dels edificis. 

  

c. Índex d’absorció acústica. 

  

d. Índex de transmissió del soroll d’impacte (per a paviments). 

  

e. Índex d’aïllament acústic al soroll aeri directe. 

  

f. Incandescència contínua. 

  

g. Resistència tèrmica. 

  

h. Permeabilitat a l’aigua. 

  

i. Permeabilitat al vapor d’aigua. 

  

j. Resistència a compressió. 

  

k. Durabilitat de la reacció al foc davant calor, condicions climàtiques, envelliment/degradació. 

  

l. Durabilitat de la resistència tèrmica davant calor, condicions climàtiques, envelliment/degradació. 

  

m. Resistència a la tracció/flexió. 

  

n. Durabilitat de la resistència a compressió davant l’envelliment/degradació. 

  

- Assaigs: 

  

 Si és el cas, es duran a terme necessaris per a comprovar alguna de les característiques essencials exigides per la normativa de 
compliment obligat i, si escau, pel projecte o per la direcció facultativa. Assaigs regulats que poden arribar a ser requerits: 

  

Resistència tèrmica i conductivitat tèrmica; longitud i amplària; gruix; rectangularitat; planitud; reacció al foc del producte tal 
com es presenta en el mercat; estabilitat dimensional sota condicions específiques; tensió o resistència a la compressió; resistència 
a la tracció perpendicular a les cares; càrrega puntual; fluència a compressió; absorció d’aigua a curt termini; absorció d’aigua a 
llarg termini; transmissió de vapor d’aigua; rigidesa dinàmica; gruix dL; gruix dB; reducció de gruix a llarg termini; absorció acústica; 
resistència al flux d’aire; emissió de substàncies perilloses; reacció al foc del producte en muntatges normalitzats que simularen les 
condicions finals d’ús; incandescència contínua; resistència a tallant; i resistència a la flexió. 
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4.1. LÀMINES FLEXIBLES PER A LA IMPERMEABILITZACIÓ 

  

4.1.3 LÀMINES AUXILIARS PER A MURS 

  

Làmines flexibles auxiliars per a murs utilitzades sota els revestiments exteriors de murs, a fi d’evitar la penetració d’aigua i vent 
de l’exterior. 

  

Condicions de subministrament i recepció 

  

- Marcatge CE obligatori des de l’1 d’abril de 2012. Norma d’aplicació: UNE-EN 13859-2:2014. Làmines flexibles per a 
impermeabilització. Definicions i característiques de les làmines auxiliars. Part 2: Làmines auxiliars per a murs. Sistema d’avaluació i 
de verificació de la constància de les prestacions: 1, 3 o 4. 

  

El sistema 4 indica que no es requereix assaig per a la reacció al foc classe F. Especificació del sistema en funció de l’ús previst i 
de la classe corresponent: 

  

Làmines auxiliars per a murs: sistema 3. 

  

Làmines auxiliars per a murs sotmeses a reglaments de reacció al foc: 

  

- Nivells o Classes (A1, A2, B, C)*: sistema 1. 

  

- Nivells o Classes (A1, A2, B, C)**, D, E: sistema 3. 

  

- Nivell o Classe F: sistema 4. 

  

* Productes o materials per als quals una etapa clarament identificable en el procés de producció implica una millora de la 
classificació de la reacció al foc (per exemple, una addició de retardadors de foc o limitació de materials orgànics). 

  

** Productes o materials no recollits per la nota (*). 

  

Identificació: es comprovarà que la identificació del producte rebut es correspon amb les característiques exigides per la 
normativa de compliment obligat i, si escau, pel projecte o per la direcció facultativa. 

  

Característiques essencials referides als requisits bàsics, que poden estar especificades, per a l’ús o els usos declarats: 

  

a. Reacció al foc. 
  

b. Resistència a la penetració d’aigua: classes W1 a W3. 

  

c. Propietats de transmissió de vapor d’aigua. 

  

d. Propietats de tracció. 

  

e. Resistència a l’esquinçament. 

  

f. Flexibilitat a baixes temperatures (plegabilitat). 

  

g. Comportament a l’envelliment artificial: resistència a la penetració d’aigua i les propietats de tracció. 
  

- Distintius de qualitat: 

  

Es comprovarà que el producte posseeix els distintius de qualitat exigits, si és el cas, pel projecte o per la direcció facultativa, 
que asseguren les característiques exigides. 

  

- Assaigs: 

  

Si és el cas, es duran a terme necessaris per a comprovar alguna de les característiques exigides per la normativa de 
compliment obligat i, si escau, pel projecte o per la direcció facultativa. Assaigs regulats que poden arribar a ser requerits: 

  

Longitud, amplària i rectitud; massa per unitat d’àrea, reacció al foc, resistència a la penetració d’aigua, propietats de 
transmissió de vapor d’aigua; resistència a la penetració d’aire; propietats de tracció; resistència a l’esquinçament (per clau); 
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estabilitat dimensional; flexibilitat a baixes temperatures (plegabilitat); envelliment artificial per exposició prolongada a la 
combinació de radiació UV, temperatura elevada i calor. 

  
  

7.1.1. FINESTRES I PORTES PER ALS VIANANTS EXTERIORS 

  

Finestres de maniobra manual o motoritzada, balconeres i pantalles (conjunt de dues o més finestres o portes exteriors per als 
vianants en un pla amb marcs separadors o sense), per a instal·lació en obertures de murs verticals i finestres de teulada per a 
instal·lació en teulades inclinades completes amb: ferratges, rivets, obertures envidrades amb/sense persianes incorporades, 
amb/sense calaixos de persiana, amb/sense gelosies. 

  

Finestres, de teulada, balconeres i pantalles (conjunt de dues o més finestres o portes exteriors per als vianants en un pla amb 
marcs separadors o sense), maniobrades manualment o motoritzades: completament o parcialment envidrades incloent-hi 
qualsevol tipus de rebliment no transparent. Fixades o parcialment fixades o operables amb un o més marcs (amb frontissa, 
projectant, pivotant, esvarant). 

  

Portes exteriors per als vianants de maniobra manual o motoritzades amb fulles planes o amb plafons, completes amb: lluernes 
integrals, si n’hi hagués; parts adjacents que estan contingudes dins d’un marc únic per a inclusió en una obertura única si n’hi 
hagués. 

  

Condicions de subministrament i recepció 

  

- Marcatge CE obligatori des de l’1 de desembre de 2010. Norma d’aplicació: UNE-EN 14351-1:2006+A2:2017. Finestres i portes 
per als vianants exteriors. Norma de producte, característiques de prestació. Part 1: Finestres i portes per als vianants exteriors 
sense característiques de resistència al foc o control de fugues de fum. Sistema d’avaluació i de verificació de la constància de les 
prestacions, depenent del producte, l’ús previst i els nivells o classes.  

  
  

Identificació: es comprovarà que la identificació del producte rebut es correspon amb les característiques exigides per la 
normativa de compliment obligat i, si escau, pel projecte o per la direcció facultativa. Característiques essencials referides als 
requisits bàsics, que poden estar especificades, per a l’ús o els usos declarats: 

  

Finestres: 

  

a. Resistència a la càrrega de vent. Classificació /(pressió d’assaig, Pa): 1/(400), 2/(800), 3/(1200), 4/(1600), 5/(2000), 
Exxxx/(>2000). 

  

b. Resistència a la càrrega de vent. Classificació /(fletxa del marc): A/(≤1/150), B/(≤1/200), C/(≤1/300). 

  

c. Resistència a la càrrega de neu i càrrega permanent. (valor declarat del rebliment, per exemple, tipus i gruix del vidre). 

  

d. Reacció al foc (F, E, D, C, B, A2, A1). 

  

e. Comportament al foc exterior. 

  

f. Estanquitat a l’aigua (finestres sense apantallar). Classificació/ (Pressió d’assaig, Pa): 1A(0), 2A(50), 3A(100), 4A(150), 5A(200), 
6A(250), 7A(300), 8A(450), 9A(600), Exxx(>600). 

  

g. Estanquitat a l’aigua (finestres apantallades). Classificació/(pressió d’assaig, Pa): 1B(0), 2B(50), 3B(100), 4B(150), 5B(200), 
6B(250), 7B(300). 

  

h. Substàncies perilloses (com es requerisca per les reglamentacions). 

  

i. Resistència a l’impacte (altura de caiguda en mm). 200, 300, 450, 700, 950. 

  

j. Capacitat per a suportar càrrega dels dispositius de seguretat (valor llindar). 

  

k. Prestació acústica. Atenuació de so Rw (C;Ctr) (dB) (valor declarat). 

  

l. Transmitància tèrmica. Ow (W/(m2K) (valor declarat). 

  

m. Propietats de radiació. Factor solar g (valor declarat). 
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n. Propietats de radiació. Transmissió de llum (τv) (valor declarat). 

  

o. Permeabilitat a l’aire. Classificació/(pressió màx. d’assaig, Pa)/(permeabilitat de referència a l’aire a 100 Pa (m3/hm2 o 
m3/hm). 1/(150)/(50 o 12,50), 2/(300)/(27 o 6,75), 3/(600)/(9 o 2,25), 4/(600)/(3 o 0,75). 

  

p. Força de maniobra. 1, 2. 

  

q. Resistència mecànica. 1, 2, 3, 4. 

  

r. Ventilació. Exponent del flux d’aire (n). Característiques del flux d’aire (K). Proporcions de flux d’aire (valors declarats). 

  

s. Resistència a la bala. FB1, FB2, FB3, FB4, FB5, FB6, FB7, FSG. 

  

t. Resistència a l’explosió (tub d’impacte). EPR1, EPR2, EPR3, EPR4. 

  

o. Resistència a l’explosió (assaig a l’aire lliure). EXR1, EXR2, EXR3, EXR4, EXR5. 
  

v. Resistència a obertures i tancaments repetits (Nombre de cicles). 5000, 10000, 20000. 
  

w. Comportament entre climes diferents. 

  

x. Resistència a l’efracció. 1, 2, 3, 4, 5, 6. 
  

Portes: 

  

a. Resistència a la càrrega de vent. Classificació/(pressió d’assaig P1, Pa): 1/(400), 2/(800), 3/(1200), 4/(1600), 5/(2000), Exxx/ 
(>2000). 

  

b. Resistència a la càrrega de vent. Classificació/(fletxa del marc): A / (≤1/150), B / (≤1/200), C / (≤1/300). 

  

c. Estanquitat a l’aigua (portes sense apantallar). Classificació/(pressió d’assaig Pa): 1A(0), 2A(50), 3A(100), 4A(150), 5A(200), 
6A(250), 7A(300), 8A(450), 9A(600), Exxx(>600). 

  

d. Estanquitat a l’aigua (portes apantallades). Classificació/(pressió d’assaig, Pa): 1B(0), 2B(50), 3B(100), 4B(150), 5B(200), 
6B(250), 7B(300). 

  

e. Substàncies perilloses (com es requereix per les reglamentacions). 

  

f. Resistència a l’impacte (altura de caiguda en mm). 200, 300, 450, 700, 950. 
  

g. Capacitat per a suportar càrrega dels dispositius de seguretat (valor llindar). 

  

h. Altura i amplària (valors declarats). 

  

i. Capacitat de desbloqueig. 

  

j. Prestacions acústiques. Atenuació de so Rw (C;Ctr) (dB) (valor declarat). 

  

k. Transmitància tèrmica. OD (W/(m2K) (valor declarat). 

  

l. Propietats de radiació. Factor solar g (valor declarat). 

  

m. Propietats de radiació. Transmissió de llum (τv) (valor declarat). 

  

n. Permeabilitat a l’aire. Classificació/(pressió màx. d’assaig, Pa)/(permeabilitat de referència a l’aire a 100 Pa) m3/hm2 o m3/hm 
1/(150)/(50 o 12,50), 2/(300)/(27 o 6,75), 3/(600)/(9 o 2,25), 4/(600)/(3 o 0,75). 

  

o. Força de maniobra. 1, 2, 3, 4. 

  

p. Resistència mecànica. 1, 2, 3, 4. 

  

q. Ventilació. Exponent del flux d’aire (n). Característica de flux d’aire (K). Proporcions de flux d’aire (valors declarats). 
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r. Resistència a la bala. FB1, FB2, FB3, FB4, FB5, FB6, FB7, FSG. 

  

s. Resistència a l’explosió (tub d’impacte). EPR1, EPR2, EPR3, EPR4. 

  

t. Resistència a l’explosió (camp obert). EXR1, EXR2, EXR3, EXR4, EXR5. 

  

o. Resistència a obertures i tancaments repetits (nombre de cicles). 5000, 10000, 20000, 50000, 100000, 200000, 500000, 
100000. 

  

v. Comportament entre climes diferents (deformació permissible). 1(x), 2(x), 3(x). 
  

w. Resistència a l’efracció. 1, 2, 3, 4, 5, 6. 
  

Portes i finestres: 

  

a. Informació sobre magatzematge i transport, si el fabricant no és responsable de la instal·lació del producte. 

  

b. Requisits i tècniques d’instal·lació (in situ), si el fabricant no és responsable de la instal·lació del producte. 

  

c. Manteniment i neteja. 

  

d. Instruccions d’ús final incloent-hi instruccions sobre substitució de components. 

  

e. Instruccions de seguretat d’ús. 

  

- Distintius de qualitat: 

  

Es comprovarà que el producte posseeix els distintius de qualitat exigits, si és el cas, pel projecte o per la direcció facultativa, 
que asseguren les característiques. 

  

- Assaigs: 

  

Hi ha característiques els valors de les quals poden canviar si es modifica un cert component (ferratges, juntes d’estanquitat, 
material i perfil, envidrament), i en aquest cas hauria de dur-se a terme un reassaig degut a modificacions del producte. 

  

Es duran a terme exigits per la normativa de compliment obligat i, si escau, pel projecte o per la direcció facultativa. Assaigs 
regulats que poden estar especificats: 

  

- Resistència a la càrrega de vent. 

  

- Resistència a la neu i a la càrrega permanent. 

  

- Reacció al foc en finestres de teulada. 

  

- Comportament al foc exterior en finestres de teulada. 

  

- Estanquitat a l’aigua. 

  

- Substàncies perilloses. 

  

- Resistència a l’impacte, en portes i finestres acoblades amb vidre o un altre material fragmentari. 

  

- Capacitat de suportar càrrega dels mecanismes de seguretat (p. ex. topalls de subjecció i reversibles, limitadors i dispositius de 
fixació per a neteja). 

  

- Altura i amplària d’obertura de portes i balconeres en mm. 

  

- Capacitat de desbloqueig dels dispositius d’eixida d’emergència i antipàtic instal·lats en portes exteriors. 

  

- Prestacions acústiques. 

  

- Transmitància tèrmica de portes OD i finestres OW. 

  

- Propietats de radiació: transmitància d’energia solar total i transmitància lluminosa dels envidraments translúcids. 
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- Permeabilitat a l’aire. 

  

- Durabilitat: material de fabricació, recobriment i protecció. Informació sobre el manteniment i les parts reemplaçables. 
Durabilitat d’unes certes característiques (estanquitat i permeabilitat a l’aire, transmitància tèrmica, capacitat de desbloqueig, 
forces de maniobra). 

  

- Forces de maniobra. 

  

- Resistència mecànica. 

  

- Ventilació (dispositius de transferència d’aire integrats en una finestra o porta): característiques del flux d’aire, exponent de 
flux, proporció de flux de l’aire a una pressió diferencial de (4, 8,10 i 20) Pa. 

  

- Resistència a la bala. 

  

- Resistència a l’explosió (amb tub d’impacte o assaig a l’aire lliure). 

  

- Resistència a obertures i tancaments repetits. 

  

- Comportament entre climes diferents. 

  

- Resistència a l’efracció. 

  

- Portes de vidre sense marc: han de complir les normes europees EN 1863-2, EN 12150-2:2005+ERRATUM:2011, EN ISO 12543-
2, EN 14179-2 o EN 14321-2. 

  

- En portes exteriors per als vianants motoritzades: seguretat d’ús, altres requisits dels motors i components elèctrics/ 
ferratges. 

  

- En finestres motoritzades: seguretat d’ús dels motors i components elèctrics/ ferratges. 

  

7.4. VIDRES PER A LA CONSTRUCCIÓ 

  

Productes en forma de plaques planes, corbades o conformades, obtinguts per colada contínua, colada i laminació contínues, 
estiratge continu, d’una massa amorfa d’elements vitrificables, fundents i estabilitzants, que poden ser acolorits o tractats per a 
millorar les seves propietats mecàniques, usats en construcció per a envidrament de buits. 

  

Tipus de vidre: 

  

- Productes bàsics de vidre: 

  

Vidre pla: de silicat sodocàlcic, pla, transparent, incolor o acolorit, de cares paral·leles i polides, obtingut per colada contínua i 
solidificació sobre un bany de metall. 

  

Vidre polit armat: de silicat sodocàlcic, pla, transparent i incolor, amb cares paral·leles i polides fabricat a partir de vidre imprès 
armat, esmerilant i polint les seves cares. 

  

Vidre estirat: de silicat sodocàlcic, pla, transparent, incolor o acolorit, obtingut per estiratge continu, inicialment vertical, de 
gruix regular i amb les dues cares polides al foc. Productes: vidre estirat antic de nova fabricació, vidre estirat per a renovació i vidre 
estirat amb defectes visuals mínims. 

  

Vidre imprès: de silicat sodocàlcic, pla, transparent, incolor o acolorit que s’obté per colada i laminació contínues. 

  

Vidre imprès armat: de silicat sodocàlcic, pla, transparent, incolor o acolorit, amb malla d’acer incorporada, soldada en totes les 
seves interseccions, de cares impreses o llises obtingut per colada i laminació contínues. 

  

Vidre de perfil en O, armat o sense armar: de silicat sodocàlcic, translúcid, incolor o acolorit, armat o sense armar, que s’obté 
per colada i laminació contínues i sotmès a un procés de formació de perfils en O. 

  

- Productes bàsics especials: 
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Vidre borosilicatat: silicatat amb un percentatge d’òxid de bor que li confereix alt nivell de resistència al xoc tèrmic, hidrolític i 
als àcids molt alta. 

  

Vitroceràmica: vidre format per una fase cristal·lina i una altra viscosa residual obtingut pels mètodes habituals de fabricació de 
vidres i sotmès a un tractament tèrmic que transforma de forma controlada una part del vidre en una fase cristal·lina de gra fi que li 
dota d’unes propietats diferents de les del vidre del qual procedeix. 

  

- Vidres de capa: 

  

Vidre bàsic, especial, tractat o laminatge, en la superfície del qual s’ha dipositat una o diverses capes de materials inorgànics 
per a modificar les seves propietats. 

  

- Vidres laminats: 

  

Vidre laminat: conjunt d’una fulla de vidre amb una o més fulles de vidre (bàsics, especials, de capa, tractats) i/ o fulles 
d’envidraments plàstics units per capes o materials que peguen o separen les fulles i poden donar propietats de resistència a 
l’impacte, al foc, etc. 

  

Vidre laminat de seguretat: conjunt d’una fulla de vidre amb una o més fulles de vidre (bàsics, especials, de capa, tractats) i/ o 
fulles d’envidraments plàstics units per capes o materials que aporten resistència a l’impacte. 

  

Els productes vitris poden tractar-se segons els mètodes: 

  

Recuita: una vegada obtingut el vidre per fusió dels seus components, ix del forn i la recuita relaxa les tensions de refredament. 

  

Temperat: una vegada recuit el vidre, es calfa fins a la plastificació i posterior refredament, i s’aconsegueix propietats 
mecàniques i fragmentació en trossos molt petits. 

  

Termoendurible: se li introdueix una tensió superficial permanent de compressió mitjançant calfament/refredament per 
augmentar la resistència a les tensions mecàniques i tèrmiques, que prescriu les característiques de fragmentació. 

  

Temperat tèrmicament: se li introdueix una tensió superficial permanent de compressió mitjançant calfament/ refredament 
per augmentar la resistència a les tensions mecàniques i tèrmiques, que prescriu les característiques de fragmentació. 

  

Endurit químicament: procés de canvi d’ions, que augmenta de resistència a tensions mecàniques i tèrmiques. Els ions de 
diàmetre en la superfície reduït i en les vores del vidre són reemplaçats amb uns altres de major diàmetre, la qual cosa implica que 
la superfície del vidre i les vores estiguin sotmeses a esforços de compressió.  

  

Condicions de subministrament i recepció 

  

- Marcatge CE: 

  

Vidre de silicat sodocàlcic. Marcatge CE obligatori des de l’1 de setembre de 2006. Norma UNE-EN 572-9:2006. Vidre per a la 
construcció. Productes bàsics de vidre. Vidre de silicat sodocàlcic. Part 9: Avaluació de la conformitat/Norma de producte. Sistema 
d’avaluació i de verificació de la constància de les prestacions: 1, 3 o 4. 

  

Vidre de capa. Marcatge CE obligatori des de l’1 de setembre de 2006. Norma UNE-EN 1096-4:2019. Vidre per a l’edificació. 
Vidre de capa. Part 4: Avaluació de la conformitat/Norma de producte. Sistema d’avaluació i de verificació de la constància de les 
prestacions: 1, 3 o 4. 

  

Unitats de vidre aïllant.  
  

Marcatge CE obligatori des de l’1 de febrer de 2012. Norma d’aplicació: UNE-EN 1279-5:2019. Vidre per a l’edificació. Unitats de 
vidre aïllant. Part 5: Avaluació de la conformitat. Sistema d’avaluació i de verificació de la constància de les prestacions: 1, 3 o 4. 

  

Vidre borosilicatat. Marcatge CE obligatori des d’1 de setembre de 2006. Norma UNE-EN 1748-1-2:2005. Vidre per a l’edificació. 
Productes bàsics especials. Part 1-2: Vidre borosilicatat. Avaluació de la conformitat/Norma de producte. Sistema d’avaluació i de 
verificació de la constància de les prestacions: 1, 3 o 4. 
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Vidre de silicat sodocàlcic termoendurible. Marcatge CE obligatori des de l’1 de setembre de 2006. Norma UNE-EN 1863-
2:2005. Vidre per a l’edificació. Vidre de silicat sodocàlcic termoendurible. Part 2: Avaluació de la conformitat/Norma de producte. 
Sistema d’avaluació i de verificació de la constància de les prestacions: 1, 3 o 4. 

  

Vidre de silicat sodocàlcic de seguretat temperat tèrmicament. Marcatge CE obligatori des de l’1 de setembre de 2006. Normes 
d’aplicació: UNE-EN 12150-2:2005+ERRATUM:2011. Vidre per a l’edificació. Vidre de silicat sodocàlcic de seguretat temperat 
tèrmicament. Part 2: Avaluació de la conformitat/Norma de producte. Sistema d’avaluació i de verificació de la constància de les 
prestacions: 1, 3 o 4. 

  

Vidre de silicat sodocàlcic endurit químicament. Marcatge CE obligatori des de l’1 de setembre de 2006. Norma d’aplicació: 
UNE-EN 12337-2:2006. Vidre per a l’edificació. Vidre de silicat sodocàlcic endurit químicament. Part 2: Avaluació de la 
conformitat/Norma de producte. Sistema d’avaluació i de verificació de la constància de les prestacions: 1, 3 o 4. 

  

Vidre de silicat sodocàlcic de seguretat temperat tèrmicament de perfil en O. Marcatge CE obligatori a partir del 8 d’agost de 
2015. Norma d’aplicació: UNE-EN 15683-2:2014. Vidre en l’edificació. Vidre de silicat sodocàlcic de seguretat temperat 
tèrmicament de perfil en O. Part 2: Avaluació de la conformitat/norma de producte. Sistema d’avaluació i de verificació de la 
constància de les prestacions: 1, 3 o 4. 

  

Vidre borosilicatat de seguretat temperat tèrmicament. Marcatge CE obligatori des de l’1 de setembre de 2006. Norma UNE-EN 
13024-2:2005. Vidre per a l’edificació. Vidre borosilicatat de seguretat temperat tèrmicament. Part 2: Avaluació de la 
conformitat/Norma de producte. Sistema d’avaluació i de verificació de la constància de les prestacions: 1, 3 o 4. 

  

Productes de vidre de silicat bàsic alcalinoterri. Marcatge CE obligatori des de l’1 de setembre de 2006. Norma UNE-EN 14178-
2:2005. Vidre per a l’edificació. Productes de vidre de silicat bàsic alcalinoterri. Part 2: Avaluació de la conformitat/Norma de 
producte. Sistema d’avaluació i de verificació de la constància de les prestacions: 1, 3 o 4. 

  

Vidre de seguretat de silicat alcalinoterri temperat tèrmicament i tractat heat soak. Marcatge CE obligatori a partir del 8 d’agost 
de 2015. Norma d’aplicació: UNE-EN 15682-2:2014. Vidre en l’edificació. Vidre de seguretat de silicat alcalinoterri temperat 
tèrmicament i tractat heat soak. Part 2: Avaluació de la conformitat/norma de producte. Sistema d’avaluació i de verificació de la 
constància de les prestacions: 1, 3 o 4. 

  

Vidre de seguretat de silicat sodocàlcic temperat en calent. Marcatge CE obligatori des de l’1 de març de 2007. Norma UNE-EN 
14179-2:2006. Vidre per a l’edificació. Vidre de seguretat de silicat sodocàlcic temperat en calent. Part 2: Avaluació de la 
conformitat/Norma de producte. Sistema d’avaluació i de verificació de la constància de les prestacions: 1, 3 o 4. 

  

Vidre de seguretat de silicat alcalinoterri endurit en calent. Marcatge CE obligatori des de l’1 de juny de 2007. Norma UNE-EN 
14321-2:2006. Vidre per a l’edificació. Vidre de seguretat de silicat alcalinoterri endurit en calent. Part 2: Avaluació de la 
conformitat. Sistema d’avaluació i de verificació de la constància de les prestacions: 1, 3 o 4. 

  

Vidre laminat i vidre laminat de seguretat. Marcatge CE obligatori des de l’1 de juny de 2006, norma d’aplicació: UNE-EN 
14449:2006/AC:2006 i des de l’1 de març de 2007, norma d’aplicació: UNE-EN 14449:2006. Vidre per a l’edificació. Vidre laminat i 
vidre laminat de seguretat. Avaluació de la conformitat. Sistema d’avaluació i de verificació de la constància de les prestacions: 1, 3 
o 4. 

  

Identificació: es comprovarà que la identificació del producte rebut es correspon amb les característiques exigides per la 
normativa de compliment obligat i, si escau, pel projecte o per la direcció facultativa. Característiques essencials referides als 
requisits bàsics, que poden estar especificades, per a l’ús o els usos declarats: 

  

ρ (kg/m3) densitat 

  

HK0’1/20 (Gpa) duresa 

  

Ε (Pa) mòdul de Young 

  

μ (adimensional) coeficient de Poisson 

  

fg,k (Pa) resistència característica a flexió 

  

(K) resistència contra canvis sobtats de temperatura i temperatures diferencials 
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c (J/(kgK)) calor específica 

  

α (K-1) coeficient de dilatació lineal 
  

λ (W/(mK)) conductivitat tèrmica  
  

n (adimensional) índex principal de refracció a la radiació visible 

  

ε (adimensional) emissivitat  
  

τv (adimensional) transmitància lluminosa 

  

τe (adimensional) transmitància solar directa 

  

g (adimensional) transmitància d’energia solar total  

  

- Distintius de qualitat: 

  

Es comprovarà que el producte posseeix els distintius de qualitat exigits, si és el cas, pel projecte o per la direcció facultativa, 
que asseguren les característiques. 

  

- Assaigs: 

  

Es duran a terme exigits per la normativa de compliment obligat i, si escau, pel projecte o per la direcció facultativa. Assaigs 
regulats que poden estar especificats: 

  

Resistència al foc. Reacció al foc. Comportament al foc exterior. Resistència a la bala: destrossa i resistència a l’arrancada. 
Resistència a l’explosió: impacte i resistència a l’arrancada. Resistència a l’efracció: destrossa i resistència a l’arrancada. Resistència 
a l’impacte de cos pendular: destrossa, trencament segur i resistència a l’impacte. Resistència mecànica: resistència als canvis 
sobtats de temperatura i deferències de temperatura. Resistència mecànica: al vent, neu, càrrega permanent o càrregues 
imposades. Aïllament al soroll aeri directe/Atenuació acústica al soroll aeri directe. Propietats tèrmiques. Transmitància lluminosa i 
reflectància. Característiques d’energia solar. 

  

 8.4.4. TAULELLS CERÀMICS 

  

Plaques de poc gruix fabricades amb argiles o altres matèries primeres inorgàniques, generalment utilitzades com a 
revestiment de paviments i parets, modelades per extrusió (A) o per premsatge en sec (B) a temperatura ambient, encara que 
poden fabricar-se mitjançant altres procediments, seguidament assecades i posteriorment cuites a temperatures suficients per a 
desenvolupar les propietats necessàries. Els taulells poden ser esmaltats (GL) o no esmaltats (UGL) i són incombustibles i 
inalterables a la llum. Un taulell totalment vitrificada (o porcellànic) és un taulell amb absorció d’aigua menor del 0,5%. 

  

Condicions de subministrament i recepció 

  

- Marcat. Els taulells ceràmics o l’embalatge han de ser marcats amb: 

  

Marca comercial del fabricador o una marca de fabricació pròpia, i el país d’origen. 

  

Marca de primera qualitat. 

  

La referència de l’annex corresponent de la norma UNE-EN 14411:2016 i classificació («precisió» o «natural»), quan sigui 
aplicable. 

  

Mesures nominals i mesures de fabricació. 

  

Naturalesa de la superfície: esmaltada (GL) o no esmaltada (UGL). 

  

- Marcatge CE obligatori des de l’1 de juliol de 2014. Norma d’aplicació: UNE-EN 14411:2016. Taulells ceràmics. Definicions, 
classificació, característiques, avaluació i verificació de la constància de les prestacions, i marcat. Sistema d’avaluació i de verificació 
de la constància de les prestacions: 1, 3 o 4. (Text revisat amb l’UNE.) 
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Identificació: es comprovarà que la identificació del producte rebut es correspon amb les característiques exigides per la 
normativa de compliment obligat i, si escau, pel projecte o per la direcció facultativa.  

  

En taulells per a sòls, les característiques essencials referides als requisits bàsics, que poden estar especificades, per a l’ús o els 
usos declarats són: 

  

a. Reacció al foc. 
  

b. Emissió de substàncies perilloses: cadmi, plom, altres. 

  

c. Força de trencament. 

  

d. Resistència a l’esvarada. 

  

e. Durabilitat per a usos interiors. 

  

f. Durabilitat per a usos exteriors: resistència al gel/desgel. 

  

g. Propietats tàctils. 

  

En taulells per a parets, les característiques essencials referides als requisits bàsics, que poden estar especificades, per a l’ús o 
els usos declarats són: 

  

a. Reacció al foc. 
  

b. Emissió de substàncies perilloses: cadmi, plom, uns altres. 

  

c. Adhesió, en adhesius cimentosos, en adhesius en dispersió, en adhesius de resines reactives, i en morter. 

  

d. Resistència al xoc tèrmic. 

  

e. Durabilitat per a usos interiors i usos exteriors (resistència gel/desgel). 

  

- Distintius de qualitat: 

  

Es comprovarà que el producte posseeix els distintius de qualitat exigits, si és el cas, pel projecte o per la direcció facultativa, 
que avalen les característiques exigides. 

  

- Assaigs: 

  

 Si és el cas, es duran a terme necessaris per a comprovar alguna de les característiques exigides per la normativa de 
compliment obligat i, si escau, pel projecte o per la direcció facultativa. Assaigs regulats que poden arribar a ser requerits: 

  

Longitud i amplària; gruix; rectitud de costats; ortogonalitat; planitud de la superfície; aspecte superficial; absorció d’aigua; 
resistència a la flexió o mòdul de trencament; resistència a l’abrasió profunda - taulells no esmaltats; resistència a l’abrasió 
superficial - taulells esmaltats; dilatació tèrmica lineal; resistència al xoc tèrmic; resistència a badar-se; resistència al gel/desgel; 
resistència a l’esvarada; adhesió - adhesius cimentosos; adhesió - adhesius en dispersió; adhesió - adhesius de resines reactives; 
adhesió - morter; dilatació per humitat; lleus diferències de color; resistència a l’impacte; reacció al foc; propietats tàctils; 
resistència a les taques - taulells esmaltats; resistència a les taques - taulells no esmaltats; resistència a àcids i àlcalis de baixa 
concentració; resistència a àcids i àlcalis d’alta concentració; resistència als productes domèstics de neteja i additius per a aigua de 
piscines; emissió de cadmi - taulells esmaltats; emissió de plom - taulells esmaltats; i emissió d’altres substàncies perilloses.  

 
  

19.1.1. CIMENTS COMUNS 

  

Conglomerants hidràulics, és a dir, materials inorgànics finament molts que, pastats amb aigua, formen una pasta que forja i 
endureix per mitjà de reaccions i processos d’hidratació i que, una vegada endurits, conserven la seva resistència i estabilitat fins i 
tot sota l’aigua. Els ciments conformes amb l’UNE-EN 197-1:2011, denominats ciments CEM, són capaços, quan es dosen i mesclen 
apropiadament amb aigua i àrids de produir un formigó o un morter que conservi la treballabilitat durant temps suficient i 
aconseguir, al cap de períodes definits, els nivells especificats de resistència i presentar també estabilitat de volum a llarg termini. 
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Els 27 productes que integren la família de ciments comuns, la designació i denominació venen indicats en la norma esmentada 
UNE. 

  

Condicions de subministrament i recepció 

  

- Marcatge CE obligatori des de l’1 d’abril de 2002 juliol de 2013, normes d’aplicació: UNE-EN 197-1: 2011. Ciment. Part 1: 
Composició, especificacions i criteris de conformitat dels ciments comuns. Sistema d’avaluació i de verificació de la constància de 
les prestacions: 1+. 

  

Identificació: Els ciments CEM s’identificaran almenys pel tipus, i per les xifres 32,5, 42,5 o 52,5, que indiquen la classe de 
resistència (ex., CEM I 42,5R). Per a indicar la classe de resistència inicial s’afegiran les lletres N o R, segons correspongui. Els 
ciments comuns de baixa calor d’hidratació s’han d’indicar addicionalment amb les lletres LH. Pot portar informació addicional: 
límit en clorurs (%), límit superior de pèrdua per calcinació de cendres volants (%), nomenclatura normalitzada d’additius. 

  

En cas de ciment envasat, el marcat de conformitat CE, el número d’identificació de l’organisme de certificació i la informació 
adjunta, han d’anar indicats en el sac o en la documentació comercial que l’acompanya (albarans de lliurament), o bé en una 
combinació de tots dos. Si només part de la informació apareix en el sac, llavors, és convenient que la informació completa 
s’inclogui en la informació comercial. En cas de ciment expedit a granel, aquesta informació hauria d’anar recollida d’alguna forma 
apropiada, en els documents comercials que ho acompanyen. 

  

Es comprovarà que la identificació del producte rebut es correspon amb les característiques exigides per la normativa de 
compliment obligat i, si escau, pel projecte o per la direcció facultativa.  

  

Característiques essencials referides als requisits bàsics, que poden estar especificades, per a l’ús o els usos declarats: 

  

a. Ciments comuns (subfamílies) components i composició. 

  

b. Resistència a compressió (inicial i nominal). 

  

c. Temps d’enduriment. 

  

d. Residu insoluble. 

  

e. Pèrdua per calcinació. 

  

f. Estabilitat de volum: expansió i contingut de SO3. 

  

g. Calor d’hidratació. 

  

h. Contingut de clorurs. 

  

i. Putzolanicitat (només per a ciments putzolànics). 

  

j. Durabilitat. 

  

k. C3A en el clínquer. 

  

l. Emissió de substàncies perilloses. 

  

- Distintius de qualitat: 

  

Es comprovarà que el producte posseeix els distintius de qualitat exigits, si és el cas, pel projecte o per la direcció facultativa, 
que asseguren les característiques. 

  

- Assaigs: 

  

 Si és el cas, es duran a terme necessaris per a comprovar alguna de les característiques exigides per la normativa de 
compliment obligat i, si escau, pel projecte o per la direcció facultativa. Assaigs regulats que poden arribar a ser requerits: 

  

Resistència inicial; resistència nominal; temps de principi d’enduriment; estabilitat de volum (expansió); pèrdua per calcinació; 
residu insoluble; Contingut de sulfats; contingut de clorurs; C3A en el clínquer; putzolanicitat; calor d’hidratació; i composició. 
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19.1.13. MORTERS PER A ARREBOSSADA I LLUÏDA 

  

Morters per a arrebossada/lluïda fets en fàbrica (morters industrials) a base de conglomerants inorgànics per a exteriors 
(arrebossades) i interiors (lluïdes) utilitzats en murs, sostres, pilars i barandats.  

  

Condicions de subministrament i recepció 

  

- Marcatge CE obligatori des de l’1 de juny de 2012. Norma d’aplicació: UNE-EN 998-1:2018. Especificacions dels morters per a 
obra. Part 1: Morters per a arrebossada i lluïda. Sistema d’avaluació i de verificació de la constància de les prestacions: 4. 

  

Identificació: es comprovarà que la identificació del producte rebut es correspon amb les característiques exigides per la 
normativa de compliment obligat i, si escau, pel projecte o per la direcció facultativa.  

  

Característiques essencials referides als requisits bàsics, que poden estar especificades, per a l’ús o els usos declarats: 

  

a. Reacció al foc (en construccions amb requisits contra el foc; euroclasse declarada: A1 a F). 

  

b. Absorció d’aigua (en construccions exteriors; categoria declarada: W0 a W2; excepte R per als valors declarats ≤ 0,3 kg/m2, 
després de 24 hores). 

  

c. Permeabilitat a l’aigua després de cicles climàtics de condicionament (en arrebossada monocapa; valors declarats ≤ 1 ml/cm2, 
després de 48 hores). 

  

d. Permeabilitat al vapor d’aigua (en construccions exteriors; coeficient declarat µ ≤ 15 per a R i T). 

  

e. Adhesió (excepte en arrebossada monocapa; valor declarat, en N/mm2 i tipus de trencament (FP)). 
  

f. Adhesió després de cicles climàtics de condicionament (en arrebossada monocapa; valor declarat, en N/mm2, i tipus de 
trencament (FP)). 

  

g. Conductivitat tèrmica/densitat (en arrebossada o lluïda en construccions amb requisits tèrmics, excepte en morters per a 
arrebossada/lluïda per a aïllament tèrmic (T); tabulat declarat o valor mitjà mesurat). 

  

h. Conductivitat tèrmica (en arrebossada/lluïda per a aïllament tèrmic (T); categoria T1 a T2). 
  

i. Durabilitat del morter per a arrebossada monocapa OC (resistència al gel/desgel) (valor declarat, en N/mm2 i forma de 
trencament (FP) A, B o C; ≤ 1 ml/cm2 després de 48 hores). 

  

j. Durabilitat per a tots els morters d’arrebossada/lluïda, excepte per al morter OC (per a les construccions exteriors; valor 
declarat, en N/mm2 i forma de trencament (FP) A, B o C; ≤ 1 ml/cm2 després de 48 hores; categoria declarada W0 a W2). 

  

k. Substàncies perilloses (prestació no determinada (NPD) no es pot utilitzar quan la característica té un nivell llindar). 

  

- Distintius de qualitat: 

  

Es comprovarà que el producte posseeix els distintius de qualitat exigits, si és el cas, pel projecte o per la direcció facultativa, 
que avalen les característiques exigides. 

  

- Assaigs: 

  

Si és el cas, es duran a terme necessaris per a comprovar alguna de les característiques exigides per la normativa de 
compliment obligat i, si escau, pel projecte o per la direcció facultativa. Assaigs regulats que poden arribar a ser requerits: 

  

Densitat en sec aparent; resistència a compressió; adhesió; adhesió després de cicles climàtics de condicionament; absorció 
d’aigua per capil·laritat; penetració d’aigua després de l’assaig d’absorció d’aigua per capil·laritat; permeabilitat a l’aigua sobre 
suports rellevants després de cicles climàtics de condicionament; coeficient de permeabilitat al vapor d’aigua; conductivitat 
tèrmica; reacció al foc; i durabilitat. 
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19.1.14. MORTERS PER A CONSTRUCCIÓ 

  

Morters per a construcció fets en fàbrica (morters industrials) usats en murs, pilars i barandats de construcció, per a la seva 
coherència i rejuntada (per exemple, construcció vista o en arrebossades, obra estructural o no, destinada a l’edificació i a 
l’enginyeria civil). 

  

Condicions de subministrament i recepció 

  

Marcatge CE obligatori des de l’1 de juny de 2012. Norma d’aplicació: UNE-EN 998-2:2018. Especificacions dels morters per a 
obra de paleta. Part 2: Morters per a construcció. Sistema d’avaluació i de verificació de la constància de les prestacions: 2+ o 4. 2+ 
per a morters industrials dissenyats, o 4 per a morters industrials prescrits. 

  

Identificació: es comprovarà que la identificació del producte rebut es correspon amb les característiques exigides per la 
normativa de compliment obligat i, si escau, pel projecte o per la direcció facultativa. Característiques essencials referides als 
requisits bàsics, que poden estar especificades, per a l’ús o els usos declarats: 

  

a. Resistència a compressió (per als morters per a obra de paleta dissenyats). (Declarada categoria o valor en N/mm2.) 

  

b. Proporció de components (per als morters de construcció prescrits). (Declarada proporcions de la mescla, en volum o en 
pes.) 

  

c. Resistència d’unió (per als morters per a construcció dissenyats destinats a ser usats en elements sotmesos a requisits 
estructurals). (Declarat valor de la resistència inicial de cisallament, mesura o tabulada, en N/mm2.) 

  

d. Contingut de clorurs (per als morters destinats a ser utilitzats en obra de paleta armada). (Declarat el valor com una fracció 
en % en massa.) 

  

e. Reacció enfront del foc (per als morters per a obra destinats a ser usats en elements sotmesos a requisits enfront del foc). 
(Declarada euroclasse A1 a F.) 

  

f. Absorció d’aigua (per als morters per a obra de paleta destinats a ser usats en construccions exteriors). (valor declarat, en 
[kg/(m2·min0,5)]). 

  

g. Permeabilitat al vapor d’aigua (per als morters per a obra destinats a ser utilitzats en construccions exteriors). (Declarats 
valors tabulats del coeficient de difusió d’aigua, µ.) 

  

h. Conductivitat tèrmica/densitat (per als morters per a obra usats en elements sotmesos a requisits d’aïllament tèrmic). 
(Declarat valor mitjà tabulat o mesurat, en [W/(m·K)]). 

  

i. Durabilitat. (Declarat valor, segons sigui procedent.) 

  

j. Substàncies perilloses. 

  

- Distintius de qualitat: 

  

Es comprovarà que el producte posseeix els distintius de qualitat exigits, si és el cas, pel projecte o per la direcció facultativa, 
que avalen les característiques exigides. 

  

- Assaigs: 

  

Si és el cas, es duran a terme necessaris per a comprovar alguna de les característiques exigides per la normativa de 
compliment obligat i, si escau, pel projecte o per la direcció facultativa. Assaigs regulats que poden arribar a ser requerits: 

  

- Propietats del morter fresc: temps d’utilització; contingut d’ions clorur; contingut en aire; i proporció dels components. 

  

- Propietats del morter endurit: resistència a compressió; resistència d’unió (adhesió); absorció d’aigua; permeabilitat al vapor 
d’aigua; densitat en sec del morter endurit; conductivitat tèrmica; i durabilitat. 

  

 
19.1.15. ÀRIDS PER A FORMIGÓ 
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Materials granulars naturals (origen mineral, només sotmesos a processos mecànics), artificials (origen mineral processats 
industrialment que suposi modificacions tèrmiques, etc.), reciclats (a partir de materials inorgànics prèviament utilitzats en la 
construcció), fil·lers (àrids la major part dels quals passa pel tamís de 0,063 mm i que poden ser emprats en els materials de 
construcció per a proporcionar unes certes característiques) i les mescles d’aquests àrids usats en la construcció per a l’elaboració 
del formigó. S’inclouen els àrids amb densitat aparent > 2,00 Mg/m3, emprats en tota mena de formigó. També s’inclouen els àrids 
reciclats amb densitats entre 1,50 Mg/m3 i 2,00 Mg/m3 amb les excepcions pertinents, i els àrids reciclats fins (4 mm) amb les 
excepcions pertinents. No s’inclouen els fil·lers empleats com a components del ciment o altres aplicacions diferents del fil·ler inert 
per a formigó. 

  

Condicions de subministrament i recepció 

  

- Marcatge CE obligatori des de l’1 de gener de 2010. Norma d’aplicació: UNE-EN 12620:2003+A1:2009. Àrids per a formigó. 
Sistema d’avaluació i de verificació de la constància de les prestacions: 2+ o 4. El sistema d’avaluació i de verificació de la constància 
de les prestacions aplicable en general a aquests productes a efectes reglamentaris serà el 2+; no obstant això, les disposicions 
reglamentàries específiques de cada producte podran establir per a determinats productes i usos el sistema d’avaluació i de 
verificació de la constància de les prestacions: 4. 

  

Identificació: es comprovarà que la identificació del producte rebut es correspon amb les característiques exigides per la 
normativa de compliment obligat i, si escau, pel projecte o per la direcció facultativa. 

  

Característiques essencials referides als requisits bàsics que poden estar especificades per a l’ús o els usos declarats: 

  

a. Forma, grandària i densitat de partícules. 

  

b. Neteja. 

  

c. Resistència a la fragmentació/picada. 

  

d. Resistència al poliment/abrasió/desgast. 

  

e. Composició/contingut. 

  

f. Estabilitat en volum. 

  

g. Absorció d’aigua. 

  

h. Substàncies perilloses: emissió de radioactivitat; alliberament de metalls pesants; alliberament de carbonis poliaromàtics; 
alliberament d’altres substàncies perilloses. 

  

i. Durabilitat enfront del gel i desgels. 

  

j. Durabilitat enfront de la reactivitat àlcali-sílice. 

  

Característiques essencials dels fil·lers: 

  

a. Finor, grandària i densitat de partícules. 

  

b. Composició/contingut. 

  

c. Neteja. 

  

d. Estabilitat en volum. 

  

e. Alliberament d’altres substàncies perilloses. 

  

f. Durabilitat enfront del gel i desgel. 

  

Qualsevol altra informació necessària, segons els requisits especials exigibles segons l’ús final o origen de l’àrid: 

  

a. Requisits geomètrics: Índex de llesques (per a determinar la forma dels àrids gruixos). Coeficient de forma (d’àrids gruixos). 
Contingut en closques, en % (d’àrids gruixos). Contingut en fins, en % màxim (massa) que passa pel tamís 0,063 mm. Qualitat dels 
fins. 

99



  

b. Requisits físics: resistència a la fragmentació. Resistència al desgast (dels àrids gruixos). Resistència al poliment (dels àrids 
gruixos). Resistència a l’abrasió superficial (dels àrids gruixos). Resistència a l’abrasió per pneumàtics clavetejats (dels àrids gruixos). 
Densitat aparent i absorció d’aigua. Densitat de conjunt. Resistència (de l’àrid gruix) a cicles de gel i desgel, estabilitat al sulfat de 
magnesi. Estabilitat de volum. Retracció per assecament. Reactivitat àlcali-sílice. Classificació dels components dels àrids gruixos 
reciclats.  

  

c. Requisits químics: Contingut en clorurs. Contingut en sulfats solubles en àcid. Contingut total en sofre. Contingut en sulfat 
soluble en aigua dels àrids reciclats. Altres components. 

  

- Distintius de qualitat: 

  

Es comprovarà que el producte posseeix els distintius de qualitat exigits, si és el cas, pel projecte o per la direcció facultativa, 
que asseguren les característiques. 

  

- Assaigs: 

  

Es duran a terme exigits per la normativa de compliment obligat i, si escau, pel projecte o per la direcció facultativa. Assaigs 
regulats que poden estar especificats: 

  

Per a les característiques generals: Granulometria. Forma dels àrids gruixos. Contingut en fins. Qualitat dels fins. Densitat de 
partícules i absorció d’aigua. Reactivitat àlcali-sílice. Descripció petrogràfica. Substàncies perilloses (emissió de radioactivitat, 
alliberament de metalls pesants, alliberament de carbonis poliaromàtics). 

  

Per a les característiques específiques dels àrids destinats a una ocupació específica: Resistència a la fragmentació. Resistència 
al desgast. Resistència al poliment. Resistència a l’abrasió superficial. Resistència a l’abrasió per pneumàtics clavetejats. Gel i 
desgel. Contingut en clorurs. Contingut en carbonat càlcic. 

  

Per a propietats apropiades d’àrids de determinats orígens: contingut en closques. Estabilitat en volum - retracció per 
assecament. Contingut en clorurs. Compostos que contenen sofre. Substàncies orgàniques (contingut en humus, àcid fúlvic, assaig 
comparatiu de resistència-temps d’enduriment, contaminants orgànics lleugers). Desintegració del silicat vaig dicàlcic. 
Desintegració del ferro. Influència en el temps inicial d’enduriment del ciment. Constituents dels àrids reciclats gruixos. Densitat de 
partícules i absorció d’aigua. Sulfat soluble en aigua. 

  
  

19.2.1. PLAQUES D’ALGEPS LAMINAT 

  

Material format per una ànima d’algeps embotida i íntimament lligada a dues làmines de cartó fort per a formar una placa 
rectangular llisa. Les superfícies de cartó poden variar en funció de la utilització de cada tipus de placa, i l’ànima pot contenir 
additius que li confereixin propietats addicionals. Les vores longitudinals estan recobertes pel cartó i perfilats en funció de les 
futures aplicacions.  

  

Sistema de fixació: clavat, caragolat o apegat amb adhesiu a base d’algeps o altres adhesius. També es poden incorporar a un 
sistema de falsos sostres suspesos. 

  

Usos: extradosats de murs, de sostres fixos i suspesos, de barandats o per a revestiment de pilars i bigues. També poden 
emprar-se per a sòls i com a aplicacions en exteriors. No es preveuen les plaques sotmeses a qualsevol transformació secundària 
(com les plaques amb aïllants). 

  

Condicions de subministrament i recepció 

  

- Marcatge CE: Obligatori des de l’1 de desembre de 2010. Norma d’aplicació: UNE-EN 520:2005+A1:2010. Plaques d’algeps 
laminat. Definicions, especificacions i mètodes d’assaig.  

  

Sistema d’avaluació i de verificació de la constància de les prestacions: 3 o 4. 

  

Identificació: es comprovarà que la identificació del producte rebut es correspon amb les característiques exigides per la 
normativa de compliment obligat i, si escau, pel projecte o per la direcció facultativa.  

  

Les plaques d’algeps laminat vindran definides per la designació següent: 
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a. La denominació «placa d’algeps laminat». 

  

b. Tipus: A, estàndard; D, amb densitat controlada; E, per a exteriors; F, amb la cohesió de l’ànima millorada a altes 
temperatures; H (1, 2 o 3), amb capacitat d’absorció d’aigua reduïda; I, amb duresa superficial millorada o d’alta duresa; P, amb una 
cara preparada per a rebre un arrebossat d’algeps o per a ser combinada mitjançant pegat a altres materials amb forma de plaques 
o plafons; R, amb resistència millorada. 

  

c. Referència a la norma UNE-EN 520:2005+A1:2010. 

  

d. Dimensions en mm; amplària, longitud i gruix. 

  

e. Perfil de la vora longitudinal: quadrat, bisellat, afinat, semiarredonit, semiarredonit afinat, arredonit, usos especials. 

  

- Assaigs: 

  

Es duran a terme exigits per la normativa de compliment obligat i, si escau, pel projecte o per la direcció facultativa. Assaigs 
regulats que poden estar especificats: 

  

Determinació de l’amplària, longitud i gruix. Ortogonalitat de les arestes. Perfil afinat. Profunditat de l’afinat de la vora. 
Resistència a flexió (càrrega de trencament a flexió). Deformació sota càrrega. Capacitat d’absorció superficial d’aigua. Absorció 
total d’aigua. Cohesió de l’ànima a alta temperatura. Densitat. Duresa superficial de la placa. Resistència a l’esforç tallant 
(resistència de la unió placa/subestructura suport). Gramatge del paper. 

  

19.2.2. PLAFONS D’ALGEPS 

  

Elements de construcció paral·lelepipèdics rectangulars prefabricats, amb almenys dos dels costats oposats encadellats, 
produïts a base de sulfat càlcic i aigua que pot incorporar fibres, rebliments, àrids i altres additius, sempre que no estiguin 
classificats com a substàncies perilloses d’acord amb la reglamentació europea. Poden ser massissos o perforats i poden ser 
acolorits mitjançant pigments. Tindran un gruix compresa entre 50 mm i 150 mm, una longitud no major de 1000 mm i una altura 
determinada amb relació a la longitud de manera que la superfície d’un panell sigui de 0,20 m2 com a mínim. En els plafons 
perforats el gruix mínim del panell en qualsevol punt ha de ser almenys de 15 mm. El volum total de buits ha de ser menor del 40%. 

  

El seu ús principal és l’execució de paraments no portants, de revestiments interiors de barandats i per a la protecció contra el 
foc de columnes, bucs d’ascensors, etc. Aquests productes no s’usen per a l’execució de sostres. 

  

Condicions de subministrament i recepció 

  

- Marcatge CE obligatori des de l’1 de desembre de 2012. Norma d’aplicació: UNE-EN 12859:2012. Plafons d’algeps. Definicions, 
especificacions i mètodes d’assaig. Sistema d’avaluació i de verificació de la constància de les prestacions: 3 o 4. 

  

Identificació: es comprovarà que la identificació del producte rebut es correspon amb les característiques exigides per la 
normativa de compliment obligat i, si escau, pel projecte o per la direcció facultativa. 

  

Els plafons d’algeps s’han de designar de la forma següent: 

  

a. La frase «Plafó d’algeps». 

  

b. Referència a la norma UNE-EN 12859:2012. 

  

c. Dimensions en mm: gruix, longitud i altura (o en cas necessari, gruix en mm i nombre de plafons per m2). 

  

d. Tipus: massís o perforat; classe de densitat (D, M o B), indicant de manera voluntària la classe de resistència (A o R): (D, DA, 
DR, M, MA, MR, o L); massa per unitat de superfície (declarada); hidrofugat (quan sigui procedent, Classe H2 o H1). 

  

e. pH: normal o baix. 

  

Característiques essencials referides als requisits bàsics, que poden estar especificades, per a l’ús o els usos declarats: 

  

a. Reacció al foc (en situacions d’exposició). (Declarada euroclasse.) 

  

b. Resistència al foc E i I. 
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c. Aïllament al soroll aeri (en condicions d’ús final). 

  

d. Resistència tèrmica (en condicions d’ús final). 

  

e. Emissió de substàncies perilloses. 

  

- Distintius de qualitat: 

  

Es comprovarà que el producte posseeix els distintius de qualitat exigits, si és el cas, pel projecte o per la direcció facultativa, 
que avalen les característiques exigides. 

  

- Assaigs:  
  

 Si és el cas, es duran a terme necessaris per a comprovar alguna de les característiques exigides per la normativa de 
compliment obligat i, si escau, pel projecte o per la direcció facultativa. Assaigs regulats que poden arribar a ser requerits: 

  

Determinació de les dimensions; planitud dels plafons; massa dels plafons; densitat dels plafons; resistència mecànica a flexió; 
contingut en humitat; capacitat d’absorció d’aigua; i determinació del pH. 

  

19.2.5. ALGEPS DE CONSTRUCCIÓ I CONGLOMERANTS A base d’ALGEPS PER A LA CONSTRUCCIÓ 

  

L’algeps de construcció és un conglomerant a base d’algeps amb un mínim d’un 50% de sulfat de calci com a component actiu 
principal, i amb un contingut en calç inferior al 5% (el fabricant pot afegir additius i àrids), inclosos els algeps prebarrejats (tots els 
tipus d’algeps per a la construcció, morters d’algeps i morters d’algeps i calç que s’utilitzen en la construcció). Els conglomerants a 
base d’algeps són conglomerants a base de sulfat de calci en les seves diferents fases d’hidratació, que poden obtenir-se a partir de 
la deshidratació del dihidrat i que s’empra, mesclat amb aigua, per a mantenir les partícules sòlides juntes en una massa coherents 
durant el procés d’enduriment. Per tant, es tracta algeps de construcció i conglomerants a base d’algeps per a la construcció en 
pols, inclosos els algeps prebarrejats per a revestir parets i sostres a l’interior d’edificis en els quals s’aplica com a material d’acabat 
que pot ser decorat. Aquests productes estan especialment formulats per a complir les seves especificacions d’ús mitjançant l’ús 
d’additius, addicions, agregats i altres conglomerants. S’inclouen els algeps i productes a base d’algeps per a la seva aplicació 
manual o mecànica; els conglomerants a base d’algeps per al seu ús directe en l’obra i els utilitzats com a matèria primera per a la 
fabricació de plafons d’algeps, plaques d’algeps laminat, plaques d’algeps reforçades amb fibres, productes staff i plaques per a 
sostres; els morters d’unió a base d’algeps. 

  

Es pot utilitzar calç de construcció, en forma d’hidròxid de calci, com conglomerant addicional juntament amb el conglomerant 
a base d’algeps si el conglomerant a base d’algeps és el principal component actiu del morter. 

  

Condicions de subministrament i recepció 

  

- Norma espanyola per a l’escaiola l’UNE 102011:2013 Escaioles per a la construcció. Especificacions. 

  

- Marcatge CE: Obligatori des de l’1 d’octubre de 2010. Norma d’aplicació: UNE-EN 13279-1:2009. Algeps de construcció i 
conglomerants a base d’algeps per a la construcció. Part 1: Definicions i especificacions. Sistemes d’avaluació i de verificació de la 
constància de les prestacions: 3 o 4. Sistema 3 (per al seu ús en parets, barandats, sostres o revestiments per a la protecció enfront 
del foc d’elements estructurals o per a compartimentació enfront del foc en edificis i amb característica de reacció al foc) o sistema 
4 (per a l’ús en parets, barandats, sostres o revestiments per a la protecció enfront del foc d’elements estructurals o per a 
compartimentació enfront del foc en edificis amb altres característiques i per a la resta dels casos). 

  

Identificació: es comprovarà que la identificació del producte rebut es correspon amb les característiques exigides per la 
normativa de compliment obligat i, si escau, pel projecte o per la direcció facultativa. 

  

Els algeps de construcció i conglomerants vindran definits per la següent designació: 

  

a. Mena d’algeps o de conglomerant d’algeps, segons la següent designació i la seva identificació corresponent: 

  

- Conglomerants a base d’algeps, A: per a ús directe o per a la seva transformació (productes en pols, secs), A1; per a ocupació 
directa en obra, A2; per a la seva transformació, A3. 

  

- Algeps per a la construcció, B: algeps de construcció, B1; morter d’algeps, B2; morter d’algeps i calç, B3; algeps de construcció 
alleugerit, B4; morter alleugerit d’algeps, B5; morter d’algeps i calç alleugerit, B6; algeps de construcció d’alta duresa, B7. 
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- Algeps per a aplicacions especials: algeps per a treballs amb staff, C1; algeps per a morters d’unió, C2; algeps acústic, C3; 
algeps amb propietats d’aïllament tèrmic, C4; algeps per a protecció contra el foc, C5; algeps per a la seva aplicació en capa fina, 
producte d’acabat, C6; producte d’acabat, C7. 

  

b. Referència a la norma UNE-EN 13279-1:2009. 

  

c. Identificació (conforme el punt a): A, A1, A2, A3, etc. 

  

d. Temps de principi d’enduriment. 

  

e. Resistència a compressió, en N/mm2. 

  

Característiques essencials referides als requisits bàsics, que poden estar especificades, per a l’ús o els usos declarats: 

  

a. Reacció al foc (en situacions d’exposició: A1). 

  

b. Aïllament directe al soroll aeri (en condicions finals d’ús), en dB (per al sistema del qual forma part el producte). 

  

c. Resistència tèrmica, en m2 K/W. 

  

d. Substàncies perilloses. 

  

- Distintius de qualitat: 

  

Es comprovarà que el producte posseeix els distintius de qualitat exigits, si és el cas, pel projecte o per la direcció facultativa, 
que avalen les característiques exigides. 

  

- Assaigs: 

  

Es duran a terme exigits per la normativa de compliment obligat i, si escau, pel projecte o per la direcció facultativa. Assaigs 
regulats que poden estar especificats: 

  

- Per als conglomerants d’algeps: Contingut en sulfat de calci. 

  

- Per als algeps per a la construcció: Contingut en conglomerant d’algeps. Temps de principi d’enduriment. Resistència a flexió. 
Resistència a compressió. Duresa superficial. Adherència. 

  

- Per als algeps per a la construcció per a aplicacions especials: Contingut en conglomerant a base d’algeps. Finor de molt. 
Temps de principi d’enduriment. Resistència a flexió. Resistència a compressió. Duresa superficial. 

  

- Assaigs lligats a les condicions finals d’ús: Reacció al foc. Resistència al foc. Aïllament directe al soroll aeri. Absorció acústica. 
Resistència tèrmica (per càlcul). Substàncies perilloses. 

  

103



PART III. Gestió de residus de construcció o demolició en l’obra  

1. Gestió de residus de construcció o demolició en l’obra 

1. Descripció 
  

Descripció 

  

Operacions destinades a l’emmagatzematge, el maneig, la separació i, si és el cas, altres operacions de gestió dels residus de 
construcció o demolició generats dins de l’obra. D’acord amb el que s’exposa en la Llei 7/2022, de 8 d’abril, de residus i sòls 
contaminats per a una economia circular, es consideren els residus d’obres de construcció o demolició en l’activitat descrita en el 
Reial decret 105/2008, d’1 de febrer. Es tindrà en compte el concepte d’economia circular en la reducció de residus, en la generació 
d’aquests, en l’emmagatzematge i la segregació, i en la reutilització o reciclatge, i serà el transport a abocador sempre l’última 
alternativa a considerar. 

  

Criteris de mesurament i valoració d’unitats 

  

- Metre cúbic i tona de residu de construcció i demolició generat en l’obra, codificat segons la vigent llista europea de residus 
(LER) en Decisió 2014/955/UE de la Comissió, de 18 de desembre de 2014. 

  

- Unitat de contenidor per a RCD fins i tot transport, instal·lació, recollida i trasllat fins a lloc de reutilització, reciclatge o 
tractament. 

  

- Metre quadrat o metre lineal o unitat de desmuntatge, embalatge, precinte i etiquetatge de residu perillós. 

  

- Metre cúbic o unitat de càrrega i transport de RCD en camió a una distància determinada, realitzada per transportista 
autoritzat a lloc de reutilització, reciclatge, valorització i/o eliminació, incloent-hi cànon i temps de càrrega i espera. 

  

- Els residus de construcció i demolició hauran de separar-se en les fraccions següents, quan de manera individualitzada per a 
cada una d’aquestes fraccions, la quantitat de generació per al total de l’obra superi les qualitats següents: 

  

- Formigó: 80 t. 

  

- Rajoles, teules, ceràmics: 40 t. 

  

- Metall: 2 t. 

  

- Fusta: 1 t. 

  

- Vidre: 1 t. 

  

- Plàstic: 0,5 t. 

  

- Paper i cartó: 0,5 t. 

  

Es recomana la disposició d’un contenidor específic per als residus d’algeps, o amb algeps, a fi d’evitar la contaminació d’altres 
fraccions pètries.  

  

2. Prescripció quant a l’execució de l’obra 
  

Característiques tècniques de cada unitat d’obra 

  

 Condicions prèvies 

  

La direcció facultativa ha de comprovar prèviament que s’ha implantat un sistema per a comptabilitzar el volum de residus 
generat i realitzar un seguiment del destí dels lots de residus i de materials al final de la seva vida útil. 

  

S’haurà d’assegurar en la contractació de la gestió dels RCD, que el destí final (planta de reciclatge, abocador, pedrera, 
incineradora, centre de reciclatge de plàstics/fusta…) són centres amb l’autorització de l’òrgan competent en matèria 
mediambiental de la comunitat autònoma, així mateix s’haurà de contractar només transportistes o gestors autoritzats per aquest 
òrgan, i inscrits en els registres corresponents. 
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El posseïdor de residus està obligat a presentar a la propietat d’aquests un pla que acrediti com durà a terme les obligacions 
que li incumbeixin en relació amb la gestió de residus en l’obra; s’ajustarà a l’expressat en l’estudi de gestió de residus inclòs, pel 
productor de residus, en el projecte d’execució. El pla, una vegada aprovat per la direcció facultativa i acceptat per la propietat, 
passarà a formar part dels documents contractuals de l’obra. 

  

El pla de gestió de residus ha d’abastar tant els materials de construcció que formen part de l’edifici com els productes de 
construcció que formen part del procés d’edificació, establint els sistemes per a la recollida separada de materials in situ per a la 
reutilització, reciclatge i altres formes de recuperació. Si és el cas, també el percentatge mínim de recuperació. 

  

Les activitats de valorització en l’obra, es duran a terme sense posar en perill la salut humana i sense utilitzar procediments ni 
mètodes que perjudiquin el medi ambient i, en particular, l’aigua, l’aire, el sòl, la fauna o la flora, sense provocar molèsties per 
soroll ni olors, i sense danyar el paisatge i els espais naturals que gaudeixin d’alguna mena de protecció d’acord amb la legislació 
aplicable. 

  

En el cas en què la legislació de la comunitat autònoma eximeixi de l’autorització administrativa per a les operacions de 
valorització dels residus no perillosos de construcció i demolició en la mateixa obra, les activitats hauran de quedar obligatòriament 
registrades en la forma que estableixi la comunitat autònoma.  

  

El lliurament dels residus de construcció i demolició a un gestor per part del posseïdor haurà de constar en document fefaent 
aquelles dades expressades en l’article 5 del Reial decret 105/2008. El posseïdor de residus té l’obligació, mentre es troben en el 
seu poder, de mantenir’ls en condicions adequades d’higiene i seguretat, així com a evitar la mescla de fraccions ja seleccionades 
que n’impedeixi o en dificulti la valorització o l’eliminació posteriors. 

  

Preveure l’apilament dels materials i productes de construcció fora de zones de trànsit de l’obra, de manera que romanguin 
ben embalats i protegits fins al moment de la utilització, amb la finalitat d’evitar residus, per exemple, procedents del trencament 
de peces. 

  

Han de prendre’s mesures per a minimitzar la generació de residus en obra durant el subministrament, l’apilament de materials 
i durant l’execució de l’obra. Per a això se sol·licitarà als proveïdors que realitzin els subministraments amb la menor quantitat 
possible d’embalatge i envasos, sense menyscapte de la qualitat dels productes.  

  

Procés d’execució 

  

 Execució 

  

 La separació en les diferents fraccions, la durà a terme preferentment el posseïdor dels residus de construcció i demolició dins 
de l’obra. Quan, per falta d’espai físic en l’obra, no resulti tècnicament viable efectuar aquesta separació en origen, es podrà 
encomanar a un gestor de residus en una instal·lació externa a l’obra, amb l’obligació, per part del posseïdor, de sufragar els 
corresponents costos de gestió i d’obtenir la documentació acreditativa que s’ha complit, en el seu nom, l’obligació que li 
corresponia. Els residus han de ser classificats almenys en les fraccions següents: fusta, fraccions de minerals (formigó, rajoles, 
taulells, ceràmica i pedra), metalls, vidre, plàstic i algeps. Aquesta classificació es realitzarà de manera preferent, en el lloc de 
generació dels residus. 

  

 S’haurà de planificar l’execució de l’obra tenint en compte les expectatives de generació de residus i de la possible 
minimització o reutilització, així com designar un coordinador responsable de posar en marxa el pla i explicar-lo a tots els membres 
de l’equip.  

  

 El personal ha de tenir la formació suficient sobre els procediments establerts per a la correcta gestió dels residus generats 
(emplenar la documentació de transferència de residus, comprovar la qualificació dels transportistes i la correcta manipulació dels 
residus).  

  

 Han de separar-se els residus a mesura que són generats perquè no es mesclen amb uns altres i resulten contaminats. No han 
de col·locar-se residus apilats i mal protegits al voltant de l’obra per a evitar entropessades i accidents. 

  

 Les excavacions s’ajustaran a les dimensions especificades en projecte.  
  

 Quant als materials i productes de construcció, s’hauran de replantejar en obra i comprovar la quantitat a emprar-ne amb el 
previ subministrament per a generar el menor volum de residus. 
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 Els materials bituminosos que es demanen en rotllos, es farà el més ajustat possible a les dimensions necessàries per a evitar 
sobrants. Abans de la col·locació, se’n planificarà la disposició per a procedir a l’obertura del menor nombre de rotllos. 

  

 En l’execució de revestiments d’algeps, es recomana la disposició d’un contenidor específic per a l’acumulació de grans 
quantitats de pasta que puguin contaminar els residus petris. 

  

 Quant a l’obra de fàbrica i elements menuts, com ara rajoles, aquests han d’utilitzar-se en peces completes; les retallades es 
reutilitzaran per a solucionar detalls que hagin de resoldre’s amb peces petites, per evitar d’aquesta manera el trencament de 
noves peces. Per a facilitar aquesta tasca és convenient delimitar una àrea on emmagatzemar aquestes peces que després seran 
reutilitzades. 

  

 Les restes procedents de la rentada de les cisternes del subministrament de formigó seran considerats com a residus. 

  

 Els residus especials, com ara olis, pintures i productes químics, han de separar-se i guardar-se en contenidor segur o en zona 
reservada i tancada. Es prestarà especial atenció a l’abocament de productes químics (per exemple, líquids de bateria o olis usats 
en la maquinària d’obra). Igualment, s’haurà d’evitar l’abocament de llots o residus procedents de la rentada de la maquinària que, 
sovint, poden contenir també dissolvents, greixos i olis. 

  

 En cas que s’adopten altres mesures de minimització de residus, s’haurà d’informar, de manera fefaent, a la direcció facultativa 
perquè en prengui coneixement i, si és el cas, les aprovi, sense que aquestes suposen menyscapte de la qualitat de l’execució. 

  

 Les activitats de valorització de residus en obra s’ajustaran al que s’estableix en l’estudi de gestió de residus i al pla de gestió 
de residus. En particular, la direcció facultativa de l’obra haurà d’aprovar els mitjans previstos per a aquesta valorització in situ.  

  

 En les obres de demolició, hauran de prevaldre els treballs de desconstrucció sobre els de demolició indiscriminada. En cas que 
els elements alçats siguin reutilitzables, es tractaran amb compte per a no deteriorar-los i emmagatzemar-los en lloc segur per 
evitar que es mesclin amb altres residus. 

  

 En el cas dels àrids reciclats obtinguts com a producte d’una operació de valorització de residus de construcció i demolició 
hauran de complir els requisits tècnics i legals per a l’ús a què es destinin. 

  

 La terra vegetal que pugui reutilitzar-se es retirarà i s’emmagatzemarà en cavallons de no més de 2 m d’alçària, per garantir 
que no es compacten i, en cas d’exposició prolongada abans de la reutilització, es procedirà a l’oreig d’aquesta.  

  

 Les obres amb residus que continguin amiant hauran de complir el Reial decret 108/1991, així com la legislació laboral 
corresponent. La determinació de residus perillosos es farà segons la vigent LER en Decisió 2014/955/UE de la Comissió, de 18 de 
desembre de 2014. 

  

 Així mateix, els residus de caràcter urbà generats en l’obra seran gestionats segons els preceptes marcats per la legislació i 
autoritats municipals. 

  

 La quantitat de residus no perillosos de construcció i demolició destinats a la preparació per a la reutilització, el reciclatge i una 
altra valorització de materials, incloses les operacions de rebliment, a exclusió dels materials en estat natural definits en la 
categoria 17 05 04 de la llista de residus, haurà d’aconseguir com a mínim el 70% en pes dels produïts. 

  

3. Prescripció quant a l’emmagatzematge en l’obra  
 
Es disposaran els contenidors més adequats per a cada tipus de residu. 

  

L’emmagatzematge dels materials o productes de construcció en l’obra ha de tenir un emplaçament segur i que en faciliti el 
maneig per a reduir el vandalisme i el trencament de peces, mantenint les condicions adequades d’higiene i seguretat mentre es 
troben en el seu poder. 

  

S’ha de preveure en obra els contenidors mínims segons abast de les actuacions, d’acord amb fraccions de RCD indicades 
anteriorment, les zones reservades per a l’emmagatzematge i la senyalització, les proteccions previstes per a evitar la contaminació 
de l’entorn i els mateixos residus, etc. 

  

Els contenidors, sacs, dipòsits i altres recipients de magatzematge i transport dels diversos residus han d’estar etiquetats 
degudament. Aquestes etiquetes tindran la grandària i disposició adequada, de manera que siguin visibles, intel·ligibles i duradores, 
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això és, capaces de suportar la deterioració dels agents atmosfèrics i el pas del temps. Les etiquetes han d’informar sobre quins 
materials poden, o no, emmagatzemar-se en cada recipient. La informació ha de ser clara i comprensible i facilitar la correcta 
separació de cada residu. En aquests ha de figurar aquella informació que es detalla en la corresponent reglamentació de cada 
comunitat autònoma, així com les ordenances municipals. El responsable de l’obra a la qual presta servei el contenidor adoptarà les 
mesures necessàries per a evitar el dipòsit de residus aliens a aquesta. Els contenidors romandran tancats o coberts, almenys, fora 
de l’horari de treball, per a evitar el dipòsit de residus aliens a les obres a la qual presten servei. 

  

Una vegada aconseguit el volum màxim admissible per al sac o contenidor, el productor del residu taparà aquest i en 
sol·licitarà, de manera immediata, al transportista autoritzat, la retirada. El productor haurà de procedir a la neteja de l’espai 
ocupat pel contenidor o sac en efectuar les substitucions o retirada d’aquests. Els transportistes de terres hauran de procedir a la 
neteja de la via afectada, en cas que la via pública s’embruti a conseqüència de les operacions de càrrega i transport. 

  

Quan es generen residus classificats com a perillosos, el posseïdor (constructor) haurà de separar-los respecte als no perillosos, 
apilant-los per separat i identificant clarament el tipus de residu i la data d’emmagatzematge, ja que els residus perillosos no 
podran ser emmagatzemats més de sis mesos en l’obra.  

  

La duració de l’emmagatzematge dels residus no perillosos en el lloc de producció serà inferior a dos anys quan es destinin a 
valorització i a un any quan es destinin a eliminació. 

  

4. Prescripció quant al control documental de la gestió 
  

El posseïdor haurà de lliurar al productor els certificats i la documentació acreditativa de la gestió de residus. 

  

Per a aquells residus que siguin reutilitzats en altres obres, s’haurà d’aportar evidència documental del destí final. 

  

El gestor dels residus haurà d’estendre al posseïdor o al gestor que li lliuri residus de construcció i demolició, els certificats 
acreditatius de la gestió dels residus rebuts, especificant el productor i, si és el cas, el número de llicència de l’obra de procedència. 
Quan es tracti d’un gestor que dugui a terme una operació exclusivament de recollida, emmagatzematge, transferència o transport, 
haurà de transmetre al posseïdor o gestor que li va lliurar els residus, a més dels certificats de l’operació de valorització o 
d’eliminació subsegüent a què van ser destinats els residus. 

  

Tant el productor com el posseïdor hauran de mantenir la documentació corresponent a cada any natural durant els cinc anys 
següents. 
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 PRESUPUESTO Y MEDICIONES
Poliesportiu L'Olivera- Muro cortina interior                   

CÓDIGO DESCRIPCIÓN UDS LONGITUD ANCHURA ALTURA PARCIALES CANTIDAD PRECIO IMPORTE

CAPÍTULO 01 DEMOLICIONES                                                    

01.01 PA  ELEMENTOS DE PROTECCION DE SUELO, PARAMENTOS Y ENSERES          

PA. Suministro e instalacion de elementos de protección, como cartones ondulados, láminas de plás-
ticos y  tableros de madera, para proteger suelo, paramentos y  mobiliario o enseres existentes en
áreas de reforma interior, incluido su posterior retirada, carga, transporte y  canon de vertido en verte-
dero autorizado, y  p.p. de medios auxiliares de obra y  de costes indirectos.

Interior Vestuarios, sala, gimnasio y  
pasos en P1

1 1,00

Interior v estuarios, sala, balcon
gimnasio y  pasos en P2

1 1,00

2,00 220,19 440,38

01.02 PA  PROTECCIÓN ESPECIAL DE PAVIMENTO DEPORTIVO                      

 PA. Suministro e instalacion de elementos de protección especial para pavimento deportivo sintético
de pista deportiva, formada por un pavimento vinílico de protección suministrado en rollos de 30 m x
1,5m y  1,5 mm de espesor, tipo Taraflex de BATECO o equivalente, desenrrollado sobre la pista en
la zona afectada por la reforma, fijado y  sellado en juntas con cinta adhesiva especial, incluido su
posterior retirada, carga, transporte a zona de acopio o almacén, y  p.p. de medios auxiliares de obra
y  de costes indirectos.  Antes de su colocación, se efectuará una limpieza de la superficie a cubrir.
Se cubrirá la superficie de pista deportiva afectada por la utilización de zona de paso de peatones,
zona de paso y  maniobra de maquinaria, zona de acopio de materiales y  área de protección necesa-
rias para la ejecución de los trabajos de esta reforma.

Zona lateral de pista, dim aprox : 43x 6
m

1 1,00

1,00 5.953,50 5.953,50

01.03 PA  PLACAS DE PROTECCIÓN DE PAVIMENTO PARA PASO DE MAQUINARIAS      

PA. Suministro e instalación de conjunto de placas o planchas de protección de pav imento, para zo-
nas de paso y  de maniobra de vehículos semipesados de elevación de material y  plataformas eleva-
doras autopropulsadas, se instalarán sobre el pavimento v ínilico de protección para ev itar marcas o
daños al pavimento deportivo, con planchas de protección tipo standard de LODAX o equivalente, re-
alizadas a base de plásticos reciclados, unidas entre sí con conectores tipo I simples o dobles para
formar las plataformas de paso, estacionamiento y maniobra de la maquinaria, necesarias a lo largo
de la fachada interior a reformar. Incluido su posterior retirada, carga, transporte a zona de acopio o
almacén para posterior reutilización, y  p.p. de medios auxiliares de obra y de costes indirectos. Se
garantizará la adecuación de la resistencia y caracteristicas de las placas de protección respecto al
peso y  características de la maquinaria a emplear, para no provocar daños o deterioros al pav imento
deportivo ex istente.

1 1,00

1,00 6.083,30 6.083,30

01.04 ML  EXTRACCIÓN RODAPIES EXISTENTE                                   

ML. Extracción de rodapiés de cerámica ex istentes adosados a la carpintería a sustituir, incluido
mortero de agarre, retirada de escombros, carga, transporte y  vertido en vertedero autorizado, me-
dios auxiliares de obra y p.p. de costes indirectos.

Vest. Femenino P1 1 3,80 3,80

Vest. Masaculino P1 1 3,90 3,90

Sala P1 1 2,58 2,58

Sala P2 1 5,48 5,48

Balcón Gimnasio P2 2 0,30 0,60

16,36 7,44 121,72

01.05 ML  DEMOLICIÓN ESCALONES                                            

ML. Demolición de pequeño escalón ex istente junto a la fachada interior a sustituir, revestido de pie-
zas de gres cerámico, incluido la retirada de escombros, carga, transporte y vertido en vertedero au-
torizado, medios aux iliares de obra y  p.p. de costes indirectos.

Sala P1 1 3,20 3,20

Balcón P2 1 1,15 1,15
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 PRESUPUESTO Y MEDICIONES
Poliesportiu L'Olivera- Muro cortina interior                   

CÓDIGO DESCRIPCIÓN UDS LONGITUD ANCHURA ALTURA PARCIALES CANTIDAD PRECIO IMPORTE

4,35 12,32 53,59

01.06 M2  DEMOLICIÓN DE PAVIMENTO CERÁMICO.                               

M2. Demolición de pav imento existente en el interior del edificio, de baldosas cerámicas de gres en
zona junto a fachada interior, con medios manuales sin deteriorar los elementos constructivos conti-
guos, retirada de escombros y carga manual sobre camión o contenedor. El precio incluye el picado
del material de agarre adherido al soporte, medios aux iliares de obra y p.p. de costes indirectos.

Sala P1 - piezas junto a escalón 1 3,25 0,15 0,49

Balcón gimnasio P2 1 1,13 0,15 0,17

0,66 28,64 18,90

01.07 UD  DESMONTAJE EXTRACTORES                                          

UD. Desmontaje de ex tractores de aire ex istentes obsoletos, insertados en paneles de fachada inte-
rior a sustituir, incluido desconexión eléctrica, retirada de escombros, carga, transporte y vertido en
vertedero autorizado, medios auxiliares de obra y p.p. de costes indirectos.

Planta 1

Vestuario M 1 1,00

Vestuario F 1 1,00

2,00 20,00 40,00

01.08 UD  DESMONTAJE DE TUBERÍA DESAGÜE DE FACHADA                        

UD. Desmontaje de tubería de desagüe ex istente de la fachada interior en zona vestuarios de P1, in-
cluido la extracción de 2 tubos de PVC de 25 mm, soportes de fijación, canal de desagüe de chapa
de aluminio y la colocación de nuevos tapones en la conexión a los colectores. Se incluye medios
aux iliares necesarios, traslado y  acopio de material recuperable, retirada de escombros, carga, trans-
porte y  vertido a vertedero, y  p.p. de costes indirectos.

Zona v estuarios y  sala P1 1 1,00

PVC: 6 m, canal alu : 27,30 m

1,00 335,86 335,86

01.09 UD  DESMONTAJE Y POSTERIOR MONTAJE DE TUBOS VENTILACIÓN             

UD. Desmontaje y posterior montaje de tramos de conducto metálico de impulsión y/o retorno de cli-
matización que imposibilitan los trabajos de sustitución del cerramiento de fachada interior, ya sea por
atravesar el cerramiento de v idrio en el gimnasio con dos tubos de 40 cm de diámetro o por estar
apoyado en el cerramiento v idrio el tubo de 90 cm de diámetro en la parte exterior del gimnasio. Se
incluye el acopio del material aprovechable y  posterior montaje de estos conductos tras la sustitución
del cerramiento, con las piezas recuperadas y  el nuevo material necesario para su perfecto funciona-
miento y fijación, incluido medios aux iliares de obra necesarios  incluso maquinaria de elevación de
material autopropulsada, plataformas elevadoras autopropulsadas y  accesorios para la manipulación
de los materiales, adecuadas para las cargas previstas a elevar y  el trabajo en altura a realizar des-
de la pista, con personal cualificado para el manejo de estas maquinarias y p.p. de costes indirectos.

Planta 2

Tubo Ø40 cm 2 2,00

Tubo Ø90 cm 1 1,00

3,00 1.547,77 4.643,31
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 PRESUPUESTO Y MEDICIONES
Poliesportiu L'Olivera- Muro cortina interior                   

CÓDIGO DESCRIPCIÓN UDS LONGITUD ANCHURA ALTURA PARCIALES CANTIDAD PRECIO IMPORTE

01.10 ML  DESMONTAJE Y MONTAJE DE PASAMANOS Y BARROTES HORIZ. BARANDILLA  

ML. Desmontaje de pasamanos de perfil circular de 42 mm y entrepaño de 2 barrotes tubulares hori-
zontales de 20 mm de diámetro de acero inoxidable AISI 316 acabado brillante, de barandilla hori-
zontal, fijados a montantes verticales, desoldando sus uniones, para permitir los trabajos de demoli-
ción de la fachada interior y  facilitar el montaje de la nueva fachada de carpintería de aluminio y  v i-
drio, manteniendo los montantes verticales. Se incluye retirada y  acopio de material, y posterior
montaje, una vez se haya colocado la nueva carpntería, soldando y  puliendo en acabado brillante to-
das las uniones correspondientes, protegiendo todos losmateriales que puedan verse afectados por
estos trabajos.  Incluido medios aux iliares de obra y  p.p. de costes indirectos.

Pasamanos y  2 barrotes horizontales
de barandilla interior

Vestuario Femenino P1 1 3,24 3,24

1 6,66 6,66

Vestuario Masculino P1 1 3,28 3,28

1 7,20 7,20

Vestuario Masculino P2 1 2,20 2,20

1 6,65 6,65

Vestuario Femenino P2 1 4,27 4,27

1 7,17 7,17

Sala P2 1 5,43 5,43

46,10 45,10 2.079,11

01.11 M2  DESMONTAJE DE CERRAMIENTOS Y VENTANAS                           

M2. Desmontaje y  levantado de cerramientos y ventanas de carpintería de aluminio y  v idrio, incluido
premarcos de acero, perfiles de marcos y  de hojas de ventanas de aluminio, v idrios, tapajuntas inte-
riores y exteriores de aluminio, y  extracción de materiales de relleno en juntas y sellados. Se inclu-
ye la retirada de escombros, carga, transporte y  vertido en vertedero autorizado, medios auxiliares
de obra necesarios,  incluso maquinaria de elevación de material autopropulsada, plataformas eleva-
doras autopropulsadas y  accesorios para la manipulación de los materiales y  v idrios, adecuadas pa-
ra las cargas prev istas a elevar y el trabajo en altura a realizar desde la pista, con personal cualifica-
do para el manejo de estas maquinarias, y  p.p. de costes indirectos.

Planta 1

1 7,17 2,23 15,99

1 3,33 2,23 7,43

1 3,28 2,23 7,31

1 6,69 2,23 14,92

1 3,19 2,23 7,11

1 2,11 2,23 4,71

1 1,13 2,33 2,63

1 6,73 2,33 15,68

1 6,50 2,33 15,15

Planta 2

1 7,17 2,50 17,93

1 4,33 2,50 10,83

1 2,25 2,50 5,63

1 6,71 2,50 16,78

1 3,20 2,50 8,00

1 2,11 2,50 5,28

1 1,14 2,50 2,85

1 6,74 2,66 17,93

1 6,50 2,66 17,29

193,45 30,24 5.849,93
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01.12 M2  EXTRACCIÓN DE REVESTIMIENTOS DE CHAPA DE ALUMINIO               

M2. Desmontaje y  extracción de revestimientos de chapa de aluminio ex istentes entre las unidades
de cerramiento de aluminio y  v idrio, en cantos de forjados, frentes de pilares y de div isiones interme-
dias, incluido retirada de elementos de soporte y  fijación, carga de escombros y  transporte a vertede-
ro autorizado, medios aux iliares de obra necesarios,  incluso maquinaria de elevación de material au-
topropulsada, plataformas elevadoras autopropulsadas y  accesorios para la manipulación de los ma-
teriales, adecuadas para las cargas prev istas a elevar y el trabajo en altura a realizar desde la pista,
con personal cualificado para el manejo de estas maquinarias y  p.p. de costes indirectos.

Horizontales

Forj. techo PB 1 27,41 0,55 15,08

1 15,08 0,45 6,79

Forj. techo P1 1 28,88 0,57 16,46

1 13,61 0,42 5,72

Forj. techo P2 1 7,29 0,50 3,65

1 6,99 0,50 3,50

2 6,93 0,50 6,93

1 6,96 0,50 3,48

1 6,61 0,50 3,31

Verticales

P1 4 0,42 2,23 3,75

1 0,38 2,23 0,85

3 0,18 2,23 1,20

2 0,38 2,33 1,77

P2 8 0,12 2,50 2,40

2 0,12 2,66 0,64

75,53 18,82 1.421,47

01.13 M2  DEMOLICIÓN DE FALSO TECHO CONTINUO DE PLACAS DE YESO            

M2. Demolición de falso techo continuo de placas de yeso o de escayola, situado en tramo horizon-
tal de cortinero adosado a la fachada a desmontar, a una altura menor de 3 m, con medios manuales,
sin deteriorar los elementos constructivos contiguos, y  carga manual sobre camión o contenedor. El
precio incluye la demolición de la estructura metálica de sujeción de las falsas v igas y de los rema-
tes, los medios auxiliares de obra y p.p. de costes indirectos.

Tramo de cortinero adosado a
carpintería

Vestuario Femenino 1 7,17 0,45 3,23

1 4,34 0,45 1,95

Vestuario Masculino P2 1 2,25 0,45 1,01

1 6,72 0,45 3,02

Sala P2 1 5,48 0,45 2,47

Balcón gimnasio P2 1 1,13 0,45 0,51

12,19 25,88 315,48

TOTAL CAPÍTULO 01 DEMOLICIONES ................................................................................................................ 27.356,55
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CAPÍTULO 02 CERRAMIENTO ALUMINIO Y VIDRIO                                   

02.01 M2  CERRAMIENTO MURO CORTINA  DE ALUMINIO Y VIDRIO                  

M2. Suministro y  colocación de cerramiento de aluminio y  v idrio realizado con sistema de muro cor-
tina con tapetas tipo FWS 50 de la marca Schüco o equivalente, según planos y memoria de pro-
yecto, que incluye todos los elementos que a continuación se describe con las siguientes característi-
cas:
Perfiles de aluminio en anodizado plata mate > 20 micras sello de calidad EWAA/EURAS QUALA-
NOD, del SISTEMA FWS 50, con travesaños de nivel 1 primarios (como si fuesen perfiles vertica-
les (montantes))  y  montantes de nivel 2 secundarios (como si fuesen perfiles horizontales (travesa-
ños)), con un ancho de cara v ista de 50 mm, con una profundidad para los perfiles verticales de 90
mm con Ix=89,41 e Iy=25,59 cm4. Calculado para una carga v iva horizontal 1.60 KN/m aplicada a
1.20 m de altura. La unión montante travesaño horizontal es solapada gracias al sistema de Niveles
de Drenaje/instalación de Schüco o equivalente, siendo los perfiles verticales los que se entregan so-
bre los travesaños horizontales. La fijación de ambos perfiles será con tornillos de acero inox idable y
resorte antivuelco, según documentación técnica de Schüco o equivalente.
Travesaños horizontales anclados a la estructura principal mediante un perfil de acero tipo “L” de ace-
ro galvanizado, con tornillos autoroscantes de acero inox idable y  banda de neopreno intermedia entre
perfil y  travesaño para ev itar el par galvánico. Todo ello fijado con tornillos autoroscantes de acero
inox idable sobre una estructura de módulos de premarcos inferiores y  superiores de acero formados
por un tubo horizontal soldado a dos placas de anclaje. Estos módulos de premarcos tendrán una
protección antiox idación mediante baño galvanizado en caliente, y  se anclarán al forjado mediante
anclajes de varillas roscadas y  tacos químicos tipo HIT-HY 150 MAX +HIT-V (5.8), M10 de la mar-
ca HILTI o equivalente.
Realizado con perfiles de aluminio de extrusión en aleación Al Mg Si 0,5 F22 en calidad anodizable
(UNE 38337/L3441); las desviaciones máximas según DIN 17615 parte 3.
Compensación del plano de acristalamiento interior por el escalonamiento entre montantes y travesa-
ños con juntas de EPDM de diferente espesor, incorporando una junta de EPDM en la unión de am-
bos perfiles. Escuadras asimétricas vulcanizadas pegadas a la base de los perfiles a la que se sol-
darán en frio las juntas de apoyo de montantes y travesaños. Las uniones entre montantes llevarán
piezas de estanqueidad inyectadas con sellante especial Schüco Flex 2 o equivalente, con toma de
aire y  nariz de drenaje cada ocho metros como máx imo. Gomas de apoyo y acristalamiento de
EPDM estables a la acción de los rayos UVA. Tornillería de acero inoxidable para ev itar el par gal-
vánico.
La unión montante-travesaño genera unos canales comunicados entre sí que posibilitan la ventilación
interna de los cuatro costados de cada v idrio para evitar deslaminaciones de los mismos por conden-
sación.
Los presores de fijación de los v idrios se colocarán con atornilladores prov istos de regulador del par,
ajustándose a 4,5 Nm. Tapetas clipadas a los presores de sección rectangular de 50 mm de frente
v isto y  una profundidad de 15 mm en las verticales y de 12 mm en las horizontales.
Fabricados todos los componentes del SISTEMA FWS 50 o equivalente, bajo la norma para el con-
trol de calidad ISO 9001, todo ello fabricado según las indicaciones de los planos “K” de fabricación
del “SISTEMA FWS 50” o equivalente.
Acristalamiento por v idrio laminado de  seguridad con doble butiral 88.2  transparente o traslúcido, es-
pecificados en planos según situación, se presentarán muestras de v idrio traslúcido a escoger por
D.F y  el promotor en función de la opacidad que se requiera.
Lámina interna continua de estanqueidad SCHÜCO o equivalente de EPDM en remate perimetral,
con uniones por soldadura en frío, clipada sobre perfil aislante, actuando como barrera de vapor inter-
na. Los sellados perimetrales se realizarán con silicona neutra resistente a los UVA sobre fondo de
junta celular antiadherente a la silicona. Se aislará térmicamente con espuma el espacio entre el ce-
rramiento y  la carpintería para evitar condensaciones. Perfiles L tapajuntas interiores de diferentes di-
mensiones según cuadro en planos, para tapar los desniveles de suelos, paredes y  techos ex isten-
tes.
Totalmente acabado según memoria y  planos de proyecto, incluido v idrios, estructura de acero de
soporte, tapajuntas, sellados, medios auxiliares de obra necesarios para la elevación y montaje de
los elementos que conforman este cerrramiento, incluso maquinaria de elevación de material autopro-
pulsada, plataformas elevadoras autopropulsadas y  accesorios para la manipulación de los materia-
les y  v idrios, adecuadas para las cargas prev istas a elevar y  el trabajo en altura a realizar desde la
pista, con personal cualificado para el manejo de estas maquinarias, y  p.p. de costes indirectos. No
están incluidas en el precio las ventanas.
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Medición: hueco total entre perfiles de
aluminio, pero se

incluy e estructura de soporte de acero
y  tapetas interiores.

Unidad de cerramiento HUECOS 1 a 5
(P1-P2)

cuatro huecos y  un hueco de v entana,

huecos 2, 3, 4 y  5 con v idrio laminar
88.2 mate.

P1 1 7,15 2,18 15,59

P2 1 7,15 2,48 17,73

Unidad de cerramiento HUECOS 6 a 8
(P1)

dos huecos y  un hueco de v entana,

hueco 7 y  8 con v idrio laminar 88.2
mate.

P1 1 3,31 2,18 7,22

Unidad de cerramiento HUECOS 6 a 9
(P2)

tres huecos y  un hueco de v entana,

hueco 7, 8 y  9 con v idrio laminar
8.8.2 mate.

P2 1 4,32 2,48 10,71

Unidad de cerramiento HUECOS 9 a
10 (P1)

dos huecos,

hueco 9 y 10 con v idrio laminar 88.2
mate.

P1 1 3,23 2,18 7,04

Unidad de cerramiento HUECO 10
(P2)

un hueco,

hueco 10 con v idrio laminar 88.2
mate.

P2 1 2,23 2,48 5,53

Unidad de cerramiento HUECOS 11 a
15 (P1-P2)

cuatro huecos y  un hueco de v entana,

 huecos 11, 12, 14 y  15 con v idrio
laminar 88.2 mate.

P1 1 6,70 2,18 14,61

P2 1 6,70 2,48 16,62

Unidad de cerramiento HUECOS 16 a
19 (P1-P2)

tres huecos y  un hueco de v entana,

 huecos 16, 18 y  19 con v idrio
laminar 88.2 mate.

P1 1 5,46 2,25 12,29

P2 1 5,46 2,54 13,87

Unidad de cerramiento HUECO 20
(P1-P2)

un hueco,

hueco 20 con v idrio laminar 88.2
transparente.

P1 1 1,09 2,30 2,51

P2 1 1,09 2,54 2,77

Unidad de cerramiento HUECOS 21 a
26 (P1)

cuatro huecos y  dos huecos v entana,

hueco 21, 23, 24 y  26 con v idrio
laminar 88.2 mate.
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P1 1 6,73 2,30 15,48

Unidad de cerramiento HUECOS 21 a
26 (P2)

cuatro huecos,

hueco 21 con orificio, v idrio
templado-laminar 88.2 transparente

hueco 23, 24 y  26 con v idrio laminar
88.2 transparente.

P2 1 6,73 2,57 17,30

Unidad de cerramiento HUECOS 27 a
32 (P1)

cuatro huecos y  dos huecos v entana,

hueco 27, 29, 30 y  32 con v idrio
laminar 88.2 transparente.

P1 1 6,49 2,30 14,93

Unidad de cerramiento HUECOS 27 a
32 (P2)

cuatro huecos,

hueco 27, 29 y  30 con v idrio laminar
88.2 transparente.

hueco 32 con orificio, v idrio
templado-laminar 88.2 transparente

P2 1 6,49 2,57 16,68

190,88 557,08 106.335,43
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02.02 Ud  VENTANA ABATIBLE ALUMINIO INSERTADA EN MURO CORTINA             

Ud. Suministro y  colocación de ventana abatible aluminio insertada en muro cortina.
Perfiles de aluminio en anodizado plata mate >20 micras sello de calidad EWAA/EURAS QUALA-
NOD, del SISTEMA AWS 50 NI sin rotura de puente térmico de SCHÜCO o equivalente.
Realizada con perfiles de aluminio de extrusión de aleación Al Mg Si 0,5 F22 en calidad anodizable
(UNE 38337/L3441). Las desv iaciones máximas según DIN 17615 parte 3.
Marco con una profundidad de 50 mm y  60 mm en la hoja.
Clasificaciones
Permeabilidad al aire   Clase 4 DIN EN 12207
Estanqueidad al agua    Hasta Clase 9A  DIN EN 12208
Resistencia al v iento   Hasta clase C5/B5       DIN EN 12210
Aislamiento acústico    Rw hasta 43 dB  DIN EN  ISO 140-3
Resistencia a la efracción      Hasta RC1       DIN V ENV 1627
Resistencia mecánica    Clase 4 DIN EN 13115

Con precámara de descompresión y junta central de estanqueidad al aire y al agua de EPDM, esta-
ble a la acción de los rayos UVA, con escuadras vulcanizadas en las esquinas; juntas de acristala-
miento y resto de juntas también de EPDM. Tornillería de acero inox idable para ev itar el par galváni-
co. Ventilación y  drenaje de la base y  perímetro de los v idrios para ev itar deslaminaciones de los
mismos por condensaciones con un acristalamiento de hasta 40 mm.
Escuadras interiores en las esquinas de marcos inyectadas con cola de dos componentes para dar
estanquidad y rigidez al inglete.
Sistema de herrajes SCHÜCO AVANTEC SIMPLYSMART o equivalente, con ejes de acero ino-
x idable y  resto de piezas de fundición de aluminio. Maneta ergonómica con caja oculta, herrajes aba-
tible completamente ocultos para un peso de hasta 100 Kg. Compas de apertura límitada, posibilidad
de incorporar llave, así como un retenedor a 90º. Número de puntos de cierre a determinar en fun-
ción de las dimensiones de hoja según directrices de sistema.
Clasificación Herraje SIMPLYSMART
Protección anticorrosión        Clase 5 DIN EN 1670
Fuerzas de maniobra     Clase 2 DIN EN 13115
Durabilidad mecánica    Clase 2 DIN EN 12400
Fabricados todos los componentes del sistema "AWS 50" bajo la norma para el control de calidad
ISO 9001. Se incluye suministro y colocación de vidrios laminados con doble butiral 55.2 mate o
transparente dependiendo de su posición, sellado con silicona especial antimoho, medios auxiliares
de obra necesarios y  p.p. de costes indirectos. Totalmente montada y probada por la empresa insta-
ladora mediante las correspondientes pruebas de serv icio (incluidas en este precio).

Vidrio laminar 55.2 MATE

Huecos 1 - 115x 80 cm alto 2 2,00

Huecos 6 - 103x 80       " 2 2,00

Huecos 13 - 108x 80     " 2 2,00

Vidrio laminar 55.2 TRANSPARENTE

Huecos 22/25 - 108x 80   " 2 2,00

Huecos 28/31 - 104x 80   " 2 2,00

10,00 925,09 9.250,90

02.03 Ud  VENTANA OSCILO-BATIENTE ALU. INSERTADA EN MURO CORTINA          

Ud. Suministro y  colocación de ventana oscilo-batiente de aluminio insertada en muro cortina.
Perfiles de aluminio en anodizado plata mate >20 micras sello de calidad EWAA/EURAS QUALA-
NOD, del SISTEMA AWS 50 NI sin rotura de puente térmico de SCHÜCO o equivalente, de ca-
racterísticas idénticas a las definidas en la anterior partida.
Se incluye vidrio laminar con doble butiral 55.2 transparente, medios aux iliares de obra necesarios y
p.p. de gastos indirectos.

Vidrio laminar 55.2 TRANSPARENTE

Hueco 17 P1 - 105x 117 cm alto 1 1,00

Hueco 17 P2 - 105x 143     " 1 1,00
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2,00 987,40 1.974,80

02.04 M2  REVESTIMIENTO PANEL COMPOSITE FRENTE FORJADOS Y PILARES         

M2. Suministro y  colocación de revestimiento de panel composite de 4 mm de espesor, compuesto
por dos láminas de aleación de aluminio EN AW-5005-A H22, de 0,5 mm de espesor lacadas con
PVDF, por su cara exterior acabado anodizado, con film de protección de plástico, unidas por un nú-
cleo central mineral, de 3 mm de espesor, Euroclase B-s1, d0 de reacción al fuego según UNE-EN
13501-1, en forma de placa lisa, en la zona entre perfiles del muro cortina, fijada con las tapetas del
muro cortina. En la parte inferior del forjado suelo de P1 y  en la parte superior del forjado techo de
P2, los paneles trendrán unos dobleces en forma de bandeja para poder fijar sobre perfil de soporte Z
de acero galvanizado con tornilllos de acero inox idable. En los frente interiores de la zona de pilares
inclinados de P1, los paneles se realizarán como bandejas fijadas sobre perfil Z de soporte de acero
galvanizado con tornillos de acero inox idable, la cara exterior de los frentes pilares de P2 se fijarán
por el lado de la pared con un ala doblada colgada a soporte de acero galvanizado. Se incluye perfi-
les de soporte de acero galvanizado fijados a forjados con tacos y  tornillos de acero glavanizado,
piezas especiales para la resolución de puntos singulares, de uniones y  juntas, medios auxiliares de
obra necesarios, incluso maquinaria de elevación de material autopropulsada, plataformas elevadoras
autopropulsadas y  accesorios para la manipulación de los materiales, adecuadas para las cargas
prev istas a elevar y  el trabajo en altura a realizar desde la pista, con personal cualificado para el ma-
nejo de estas maquinarias y p.p. de costes indirectos.

Forjado suelo P1 1 21,82 0,76 16,58

1 20,70 0,70 14,49

Forjado techo P1 1 21,81 0,67 14,61

1 5,64 0,61 3,44

1 1,46 0,55 0,80

1 13,60 0,52 7,07

Forjado techo P2 1 7,29 0,63 4,59

1 6,99 0,63 4,40

2 6,94 0,63 8,74

1 6,96 0,63 4,38

1 6,60 0,63 4,16

Frente pilares P1 2 0,45 2,18 1,96

1 0,41 2,18 0,89

2 0,41 2,30 1,89

"           "          "  interiores (en
bandeja)

2 0,52 2,18 2,27

"           "          "        "           "       
"

2 0,44 2,34 2,06

Frente pilares P2 (un lado con
bandeja)

4 0,20 2,48 1,98

"           "          "        "           "       
"

2 0,18 2,48 0,89

"           "          "        "           "       
"

2 0,17 2,54 0,86

"           "          "        "           "       
"

2 0,17 2,57 0,87

  "           "       " - remates 5 0,15 0,10 0,08

Frente paredes intermedias P1 1 0,21 2,18 0,46

1 0,21 2,25 0,47

Frente paredes intermedias P2 1 0,21 2,48 0,52

1 0,21 2,54 0,53

Frente lateral P1 1 0,05 2,18 0,11

1 0,05 2,30 0,12

Frente lateral P2 1 0,05 2,48 0,12

1 0,05 2,57 0,13

99,47 175,16 17.423,17

TOTAL CAPÍTULO 02 CERRAMIENTO ALUMINIO Y VIDRIO.............................................................................. 134.984,30
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CAPÍTULO 03 ALBAÑILERÍA                                                     

03.01 ML  RECRECIDO DE MORTERO PARA BASE ZÓCALO Y RELLENO JUNTA           

ML. Recrecido de mortero de cemento M5 para base de soporte de rodapiés y de relleno de junta
entre estructura de muro cortina y  pavimento ex istente. Iincluido elementos de encofrado, aplicación
de puente de unión a soporte, medios aux iliares de obra necesarios y p.p. de costes indirectos.

Sección aprox : 45x 50mm

P1 1 14,34 14,34

2 6,74 13,48

1 5,48 5,48

1 1,12 1,12

1 6,50 6,50

P2 1 7,17 7,17

1 4,34 4,34

1 2,25 2,25

2 6,74 13,48

1 5,48 5,48

1 1,12 1,12

1 6,50 6,50

81,26 25,80 2.096,51

03.02 ML  BANDA IMPERMEABILIZACIÓN DE BASE ZÓCALO                         

ML. Impermeabilización del recrecido base de mortero para zócalo, con banda de  lámina impermea-
bilizante flex ible tipo EVAC, Dry50 30 "REVESTECH"o equivalente, compuesta de una doble hoja
de poliolefina termoplástica con acetato de v inil etileno, con ambas caras revestidas de fibras de po-
liéster no tejidas, de 0,52 mm de espesor y  335 g/m², fijada al soporte con adhesivo cementoso me-
jorado, deformable y  tixotrópico, C2 TE S1. A realizar en la zona de vestuarios fijada sobre el tubo
de soporte inferior estructural del muro cortina y con solape a la impermeabilización de suelo ex isten-
te en esta zona próxima a la fachada. Incluso complementos de refuerzo en tratamiento de puntos
singulares mediante el uso de piezas especiales "REVESTECH" para la resolución de ángulos in-
ternos (Dry50 Cornerin) y  externos (Dry50 Cornerout), encuentros con paramentos (bandas perime-
trales), resolución de uniones y  sellado de juntas elásticas con silicona acética antimoho, preparada
para recibir directamente el revestimiento (no incluido en este precio), medios aux iliares de obra ne-
cesarios y p.p. de costes indirectos.

Banda 15 cm de ancho aprox .

P1 1 10,90 10,90

1 3,28 3,28

1 6,74 6,74

P2 1 7,17 7,17

1 4,34 4,34

1 2,25 2,25

1 6,74 6,74

41,42 32,27 1.336,62

03.03 ML  REPOSICIÓN DE ZÓCALOS CERÁMICOS EN FACHADA                      

ML. Reposición de zócalos cerámicos ex traídos durante el desmontaje, adosados a la fachada del
muro cortina, incluyendo corte y  ajuste de piezas, sustitución de piezas rotas por nuevas piezas del
mismo material, recibido con adhesivo cementoso mejorado, C2 TE, con deslizamiento reducido y
tiempo abierto ampliado y rejuntado con mortero de juntas de resinas reactivas, tipo RG, Weberepox
Easy "WEBER" o equivalente, de color similar a las piezas.  Se incluye medios auxiliares de obra
necesarios y p.p. de costes indirectos.

Vest. Femenino P1 1 3,80 3,80

Vest. Masculino P1 1 3,90 3,90

Sala P1 1 5,48 5,48

1 0,30 0,30

Sala P2 1 5,48 5,48

Balcón Gimnasio P2 2 0,30 0,60

1 1,13 1,13

20,69 20,10 415,87
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03.04 M2  SOLADO DE BALDOSAS GRES PORCELANICO, COLOCADAS EN CAPA FINA.    

M2. Suministro y  ejecución de pav imento mediante el método de colocación en capa fina, de baldo-
sas cerámicas de gres porcelánico, de identicas carcterísticas a existente, recibidas con adhesivo
cementoso mejorado, C2 TE, con deslizamiento reducido y  tiempo abierto ampliado, color gris y  re-
juntadas con mortero de juntas de resinas reactivas, tipo RG, Weberepox Easy "WEBER" o equi-
valente, color Gris Perla. Incluso limpieza, comprobación de la superficie soporte, replanteos, cortes,
formación de juntas perimetrales continuas, de anchura no menor de 5 mm, en los límites con pare-
des, pilares exentos y elevaciones de nivel y , en su caso, juntas de partición y juntas estructurales
ex istentes en el soporte, eliminación del material sobrante del rejuntado y limpieza final del pav imen-
to.  se incluye medios aux iliares de obra necesarios y  p.p. de costes indirectos.

Gres porcelánico idéntico a ex istente

De 20X20 cm

Sala P1 1 3,30 0,20 0,66

Balcon Gimnasio P2 1 1,13 0,20 0,23

0,89 73,02 64,99

03.05 M2  PANEL AISLAMIENTO LANA DE ROCA                                  

M2. Suministro y  colocación de panel de aislamiento semirigido de lana mineral, l, Geowall 37
"ISOVER" o equivalente, según UNE-EN 13162, no revestido, de 50 mm de espesor, resistencia
térmica 1,35 m²K/W, conductiv idad térmica 0,037 W/(mK), coeficiente de absorción acústica medio
0,7 para una frecuencia de 500 Hz y  Euroclase A1 de reacción al fuego según UNE-EN 13501-1.
Colocación en obra en interior entre paneles de revestimineto de composite: a tope, con pelladas de
adhesivo cementoso o masilla para fijación de paneles aislantes. Incluso cinta autoadhesiva para se-
llado de juntas, medios aux iliares de obra necesarios y  p.p. de costes indirectos.

Vestuarios P1 2 0,41 2,25 1,85

Gimnasio P1 2 0,38 2,35 1,79

3,64 30,14 109,71

03.06 M2  REPOSICIÓN DE BALDOSAS DE ALICATADO                             

M2. Reposición de baldosas de alicatado que se haya deteriorado durante el desmontaje de la car-
pintería, con azulejo acabado similar a existente, 20x20 cm, grupo BIII, según UNE-EN 14411, co-
locado sobre una superficie soporte de mortero de cemento u hormigón, en paramentos interiores, re-
cibido con adhesivo cementoso de fraguado normal, C1 sin ninguna característica adicional, color
gris, y  rejuntado con mortero de juntas cementoso hidrorrepelente, antimoho y antiverdín tipo CG 2,
color similar a piezas, para juntas de 2 a 15 mm. Incluso preparación de la superficie soporte de mor-
tero de cemento u hormigón; replanteo, cortes, crucetas de PVC y juntas; acabado y limpieza final,
medios aux iliares de obra necesarios y  p.p. de costes indirectos.

Prev isión a justificar

P1- Vestuarios 4 0,20 2,25 1,80

P2- Vestuarios 8 0,20 2,55 4,08

5,88 53,68 315,64
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03.07 M2  REPASOS DE YESO                                                 

M2. Repaso de revestimiento continuo interior de yeso sobre paramentos verticales y  horizontales
perimetrales a los huecos de fachada afectados por la reforma, a buena v ista, de 15 mm de espesor
máximo, formado por una primera capa de guarnecido con pasta de yeso de construcción B1 y una
segunda capa de enlucido con pasta de yeso de aplicación en capa fina C6, que constituye la termi-
nación o remate, con maestras solamente en las esquinas, rincones, guarniciones de huecos. Inclu-
so remates con rodapié, formación de aristas y  rincones, guarniciones de huecos, colocación de ma-
lla de fibra de v idrio antiálcalis para refuerzo de encuentros entre materiales diferentes, montaje, des-
montaje y  retirada de andamios.  Se incluye medios aux iliares de obra necesarios y  p.p. de costes
indirectos.

Prev ision a justificar

P1

Techos-P1 1 7,17 0,30 2,15

1 3,35 0,30 1,01

1 3,28 0,30 0,98

1 6,74 0,30 2,02

1 5,46 0,30 1,64

1 1,13 0,30 0,34

1 6,74 0,30 2,02

1 6,51 0,30 1,95

Paredes-P1 3 2,34 0,30 2,11

Paredes - P2 3 2,54 0,30 2,29

16,51 24,91 411,26

03.08 M2  FALSO TECHO CONTINUO DE PLACAS DE YESO LAMINADO H..             

M2. Falso techo continuo adosado, liso, 12,5+15, situado a una altura menor de 4 m, con nivel de
calidad del acabado estándar (Q2), constituido por: ESTRUCTURA: estructura metálica de acero
galvanizado de maestras primarias 80x15x50 mm con una modulación de 1000 mm y fijadas al for-
jado o elemento soporte de hormigón con anclajes directos cada 900 mm; PLACAS: una capa de
placas de yeso laminado H1 / UNE-EN 520 - 1200 / longitud / 12,5 / con los bordes longitudinales
afinados, con alma de yeso hidrofugado, para zonas húmedas. Incluso banda autoadhesiva desolida-
rizante, fijaciones para el anclaje de los perfiles, tornillería para la fijación de las placas, pasta de jun-
tas, cinta microperforada de papel, accesorios de montaje, limpieza, medios aux iliares de obra nece-
sarios y p.p. de costes indirectos.

Tramo horizontal cortinero P2, 43 cm
ancho

Vestuario Femenino 1 7,17 7,17

1 4,34 4,34

Vestuario Masculino P2 1 2,25 2,25

1 6,72 6,72

Sala P2 1 5,48 5,48

Balcón gimnasio P2 1 1,13 1,13

27,09 34,88 944,90

TOTAL CAPÍTULO 03 ALBAÑILERÍA.................................................................................................................... 5.695,50
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CAPÍTULO 04 PINTURAS y ACABADOS                                             

04.01 M2  PINTURA PLÁSTICA INTERIOR SOBRE YESO O PLACAS DE YESO LAMINADO  

M2. Aplicación manual de dos manos de pintura plástica color blanco, acabado mate, textura lisa, la
primera mano diluida con un 20%  de agua y  la siguiente sin diluir, (rendimiento: 0,1 l/m² cada ma-
no); prev ia aplicación de una mano de imprimación a base de copolímeros acrílicos en suspensión
acuosa, sobre paramento interior de yeso, escayola o placas de yeso laminado, horizontal o vertical
, de hasta 3 m de altura, incluido emplastecido y  lijado. El precio incluye la protección de los elemen-
tos del entorno que puedan verse afectados durante los trabajos y  la resolución de puntos singulares,
lijado y  emplastecido de superficies, limpieza y p.p. de medios auxiliares de obra.

PINTURA PLASTICA  ANTIMOHO Y
LAVABLE

Repaso de y esos horizontales y
v erticales

1 16,51 16,51

Nuev as placas de y eso 1 11,46 11,46

Repintado de paramentos afectados
por la reforma

Sala P1- v ertical 1 1,07 2,20 2,35

"       "         " 1 3,40 2,20 7,48

"       " - horizontal 1 15,34 15,34

Sala P2- v ertical 1 0,46 2,34 1,08

1 3,40 2,34 7,96

62,18 13,78 856,84

04.02 M2  REPINTADO DE PARAMENTOS AFECTADOS POR LA REFORMA                

M2. Repintado de paramentos horizontales y  verticales afectados por la reforma, con pintura plástica
lisa mate color blanco , resistente a la humedad, antimoho y  lavable, se aplicará dos manos, incluso
la protección de los elementos del entorno que puedan verse afectados durante los trabajos y la reso-
lución de puntos singulares, preparación de soporte, lijado y  emplastecido, y  p.p. de medios auxilia-
res de obra y costes inidrectos.

Repintado de paramentos afectados
por la reforma

Vestuarios Masculino P1- techo 1 31,11 31,11

Vestuario Femenino P1- techo 1 30,24 30,24

Sala P1- pared v ertical 1 1,07 2,20 2,35

"       "         " 1 3,40 2,20 7,48

"       " - techo 1 15,34 15,34

Gimnasio P1- p. v ertical 2 10,92 2,34 51,11

 "              " - techo jácena, color gris 1 6,74 0,55 3,71

 "              "      "          "          "      
"

1 6,50 0,55 3,58

Vestuario Femenino P2- tabica 1 7,17 0,24 1,72

1 4,34 0,24 1,04

Vestuario Masculino P2- tabica 1 2,25 0,24 0,54

1 6,72 0,24 1,61

Sala P2- tabica 1 5,48 0,25 1,37

Sala P2- p. v ertical 1 0,46 2,34 1,08

"       "         " 1 3,40 2,34 7,96

Balcón gimnasio P2- tabica 1 1,13 0,33 0,37

  "               "         " - p. v ertical 1 10,92 2,55 27,85

188,46 12,72 2.397,21

04.03 PA  LIMPIEZA GENERAL DE LA OBRA                                     

PA. Limpieza general de la obra en todos los espacios afectados por la reforma, incluido los produc-
tos de limpieza adecuados, utensilios, medios auxiliares de obra necesarios y  p.p. de costes indirec-
tos. Incluso plataformas elevadoras autopropulsadas adecuadas para las cargas prev istas a elevar y
el trabajo en altura a realizar desde la pista, con personal cualificado para el manejo de estas maqui-
narias, todo para la correcta limpieza de v idrios, carpintería, pavimentos, techos, paramentos, mobi-
liario y  enseres, totalmente acabada y lista para el uso de estos espacios.

1 1,00
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1,00 1.150,00 1.150,00

TOTAL CAPÍTULO 04 PINTURAS y ACABADOS.................................................................................................. 4.404,05
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CAPÍTULO 05 VARIOS                                                          

05.01 UD  GESTIÓN DE RESIDUOS DE OBRA                                     

UD. Gestión de residuos inertes generados en la obra, con un volumen total de residuos aprox imado
de 4,95 m³, según clasificación del estudio de gestión de residuos, incluido transporte y  canon de
vertido a vertedero específico, instalación de tratamiento de residuos de construcción y  demolición
externa a la obra o centro de valorización o eliminación de residuos. Incluso serv icio de entrega, al-
quiler y recogida en obra del contenedor, y  p.p. de costes inidirectos.  Se tendrá en cuenta la valora-
ción de material de chatarra de los perfiles de los aluminio e hierro extraídos.
Residuos inertes metálicos: Hierro: 0,538 m3 y 0,438 T ; Aluminio: 1,489 m3 y 0,483 T.
Residuos inertes v ítreos: 2,525 m3 y  4,679 T.
Residuos inertes de construcción mezcla sin calsificar: 0,398 m3 y 0,450 T.

1 1,00

1,00 377,45 377,45

05.02 UD  CONTROL CALIDAD OBRA y ENSAYO PART. MAGNÉTICAS EN SOLDADURAS    

UD. Control de Calidad de la obra con la aportación de la documentación exigida en la memoria de
este proyecto, incluyendo la realización por parte de un Inspector de Entidad de Control externa ho-
mologado según norma UNE 14618, de un ensayo no destructivo con partículas magnéticas para
control de soldaduras en el 20 %  de las uniones soldadas de los elementos metálicos de soporte, y
p.p. de costes indirectos. Se ha prev isto una duración de media jornada para la inspección y  ensa-
yos a realizar en las soldaduras en el taller antes del acabado de galvanizado en caliente.

i 1 1,00

1,00 580,00 580,00

TOTAL CAPÍTULO 05 VARIOS............................................................................................................................... 957,45
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CAPÍTULO 06 SEGURIDAD Y SALUD                                               

06.01 PA  SEGURIDAD Y SALUD                                               

P.A. Implantación y  utilización de medios y  elementos de seguridad de protección colectiva y  pro-
tección indiv idual, necesarios para la ejecución de los trabajos de esta obra, siguiendo el plan de se-
guridad y  salud de la obra a elaborar de acorde al estudio básico de seguridad y  salud; todo ello con
estricto cumplimiento del articulado aompleto del RD 1627/97 de 24 de Octubre, por el que se esta-
blecen las disposiciones mínimas de seguridad y  salud en obras de construccción.

1 1,00

1,00 1.909,58 1.909,58

TOTAL CAPÍTULO 06 SEGURIDAD Y SALUD...................................................................................................... 1.909,58
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CAPÍTULO 07 IMPREVISTOS                                                     

07.01     IMPREVISTOS                                                     

PA. Trabajos imprev istos a justificar.

3% sobre total capitulos 1 al 6 (s/
175.307,43 €)

1 1,00

1,00 5.259,22 5.259,22

TOTAL CAPÍTULO 07 IMPREVISTOS.................................................................................................................... 5.259,22

TOTAL......................................................................................................................................................................... 180.566,65
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RESUMEN DE PRESUPUESTO
Poliesportiu L'Olivera- Muro cortina interior                   

CAPITULO RESUMEN EUROS %

1 DEMOLICIONES............................................................................................................................................ 27.356,55 15,15

2 CERRAMIENTO ALUMINIO Y VIDRIO.............................................................................................................. 134.984,30 74,76

3 ALBAÑILERÍA................................................................................................................................................ 5.695,50 3,15

4 PINTURAS y  ACABADOS............................................................................................................................... 4.404,05 2,44

5 VARIOS........................................................................................................................................................ 957,45 0,53

6 SEGURIDAD Y SALUD................................................................................................................................... 1.909,58 1,06

7 IMPREVISTOS.............................................................................................................................................. 5.259,22 2,91

TOTAL EJECUCIÓN MATERIAL 180.566,65

13,00% Gastos generales.......................... 23.473,66

6,00% Beneficio industrial......................... 10.834,00

SUMA DE G.G. y  B.I. 34.307,66

21,00% I.V.A. ...................................................................... 45.123,61

TOTAL PRESUPUESTO CONTRATA 259.997,92

TOTAL PRESUPUESTO GENERAL 259.997,92

Asciende el presupuesto general a la expresada cantidad de DOSCIENTOS CINCUENTA Y NUEVE MIL NOVECIENTOS NOVENTA Y SIETE  EUROS
con NOVENTA Y DOS CÉNTIMOS

Sant Boi de Llobregat, a 17 de Junio 2024.

LA PROPIEDAD LA DIRECCION FACULTATIVA
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E- ANNEXOS 
 
I- ESTUDI BÀSIC DE SEGURETAT I SALUT 



 

 

ESTUDIO  BÁSICO DE  SEGURIDAD  
Y  SALUD EN LAS OBRAS DE  
CONSTRUCCIÓN 
 
 
 
Datos de la obra 

Tipo de obra: 
 

“P.O.M.O. SUBSTITUCIÓ DEL TANCAMENT FAÇANA 
INTERIOR DELS VESTUARIS P1 i P2 del POLIESPORTIU DE 
L’OLIVERA”.  

La obra a realizar es una menor obra de reforma interior sin 
afección estructural, de la sustitución del cerramiento de 
aluminio y vidrio de la fachada interior de la planta 1 y 2 de este 
polideportivo municipal. 
 
 

Emplazamiento: 
 

Carrer de Antonio Machado, 1. Sant Boi de Llobregat. 08830 
(Barcelona) 

Superficie construida: 
 

La superfície vertical de fachada interior afectada por la 
reforma de sustitución del cerramiento de carpintería de 
aluminio y vidrio es aproximadamente de 269,63 m². 
La superficie horizontal construida de las plantas afectadas 
por la reforma interior es 10,20 m2. 
 

Promotor: 
 

Ajuntament de Sant Boi de Llobregat 
 

Arquitecto/s autor/es del Proyecto de 
Ejecución: 
 

José Tomás Barba Mérida 
 

Técnico redactor del Estudio Básico de 
Seguridad y Salud: 
 

José Tomás Barba Mérida 
 

 
 
Datos técnicos del emplazamiento 

Topografía: 
 

La obra se realiza en el edificio del Poliesportiu L’Olivera, 
sustituyendo la fachada vidriada a pista de la planta primera y 
segunda por un muro cortina de aluminio y vidrio. El acceso 
principal se realiza en planta baja por la calle Antonio Machado 
nº 1 por donde se accede peatonalmente al interior del edificio, 
comunicándose las diferentes plantas por medio de un núcleo 
de escalera y ascensor. En la esquina de la C/ Lleida y C/ 
Tarragona, hay un acceso para vehículos al interior de un patio 
que a través de una rampa comunica con el nivel inferior de la 
planta pista.   
 

Características del terreno: resistencia, 
cohesión, nivel freático 
 

No se realiza actuación sobre el terreno o cimientos. 

Condiciones físicas y de uso de los 
edificios del entorno: 
 

La obra de sustitución del cerramiento de carpintería de la 
fachada interior tan solo afecta a las plantas primera y segunda 
y la planta pista, desde donde se realizan las tareas de acopio 
y elevación. Se dispone de espacio suficiente para la previsión 
de acopio de materiales, pudiéndose delimitar y vallar la zona 
de obra en el interior de este edificio sin afectar el uso de los 
edificios del entorno de este equipamiento. 
Durante la ejecución de la obra se prohibirá el uso público de 



 

estas partes del edificio, quedando el paso restringido al 
interior de la obra solo para personal autorizado. La carga y 
descarga de materiales se puede realizar con facilidad sin 
generar problemas al entorno, a través del acceso de 
vehículos al patio interior, con espacio suficiente para el acopio 
de materiales y  el depósito de los residuos generados.  
 

Instalaciones de servicios públicos, 
tanto vistas como enterradas 

No hay ninguna instalación vista o enterrada de servicios 
públicos que pueda quedar afectada por la obra.   

 
Ubicación de viales: (anchura, número, 
densidad de circulación) y anchura de 
aceras 

Sobre la C/ Antonio Machado el edificio da a una acera de 
aproximadamente 4,60 m de anchura, con  una calzada  
aproximada de 8 m de anchura para vehículos con carril 
central de circulación en un solo sentido y dos bandas de 
aparcamiento lineal, en el lado opuesto la acera es 
aproximadamente de 3,50 m de ancho, limitando con la Pl. 
Teresa Valls i Diví al solar. La calle Lleida donde se 
encuentra el acceso de vehículos al patio interior, presenta 
una acera de aproximadamente 5m de anchura con vado de 
entrada de vehículos, la calzada central es de 8 m de 
anchura con un carril de un solo sentido de circulación y una 
banda de aparcamiento en batería sobre la acera opuesta, 
que presenta una anchura aproximada de 3,50 m. El tráfico 
de vehículos es de baja intensidad. 
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1. Introducción: Cumplimento del RD 1627/97 de 24 de octubre sobre 
disposiciones mínimas de seguridad y  salud en las obres de construcción 

 
El presente Estudio Básico de Seguridad y Salud establece, durante la ejecución de esta obra, las 
previsiones respecto a la prevención de riesgos de accidentes y enfermedades profesionales, así 
como información útil para efectuar en su día, en las debidas condiciones de seguridad y salud, los 
previsibles trabajos posteriores de mantenimiento. 

Servirá para proporcionar unas directrices básicas a la empresa constructora para llevar a cabo sus 
obligaciones en el terreno de la prevención de riesgos profesionales, facilitando su desarrollo, 
conforme al Real Decreto 1627/1997 de 24 de octubre, por el que se establecen disposiciones 
mínimas de seguridad y salud en las obras de construcción. 

En base al artículo 7º, y en aplicación de este Estudio Básico de Seguridad y Salud, el contratista 
deberá elaborar un Plan de Seguridad y Salud en el Trabajo en el que se analicen, estudien, 
desarrollen y complementen las previsiones contenidas en el presente documento. 

El Plan de Seguridad y Salud deberá ser aprobado antes del inicio de la obra por el Coordinador de 
Seguridad y Salud durante la ejecución de la obra o, cuando no exista Coordinador, por la Dirección 
Facultativa. En el caso de obras de las Administraciones Públicas deberá someterse a la aprobación 
de dicha Administración. 

Se recuerda la obligatoriedad de que en cada centro de trabajo exista un Libro de Incidencias  para 
el seguimiento del Plan. Las anotaciones realizadas en el Libro de Incidencias deberán ponerse en 
conocimiento de la Inspección de Trabajo y Seguridad Social, en el plazo de 24 horas, cuando se 
produzcan repeticiones de la incidencia. 

Según el artículo 15º del Real Decreto, los contratistas y subcontratistas deberán garantizar que los 
trabajadores reciban la información adecuada de todas las medidas de seguridad y salud en la obra. 

La comunicación de apertura del centro de trabajo a la autoridad laboral competente deberá  incluir  el 
Plan de Seguridad y Salud, se tendrá que realizar previamente al inicio de obra y la presentarán 
únicamente los empresarios que tengan la consideración de contratistas. 

El Coordinador de Seguridad y Salud durante la ejecución de la obra o cualquier integrante de la 
Dirección Facultativa, caso de apreciar un riesgo grave inminente para la seguridad de los trabajadores, 
podrá detener la obra parcial o totalmente, comunicándolo a la Inspección de Trabajo y Seguridad 
Social, al contratista, al subcontratista y a los representantes de los trabajadores. 

Las responsabilidades  de los coordinadores, de la Dirección Facultativa y del promotor no eximirán de 
sus responsabilidades a los contratistas y subcontratistas (artículo 11º). 

 

2. Principios generales aplicables durante la ejecución de la obra 

El artículo 10 del R.D. 1627/1997 establece que se aplicarán los principios de acción preventiva 
contenidos en el artículo 15º de la Ley de Prevención de Riesgos Laborales (Ley 31/1995, de 8 de 
noviembre) durante la ejecución de la obra y, en particular, en las siguientes actividades: 

 

- El mantenimiento de la obra en buen estado de orden y limpieza. 

- La elección del emplazamiento de los puestos y áreas de trabajo, teniendo en cuenta sus 
condiciones de acceso y la determinación de las vías o zonas de desplazamiento o circulación. 

- La manipulación de los distintos materiales y la utilización de los medios auxiliares. 

- El mantenimiento, el control previo a la puesta en servicio y el control periódico de las instalaciones y 
dispositivos necesarios para la ejecución de la obra, con objeto de corregir los defectos que pudieran 
afectar a la seguridad y salud de los trabajadores. 

- La delimitación y el acondicionamiento de las zonas de almacenamiento y depósito de los distintos 



 

 

materiales, en particular si se trata de materias o sustancias peligrosas. 

- La recogida de los materiales peligrosos utilizados. 

- El almacenamiento y la eliminación o evacuación de residuos y escombros. 

- La adaptación, en función de la evolución de la obra, del período de tiempo efectivo que habrá de 
dedicarse a los distintos trabajos o fases de trabajo. 

- La cooperación entre los contratistas, subcontratistas y trabajadores autónomos. 

- Las interacciones e incompatibilidades con cualquier otro tipo de trabajo o actividad que se realice en 
la obra o cerca del lugar de la obra. 

 

Los principios de acción preventiva establecidos en el artículo 15º de la Ley 31/95 son los siguientes: 

El empresario aplicará las medidas que integran el deber general de prevención, con arreglo a los 
siguientes principios generales: 

- Evitar los riesgos 

- Evaluar los riesgos que no se puedan evitar 

- Combatir los riesgos en su origen 

- Adaptar el trabajo a la persona, en particular en lo que respecta a la concepción de los puestos de 
trabajo, así como a la elección de los equipos y los métodos de trabajo y de producción, con miras, 
en particular, a atenuar el trabajo monótono y repetitivo y a reducir los efectos del mismo en la salud 

- Tener en cuenta la evolución de la técnica 

- Sustituir lo peligroso por lo que entrañe poco o ningún peligro 

- Planificar la prevención, buscando un conjunto coherente que integre en ella la técnica, la 
organización del trabajo y las condiciones de trabajo, las relaciones sociales y la influencia de los 
factores ambientales en el trabajo 

- Adoptar medidas que antepongan la protección colectiva a la individual 

- Dar las debidas instrucciones a los trabajadores. 

 

El empresario tomará en consideración las capacidades profesionales de los trabajadores en materia de 
seguridad y de salud en el momento de encomendarles las tareas. 

El empresario adoptará las medidas necesarias a fin de garantizar que sólo los trabajadores que hayan 
recibido información suficiente y adecuada puedan acceder a las zonas de riesgo grave y específico. 

La efectividad de las medidas preventivas deberá prever las distracciones o imprudencias no temerarias 
que pudiera cometer el trabajador. Para su adopción se tendrán en cuenta los riesgos adicionales que 
pudieran implicar determinadas medidas preventivas, las cuales sólo podrán adoptarse cuando la 
magnitud de dichos riesgos sea sustancialmente inferior a la de los que se pretende controlar y no 
existan alternativas más seguras. 

Podrán concertar operaciones de seguro que tengan como fin garantizar como ámbito de cobertura la 
previsión de riesgos derivados del trabajo, la empresa respecto de sus trabajadores, los trabajadores 
autónomos respecto a ellos mismos y las sociedades cooperativas respecto a los socios, cuya actividad 
consista en la prestación de su trabajo personal. 

3. Identificación de los riesgos 

Sin perjuicio de las disposiciones mínimas de Seguridad y Salud aplicables a la obra establecidas en el 
anexo IV del Real Decreto 1627/1997 de 24 de octubre, se enumeran a continuación los riesgos 
particulares de distintos trabajos de obra, considerando que algunos de ellos pueden darse durante todo 
el proceso de ejecución de la obra o bien ser aplicables a otros trabajos. 

Deberá prestarse especial atención a los riesgos más usuales en las obras, como por ejemplo caídas, 
cortes, quemaduras, erosiones y golpes, debiéndose adoptar en cada momento la postura más idónea 



 

 

según el trabajo que se realice. 

Además, habrá que tener en cuenta las posibles repercusiones en las estructuras de edificación vecinas 
y procurar minimizar en todo momento el riesgo de incendio. 

Así mismo, los riesgos relacionados deberán tenerse en cuenta en los previsibles trabajos posteriores 
(reparación, mantenimiento...). 

 

3.01. Medios y maquinaria  

Para la realización de los trabajos de esta obra se ha previsto la utilización de plataformas elevadoras 
móviles autopropulsadas y grúas o minigrúas móviles autopropulsadas que permitan el acceso hasta una 
altura de trabajo de 11,55 m medidos desde el nivel de la pista de este polideportivo. 
 
Se observarán las recomendaciones de los textos: 
 
- Condiciones de seguridad y salud exigibles a la maquinaria de obra: plataformas elevadoras 
móviles de personal editado por el Instituto Nacional de Seguridad e Higiene en el Trabajo 
(INSHT), edición Nov-2014. 
- NTP-1039. Norma Técnica de Prevención. Plataformas elevadoras móviles de personal (I): 
gestión preventiva para su uso seguro. Instituto Nacional de Seguridad e Higiene en el Trabajo 
(INSHT),2015 
- NTP-1040. Norma Técnica de Prevención. Plataformas elevadoras móviles de personal (II): 
gestión preventiva para su uso seguro. Instituto Nacional de Seguridad e Higiene en el Trabajo 
(INSHT), 2015 
- NTP-1048. Norma Técnica de Prevención. Plataformas elevadoras móviles de personal: 
seguridad en el transporte, carga y descarga (I). Instituto Nacional de Seguridad e Higiene en el 
Trabajo (INSHT), 2015 
- NTP-1049. Norma Técnica de Prevención. Plataformas elevadoras móviles de personal: 
seguridad en el transporte, carga y descarga (II). Instituto Nacional de Seguridad e Higiene en el 
Trabajo (INSHT), 2015 
 
- NTP-1077. Norma Técnica de Prevención. Grúas móviles autopropulsadas: Seguridad. Instituto 
Nacional de Seguridad e Higiene en el Trabajo (INSHT), 2016 
 
 
 

- Caídas de personas desde puntos altos y/o desde elementos provisionales de acceso (escaleras, 
plataformas). 

- Caída de objetos por desplome, por manipulación o desprendidos, rebotes. 

- Pisadas sobre objetos  

- Vuelcos o desplome de la maquinaria de obra. 

- Riesgos derivados del funcionamiento de grúas 

- Caída de la carga transportada. 

- Choques contra objetos inmóviles 

- Atropellos, choques con otros vehículos, cogidas 

- Interferencias con instalaciones de suministro público (agua, luz, gas...) 

- Generación excesiva de polvo o emanación de gases tóxicos 

- Golpes y tropiezos 

- Atrapamientos por o entre objetos 

- Ambiente excesivamente ruidoso 

- Contactos eléctricos directos o indirectos 



 

 

- Contactos térmicos 

- Accidentes derivados de condiciones atmosféricas 

 

3.02. Trabajos previos 

- Interferencias con instalaciones de suministro público (agua, luz, gas...) 

- Caídas desde puntos altos y/o desde elementos provisionales de acceso (escaleras, plataformas...) 

- Golpes y tropiezos 

- Caída de materiales, rebotes 

- Sobreesfuerzos por posturas incorrectas 

- Vuelco de pilas de material 

- Riesgos derivados del almacenaje de materiales (temperatura, humedad, reacciones químicas) 

 

3.03. Derribos 

- Interferencias con instalaciones de suministro público (agua, luz, gas...) 

- Caídas desde puntos altos y/o desde elementos provisionales de acceso (escaleras, plataformas...) 

- Golpes y tropiezos 

- Caída de materiales, rebotes 

- Sobreesfuerzos por posturas incorrectas 

- Vuelco de pilas de material 

- Riesgos derivados del almacenaje de materiales (temperatura, humedad, reacciones químicas) 

 

3.04. Cerrajería   

- Caídas desde puntos altos y/o desde elementos provisionales de acceso (escaleras, plataformas) 

- Caída de objetos por desplome, por manipulación o desprendidos, rebotes. 

- Pisadas sobre objetos  

- Contactos con materiales agresivos 

- Cortes y pinchazos por objetos o herramientas 

- Golpes y tropiezos 

- Atrapamientos por o entre objetos 

- Proyección de fragmentos o partículas  

- Ambiente excesivamente ruidoso 

- Contactos eléctricos directos e indirectos 

- Contactos térmicos 

- Sobreesfuerzos por posturas incorrectas 

- Generación excesiva de polvo o emanación de gases tóxicos 

- Riesgos derivados del acceso a las plantas 

- Riesgos derivados de la subida y recepción de materiales 

- Explosiones 

- Incendios 

 



 

 

3.05. Carpintería de aluminio y vidriería 

- Caídas desde puntos altos y/o desde elementos provisionales de acceso (escaleras, plataformas) 

- Caída de objetos por desplome, por manipulación o desprendidos, rebotes. 

- Pisadas sobre objetos  

- Contactos con materiales agresivos 

- Cortes y pinchazos por objetos o herramientas 

- Golpes y tropiezos 

- Atrapamientos por o entre objetos 

- Proyección de fragmentos o partículas  

- Ambiente excesivamente ruidoso 

- Contactos eléctricos directos e indirectos 

- Contactos térmicos 

- Sobreesfuerzos por posturas incorrectas 

- Generación excesiva de polvo o emanación de gases tóxicos 

- Riesgos derivados del acceso a las plantas 

- Riesgos derivados de la subida y recepción de materiales 

 

3.06. Albañilería 

- Generación excesiva de polvo o emanación de gases tóxicos 

- Proyección de partículas durante los trabajos 

- Caídas desde puntos altos y/o desde elementos provisionales de acceso (escaleras, plataformas) 

- Contactos con materiales agresivos 

- Cortes y pinchazos 

- Golpes y tropiezos 

- Caída de materiales, rebotes 

- Ambiente excesivamente ruidoso 

- Sobreesfuerzos por posturas incorrectas 

- Vuelco de pilas de material 

- Riesgos derivados del almacenaje de materiales (temperatura, humedad, reacciones químicas) 

3.07. Revestimientos y acabados 

- Generación excesiva de polvo o emanación de gases tóxicos 

- Proyección de partículas durante los trabajos 

- Caídas desde puntos altos y/o desde elementos provisionales de acceso (escaleras, plataformas) 

- Contactos con materiales agresivos 

- Cortes y pinchazos 

- Golpes y tropiezos 

- Caída de materiales, rebotes 

- Sobreesfuerzos por posturas incorrectas 

- Vuelco de pilas de material  

- Riesgos derivados del almacenaje de materiales (temperatura, humedad, reacciones químicas) 



 

  
 

 

3.08. Instalaciones 

- Interferencias con instalaciones de suministro público (agua, luz, gas...) 

- Caídas desde puntos altos y/o desde elementos provisionales de acceso (escaleras, plataformas) 

- Cortes y pinchazos 

- Golpes y tropiezos 

- Caída de materiales, rebotes 

- Emanaciones de gases en aberturas de pozos negros 

- Contactos eléctricos directos e indirectos 

- Sobreesfuerzos por posturas incorrectas 

- Caídas de mástiles y antenas 

 

 

4. Relación no exhaustiva de los trabajos que implican riesgos especiales (Anexo II 
del RD 1627/1997) 

- Trabajos con riesgos especialmente graves de sepultamiento, hundimiento o caída de altura, por las 
particulares características de la actividad desarrollada, los procedimientos aplicados o el entorno del 
puesto de trabajo 

- Trabajos en los que la exposición a agentes químicos o biológicos suponga un riesgo de especial 
gravedad, o para los que la vigilancia específica de la salud de los trabajadores sea legalmente 
exigible 

- Trabajos con exposición a radiaciones ionizantes para los que la normativa específica obliga a la 
delimitación de zonas controladas o vigiladas 

- Trabajos en la proximidad de líneas eléctricas de alta tensión 

- Trabajos que expongan a riesgo de ahogamiento por inmersión 

- Obras de excavación de túneles, pozos y otros trabajos que supongan movimientos de tierra 
subterráneos 

- Trabajos realizados en inmersión con equipo subacuático 

- Trabajos realizados en cajones de aire comprimido 

- Trabajos que impliquen el uso de explosivos 

- Trabajos que requieran montar o desmontar elementos prefabricados pesados. 

 
 

5. Medidas de prevención y protección 

Como criterio general primarán las protecciones colectivas frente a las individuales. Además, tendrán 
que mantenerse en buen estado de conservación los medios auxiliares, la maquinaria y las 
herramientas de trabajo. Por otro lado, los medios de protección deberán estar homologados según la 
normativa vigente. 

Las medidas relacionadas también deberán tenerse en cuenta para los previsibles trabajos posteriores 
(reparación, mantenimiento...). 

Además de las medidas de prevención y protección que se relacionan a continuación, se deberá 
considerar las recomendaciones establecidas en los siguientes textos: 

- Condiciones de seguridad y salud exigibles a la maquinaria de obra: plataformas elevadoras 
móviles de personal editado por el Instituto Nacional de Seguridad e Higiene en el Trabajo 
(INSHT), edición Nov-2014. 
- NTP-1039. Norma Técnica de Prevención. Plataformas elevadoras móviles de personal (I): 
gestión preventiva para su uso seguro. Instituto Nacional de Seguridad e Higiene en el Trabajo 



 

  
 

(INSHT),2015 
- NTP-1040. Norma Técnica de Prevención. Plataformas elevadoras móviles de personal (II): 
gestión preventiva para su uso seguro. Instituto Nacional de Seguridad e Higiene en el Trabajo 
(INSHT), 2015 
- NTP-1048. Norma Técnica de Prevención. Plataformas elevadoras móviles de personal: 
seguridad en el transporte, carga y descarga (I). Instituto Nacional de Seguridad e Higiene en el 
Trabajo (INSHT), 2015 
- NTP-1049. Norma Técnica de Prevención. Plataformas elevadoras móviles de personal: 
seguridad en el transporte, carga y descarga (II). Instituto Nacional de Seguridad e Higiene en el 
Trabajo (INSHT), 2015 
- NTP-1077. Norma Técnica de Prevención. Grúas móviles autopropulsadas: Seguridad. Instituto 
Nacional de Seguridad e Higiene en el Trabajo (INSHT), 2016 

 

5.01. Medidas de protección colectiva 

 
- Realización de trabajos con personal cualificado. 

- Organización y planificación de los trabajos para evitar interferencias entre los distintos trabajos y 
circulaciones dentro de la obra 

- Información, señalización y balizado de las zonas de trabajo 

- Orden y limpieza. 

- Señalización de las zonas de peligro 

- Prever el sistema de circulación de vehículos y su señalización, tanto en el interior de la obra como 
en relación a los viales exteriores 

- Respetar las distancias de seguridad con las instalaciones existentes 

- El acopio de materiales se realizará sobre palets embalados y protegidos, quedando estos en 
lugares queno obstaculicen los lugares de paso. 

- Todas las herramientas deberán ser homologadas y tener marcadoCE. 

- No sobrepasar el peso o la capacidad máxima indicada en cualquier equipo de trabajo. 

- Las máquinas herramientas portátiles accionadas por electricidad serán de doble aislamiento o con 
toma de tierra. 

- Los elementos de las instalaciones deben estar con sus protecciones aislantes 

- Montaje de grúas realizado por una empresa especializada, con revisiones periódicas, control de la 
carga máxima, delimitación del radio de acción, frenos, bloqueo, etc. 

- Revisión periódica y mantenimiento de maquinaria y equipos de obra 

- El izado del material a las plantas, mediante montacargas o gancho de grúa se ejecutará por bloques 
de elementos flejados (o atados), nunca sueltos. 

- El responsable del montaje comprobará que todos los elementos en fase de “presentación” 
permanezcan perfectamente anclados y apuntalados. 

- Utilización de pavimentos antideslizantes 

- Colocación de barandillas de protección en lugares con peligro de caída 

- Protección de agujeros y fachadas para evitar la caída de objetos (redes, lonas) 

- Uso de canalizaciones para la evacuación de escombros, correctamente instaladas 

- Uso de escaleras de mano, plataformas de trabajo y andamios 

- Colocación de plataformas de recepción de materiales en las plantas altas 

- Seguir las siguientes recomendaciones para los equipos de soldadura por arco eléctrico: 

. Hacer revisión periódica del estado del aislamiento del cable de alimentación y de su 
conexión a red. 
. Proteger los bornes de entrada y salida del grupo de soldadura, especialmente el de entrada, sin 
dejar elementos en tensión al descubierto. 
. Desconectar el grupo una vez efectuada la soldadura o durante largas pausas. 



 

  
 

. Disponer de limitador de tensión de vacío a 24 voltios, como máximo en el circuito de soldadura. 

. Los cables de pinza y masa deben tener aislamiento y sección adecuada, evitando roces que 
puedan deteriorarlos. 
. Proteger los cables de forma especial contra la proyección de partículas incandescentes, la caída 
de trozos metálicos oxicortados calientes y con aristas cortantes, y de grasas y aceites. 
 

- Asegurar una buena ventilación del local en los procesos de soldadura 

- Revisar la zona de trabajo una vez finalizada la operación de soldadura a fin de detector posibles 
focos de incendio. 

- Presencia de extintores adecuados en la zona de trabajos 

- Aislamiento de zonas de trabajo mediante lonas o elementos físicos que impidan la proyección de 
partículas y polvo 

- Se debe establecer un programa de mantenimiento preventivo que permita garantizar el correcto 
estado de los medios de transporte y elevación de los materiales y de personal antes de su 
utilización: grúas, camiones con grúa, aparejos de elevación, plataformas de carga y descarga, 
montacargas, plataformas móviles elevadoras de personal etc. Cualquier defecto debe ser evaluado 
por personal cualificado y determinar si constituye un riesgo para la seguridad del equipo. Todos los 
defectos detectados que puedan afectar a la seguridad deben ser corregidos antes de utilizar el 
equipo. El manejo de la maquinaria de elevación de material y de personal deberá realizarlo personal 
cualificado y autorizado. 

- Cuando se esté trabajando sobre plataformas elevadoras móviles de personal, los operarios deberán 
mantener siempre los dos pies sobre la misma. Además, deberán utilizar los cinturones de seguridad 
o arnés debidamente anclados. 

- En relación con el izado de cargas mediante el empleo de aparatos elevadores (grúas, camiones 
autocargantes, maquinillos, etc.), se debe garantizar la calidad y condiciones de uso de los aparejos 
de izado (planes de mantenimiento preventivo): 

 Se tienen que organizar los trabajos de manera que se evite transportar y dejar cargas 
suspendidas por las grúas sobre operarios que efectúen trabajos en fachada. 
 Durante las operaciones de transporte de materiales en suspensión (mediante el empleo de 
equipos de elevación de cargas) se tiene que restringir el paso de personas bajo las zonas 
afectadas. 
 

- Los paneles de vidrio o cristal deben ser izados con el auxilio de los aparejos de elevación (paneles 
de elevación con ventosas, etc.). En este sentido, se ha de: 

. Garantizar el guiado de los mismos mediante cabos guía sujetos a la pieza para asegurar su 

aproximación cuando se trate de paneles de grandes dimensiones. 
. Mantener dichos paneles en suspensión de la grúa hasta su posicionado y fijación final. Los 
mismos no se han de soltar de los equipos de elevación de cargas hasta que no esté asegurada su 
estabilidad. 
 

- Se tiene que garantizar, previo a la elevación y transporte de cargas, que los aparejos de izado son 
adecuados a la carga de cada uno de ellos, son acordes a la normativa vigente y se encuentran en 
correcto estado de uso (plan de mantenimiento y revisiones). 

- En lo relativo a la elevación de láminas, planchas y elementos de vidrio, se deben considerar el peso 
y volumen de los mismos con el fin de garantizar la utilización de medios de elevación con una 
capacidad de carga superior y acorde a las necesidades. 

 

 

5.02. Medidas de protección individual 

Utilización de: 

-  Casco de protección. Protección para la cabeza (Según norma EN 397) 

-  Calzado. Protección para los pies. (según normas EN20344/20345/20346/20347) 

-  Guantes. Protección para manos (Según norma EN 420) 



 

  
 

-  Protección ocular y facial. (Según norma EN166) 

-  Protección auditiva. (Según normas EN 352) 

-  Protección respiratoria. (Uso según clasificación normas EN 132, EN 133 y EN 135) 

-  Protección para la soldadura (Según normas específicas de cada parte protegida) 

-  Protección contra caídas. (Según norma EN 363 y las específicas de cada elemento) 

-  Ropa de protección para el cuerpo (Según norma EN 13688) 

-  Ropa de alta visibilidad (Según norma EN 471) 

- En todas las zonas elevadas en las que no existan sistemas fijos de protección deberán establecerse 
puntos de anclaje seguros para poder sujetar el cinturón de seguridad homologado, cuya utilización 
será obligatoria. 

- Sistemas de sujeción permanente y de vigilancia por más de un operario, en los trabajos con peligro 
de intoxicación. Utilización de equipos de suministro de aire 

 

5.03. Medidas de protección a terceros 

- Vallado, señalización y alumbrado de la obra. En el caso de que el vallado invada la calzada debe 
preverse un paso protegido para la circulación de peatones. El vallado ha de impedir que personas 
ajenas a la obra puedan entrar en ella 

- Prever el sistema de circulación de vehículos tanto en el interior de la obra como en relación a los 
viales exteriores 

- Inmovilización de camiones mediante cuñas y/o topes durante las tareas de carga y descarga 

- Comprobación de la adecuación de las soluciones de ejecución al estado real de los elementos 
(subsuelo, edificaciones vecinas) 

- Protección de huecos y fachadas para evitar la caída de objetos (redes, lonas) 

 
 

6. Primeros auxilios 

Se dispondrá de un botiquín cuyo contenido será el especificado en la normativa vigente. 

Se informará, al inicio de la obra, de la situación de los distintos centros médicos a los que se deberá 
trasladar los accidentados. Es conveniente disponer en la obra, y en un lugar bien visible, de una lista 
con los teléfonos y direcciones de los centros asignados para urgencias, ambulancias, taxis, etc. para 
garantizar el rápido traslado de los posibles accidentados. 

 

7. Normativa aplicable 

 Ver a continuación, 
 



 

  
 

 

NORMATIVA DE SEGURETAT  I  SALUT  

DISPOSICIONES MÍNIMAS DE SEGURIDAD Y DE SALUD QUE DEBEN 
APLICARSE EN LAS OBRAS DE CONSTRUCCIÓN TEMPORALES O 
MÓVILES 

Directiva 92/57/CEE 24 Junio    (DOCE: 
26/08/92) 

 
DISPOSICIONES MÍNIMAS DE SEGURIDAD Y DE SALUD EN LAS OBRAS 
DE CONSTRUCCIÓN 

 

RD 1627/1997. 24 octubre  
(BOE 25/10/97) Transposició de la 
Directiva 92/57/CEE 

LEY DE PREVENCIÓN DE RIESGOS LABORALES 

 

REFORMA DEL MARCO NORMATIVO DE LA PREVENCIÓN DE RIESGOS 
LABORALES 

Ley 31/1995. 8 noviembre             (BOE: 
10/11/95)  
 
Ley 54/2003. 12 diciembre 

 (BOE 13/12/2003)  

REGLAMENTO DE LOS SERVICIOS DE PREVENCIÓN 

 

RD 39/1997, 17 de enero            (BOE: 
31/01/97).                Modificacions: RD 
780/1998 . 30 abril (BOE 01/05/98) 

 
MODIFICACIÓN RD 39/1997; RD 1109/2007, Y EL RD 1627/1997 RD 337/2010 (BOE 23/3/2010) 

REQUISITOS Y DATOS QUE DEBEN REUNIR LAS COMUNICACIONES DE 
APERTURA O DE REANUDACIÓN DE ACTIVIDADES EN LOS CENTROS 
DE TRABAJO 

Orden TIN/1071/2010 (BOE 1/5/2010) 

DISPOSICIONES MÍNIMAS DE SEGURIDAD Y SALUD PARA LA 
UTILIZACIÓN POR LOS TRABAJADORES DE LOS EQUIPOS DE 
TRABAJO EN MATERIA DE TRABAJOS TEMPORALES EN ALTURA 

RD  2177/2004, de 12 de novembre 
(BOE: 13/11/2004) 

DISPOSICIONES MÍNIMAS EN MATERIA DE SEÑALIZACIÓN, DE 
SEGURIDAD Y SALUD EN EL TRABAJO 

RD 485/1997. 14 abril                 (BOE: 
23/04/97) 

DISPOSICIONES MÍNIMAS DE SEGURIDAD Y SALUD EN LOS LUGARES DE 
TRABAJO 

 

RD 486/1997, 14 de abril               (BOE: 
23/04/97) 

En el capítol 1 exclou les obres de 
construcció, però el RD 1627/1997 
l'esmenta en quant a escales de mà. 
Modifica i deroga alguns capítols de la 
“Ordenanza de Seguridad e Higiene en el 
trabajo” (O. 09/03/1971) 

LEY REGULADORA DE LA SUBCONTRATACIÓN EN EL SECTOR DE LA 
CONSTRUCCIÓN 

LEY 32/2006  
(BOE 19/10/06) 

MODIFICACION DEL RD 39/1997, POR EL QUE SE APRUEBA EL 
REGLAMENTO DE LOS SERVICIOS DE PREVENCIÓN Y EL RD 1627/97, 
POR EL QUE SE ESTABLECEN LAS DISPOSICIONES MÍNIMAS DE 
SEGURIDAD Y SALUD EN LAS OBRAS DE CONSTRUCCIÓN 

RD 604 / 2006 

DISPOSICIONES MÍNIMAS DE SEGURIDAD Y SALUD RELATIVAS A LA 
MANIPULACIÓN MANUAL DE CARGAS QUE ENTRAÑE RIESGOS, EN 
PARTICULAR DORSO LUMBARES, PARA LOS TRABAJADORES 

 

RD 487/1997, de 14 DEabril                 
(BOE 23/04/97) 

 



 

  
 

DISPOSICIONES MÍNIMAS DE SEGURIDAD Y SALUD RELATIVAS AL 
TRABAJO CON EQUIPOS QUE INCLUYEN PANTALLAS DE 
VISUALIZACIÓN 

R.D. 488/97.  14  abril                   (BOE: 
23/04/97) 

PROTECCIÓN DE LOS TRABAJADORES CONTRA LOS RIESGOS 
RELACIONADOS CON LA EXPOSICIÓN A AGENTES BIOLÓGICOS 
DURANTE EL TRABAJO 

R.D. 664/1997. 12 mayo               (BOE: 
24/05/97) 

 

PROTECCIÓN DE LOS TRABAJADORES CONTRA LOS RIESGOS 
RELACIONADOS CON LA EXPOSICIÓN A AGENTES CANCERÍGENOS 
DURANTE EL TRABAJO 

R.D. 665/1997.  12  mayo             (BOE: 
24/05/97) 

 

DISPOSICIONES MÍNIMAS DE SEGURIDAD Y SALUD, RELATIVAS A LA 
UTILIZACIÓN POR LOS TRABAJADORES DE EQUIPOS DE PROTECCIÓN 
INDIVIDUAL 

R.D. 773/1997.30 mayo                (BOE: 
12/06/97) 

 

DISPOSICIONES MÍNIMAS DE SEGURIDAD Y SALUD PARA LA 
UTILIZACIÓN POR LOS TRABAJADORES DE LOS EQUIPOS DE 
TRABAJO  

 

R.D. 1215/1997. 18 de julio           (BOE: 
07/08/97)                             transposició 
de la directiva 89/655/CEE                         
      modifica i deroga alguns capítols de la 
“ordenanza de seguridad e higiene en el 
trabajo”      (O. 09/03/1971) 

PROTECCIÓN A LOS TRABAJADORES FRENTE A LOS RIESGOS 
DERIVADOS DE LA EXPOSICIÓN AL RUIDO DURANTE EL TRABAJO 

 

R.D. 1316/1989. 27  octubre        (BOE: 
02/11/89) 

PROTECCIÓN CONTRA RIESGO ELÉCTRICO 

 

R.D. 614/2001. 8  junio                (BOE: 
21/06/01) 

INSTRUCCIÓN TÉCNICA COMPLEMENTARIA MIE-APQ-006. 
ALMACENAMIENTO DE LÍQUIDOS CORROSIVOS  

R.D  988/1998                                 (BOE: 
03/06/98) 

REGLAMENTO DE SEGURIDAD E HIGIENE DEL TRABAJO EN LA 
INDUSTRIA DE LA CONSTRUCCIÓN  

 

 

O. de 20 de mayo de 1952  (BOE: 
15/06/52)  modificacions:  O. 10 diciembre 
de 1953 (BOE: 22/12/53) O. 23 
septiembre de 1966   (BOE: 01/10/66) 
ART. 100 A 105 derogats per O de 20 
gener de 1956 

Derogat capítol III pel RD 2177/2004 

ORDENANZA DEL TRABAJO PARA LAS INDUSTRIAS DE LA 
CONSTRUCCIÓN, VIDRIO Y CERÁMICA 

O. de 28 de agosto de 1970. ART. 1º A 4º, 
183º A 291º Y ANEXOS I Y II  (BOE: 
05/09/70; 09/09/70)   correcció d'errades:  
 BOE: 17/10/70 

SEÑALIZACIÓN, BALIZAMIENTO, LIMPIEZA Y TERMINACIÓN DE OBRAS 
FIJAS EN VÍAS FUERA DE POBLADO 

 

O. de 31 de agosto de 1987          (BOE: 
18/09/87) 

 

REGLAMENTO DE APARATOS ELEVADORES PARA OBRAS 

 

O. de 23 de mayo de 1977    (BOE: 
14/06/77)   modificació:O. de 7 de marzo 
dE 1981 (BOE: 14/03/81) 

 
INSTRUCCIÓN TÉCNICA COMPLEMENTARIA  MIE-AEM 2 DEL 
REGLAMENTO DE APARATOS DE ELEVACIÓN Y MANUTENCIÓN 
REFERENTE  A GRÚAS-TORRE DESMONTABLES PARA OBRAS. 

 

R.D. 836/2003. 27  juny,   (BOE: 
17/07/03).  vigent a partir del 17 d’octubre 
de 2003. (deroga la  O. de 28 de junio de 
1988    (BOE: 07/07/88) i  la modificació: 
O. de 16 de abril de 1990 (BOE: 
24/04/90))  



 

  
 

REGLAMENTO SOBRE SEGURIDAD DE LOS TRABAJOS CON RIESGO 
DE AMIANTO 

O. de 31  octubre  1984    (BOE: 07/11/84) 

NORMAS COMPLEMENTARIAS DEL REGLAMENTO SOBRE SEGURIDAD 
DE LOS TRABAJOS CON RIESGO DE AMIANTO 

O. de 7  enero  1987     (BOE: 15/01/87) 

ORDENANZA GENERAL DE SEGURIDAD E HIGIENE EN EL TRABAJO 

 

O. de 9 de marzo DE 1971                        
(BOE: 16 I 17/03/71)   correcció d'errades 
(BOE: 06/04/71)  modificació: (BOE: 
02/11/89) derogats alguns capítols per: 
LEY 31/1995, RD 485/1997, RD 
486/1997, RD 664/1997, RD 665/1997, 
RD 773/1997 I RD 1215/1997 

S'APROVA EL MODEL DE LLIBRE D'INCIDÈNCIES EN OBRES DE 
CONSTRUCCIÓ 

O. de 12 de gener de 1998   (DOGC: 
27/01/98) 

 

EQUIPS DE PROTECCIÓ INDIVIDUAL 

 

CASCOS NO METÁLICOS 

 

R. de 14 de diciembre de 1974  (BOE: 
30/12/74): N.R. MT-1 

PROTECTORES AUDITIVOS 

 

R. de 28 de julio de 1975    (BOE: 
01/09/75): N.R. MT-2 

PANTALLAS PARA SOLDADORES 

 

R. de 28 de julio de 1975    (BOE: 
02/09/75): N.R. MT-3:   modificació: BOE: 
24/10/75 

GUANTES AISLANTES DE ELECTRICIDAD 

 

R. de 28 de julio de 1975   (BOE: 
03/09/75): N.R. MT-4 modificació: BOE: 
25/10/75 

CALZADO DE SEGURIDAD CONTRA RIESGOS MECÁNICOS 

 

R. de 28 de julio de 1975     (BOE: 
04/09/75): N.R. MT-5   modificació: BOE: 
27/10/75 

BANQUETAS AISLANTES DE MANIOBRAS 

 

R. de 28 de julio de 1975    (BOE: 
05/09/75): N.R. MT-6     modificació: BOE: 
28/10/75  

EQUIPOS DE PROTECCIÓN PERSONAL DE VIAS RESPIRATORIAS. 
NORMAS COMUNES Y ADAPTADORES FACIALES 

 

R. de 28 de julio de 1975      (BOE: 
06/09/75): N.R. MT-7 modificació: BOE: 
29/10/75 

EQUIPOS DE PROTECCIÓN PERSONAL DE VIAS RESPIRATORIAS: 
FILTROS MECÁNICOS 

 

R. de 28 de julio de 1975    (BOE: 
08/09/75): N.R. MT-8 modificació: BOE: 
30/10/75 

EQUIPOS DE PROTECCIÓN PERSONAL DE VIAS RESPIRATORIAS: 
MASCARILLAS AUTOFILTRANTES 

R. de 28 de julio de 1975     (BOE: 
09/09/75): N.R. MT-9   modificació: BOE: 
31/10/75 

EQUIPOS DE PROTECCIÓN PERSONAL DE VIAS RESPIRATORIAS: 
FILTROS QUÍMICOS Y MIXTOS CONTRA AMONÍACO 

 

R. de 28 de julio de 1975    (BOE: 
10/09/75): N.R. MT-10 modificació: BOE: 
01/11/75 

 



 

  
 

 

 

8. Otras consideraciones 

  
Los contratistas y subcontratistas deberán garantizar a los trabajadores una información adecuada de todas  
las medidas de seguridad y salud que se han de tomar en la obra, tanto a nivel colectivo como individual. 

Cuando cualquier técnico integrado en la dirección facultativa observase incumplimiento de las medidas de 
seguridad y salud, lo pondrá en conocimiento del contratista, dejando constancia de su incumplimiento en el 
libro de incidencias; y en situaciones de riesgo grave para la seguridad y salud de los trabajadores, estará 
facultado para disponer la paralización de los trabajos en curso o de la totalidad de la obra. 

 

 

SANT BOI DE LLOBREGAT,  MAYO DE 2024 

 

JOSÉ TOMÁS BARBA MÉRIDA. ARQUITECTO 



 

  
 

9. Documentación Gráfica del EBSS 











 

Andamios metálicos sobre ruedas 
Perspectiva 
 

 
 

1. Suplemento telescópico opcional. 
 
L = 1 / 5 H cuando H sea menor de 7,5 mts. 
 
L = 1 / 4 H cuando H sea superior de 7,5 mts. 
 
OBSERVACIONES: En los castilletes de andamios móviles las ruedas dispondrán de enclavamientos ( 
mordazas o pasadores de fijación ).  
 
 



 

Barandillas de seguridad 
Con tornillo de apriete 1 
 

 
 

 
 



 

Barandillas de seguridad 
Empotrado en forjado 
 

 
 

 
 



 

Barandillas de seguridad 
Con tornillo de apriete 2 
 

 
 

A. Tipo 1. 
B. Tipo 2. 
C. Tipo 3. 
 



 

Escaleras de mano 
Detalles 
 

 
 

A. ESCALERAS DE MANO 
1.  Punto de apoyo 
2.  Peldaños ensamblados 
3.  Largueros de una sola pieza 
4.  Base 
5.  Hasta 5 m. para escaleras simples 
 Hasta 7 m. para escaleras reforzadas 
6.  Mínimo 1 m. 
 
B. MECANISMOS ANTIDESLIZANTES. 
C. SUJECCIÓN EN LA PARTE SUPERIOR. 
 



 

Señalización 
Advertencia 
 

 
 

 
 



 

Señalización 
Prohibición 
 

 
 

 
 



 

Señalización 
Obligación 
 

 
 

 
 



 

Urbanismo: señalización 
señal indicativa desvio tránsito 
 

 
 

1. señal indicativa desvío tránsito 
 



 

Urbanismo: señalización 
valla provisional de obra 
 

 
 

1. valla provisional de obra 
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